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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf. Falls Sie das Ge-
rét an Dritte weitergeben, geben Sie auch diese
Bedienungsanleitung mit.

Der Toaster (im Folgenden ,Gerét") dient ausschlief-

lich zum Rasten/Aufwarmen und Auftauen von Brot-
scheiben, Braichen und Bagel/Hefeteigwaren (im
Folgenden ,Rastgut’) fir den Hausgebrauch.

Jede andere Verwendung gilt als nicht besfim-
mungsgem&P und kann zu Personen- oder Sach-
schaden fuhren.

Keine anderen Lebensmittel /Gegenstande in das
Gerdt geben oder auf den optionalen Brétchen-
aufsatz legen.

Kein belegtes oder mit Fett bestrichenes Réstgut
toasten.

Das Gerét ist fur die Verwendung im Haushalt be-

stimmt, nicht fur den gewerblichen Einsatz.

Das Gerdt ist nicht dafir bestimmt, mit einer Zeit-
schaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem
(Fernbedienung) betrieben zu werden.

Fur bestimmte Personen besteht erhohte Gefahr:

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerdts unferwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Bewahren Sie das Geréat und seine Anschlusslei-
tung fur Kinder unter 8 Jahren unzugénglich auf.

Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Gerdt wird mit elektrischem Strom betrieben.
Daher besteht die Gefahr eines elekirischen

Schlags:
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SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschrifts-
maBig installierte Steckdose an.

Betreiben Sie das Gerdt nur, wenn die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der
Spannung lhrer Steckdose Ubereinstimmt.

Gerdt nicht im Freien und nicht in feuchten Rau-
men verwenden.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht ge-
knickt oder eingeklemmt wird und dass das Netz-
kabel und das Gerét nicht mit Hitzequellen (z. B.
Kochplatten, Gasflammen) in Berthrung kommen.

Wenn Sie den Netzstecker aus der Steckdose he-

rausziehen, ziehen Sie immer direkt am Netzste-
cker. Tragen Sie das Gerat nicht am Netzkabel.

Fassen Sie den Netzstecker niemals mit nassen
Handen an.

Fassen Sie nicht mit den Fingern in den Toaster.

Versuchen Sie niemals, eingeklemmtes Réstgut
mit metallischen Gegenstanden (z. B. Messer,
Gabel) aus dem Gerat zu entfernen. Ziehen Sie
den Netzstecker und verwenden Sie stattdessen
stumpfe Hilfsmittel aus Holz (z. B. Kochlsffel).

Auch bei ausgeschaltetem Gerdt liegt im Inneren
des Gerats Spannung an, solange der Netzsfe-
cker in der Steckdose steckt.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, im Gefahren-
fall oder im Falle eines Defekts unverziglich den
Netzstecker aus der Steckdose. Halten Sie aus
diesem Grund die Steckdose, in der der Netzste-

cker des Gertits steckt, jederzeit leicht zuganglich.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerat reinigen oder pflegen.

Schrauben Sie das Gerdt niemals auf und neh-
men Sie keine technischen Verdnderungen vor.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder
andere Flussigkeiten, reinigen Sie es nicht unfer
fliePendem Wasser und stellen Sie es nicht in die
Spilmaschine.

Bei eingeschaltetem Geréit besteht Brandgefahr:

Réstgut kann brennen. Verwenden Sie das Gerét
nie in der Nahe oder unterhalb von brennbaren
Materialien (z. B. Gardinen, Héngeschranken).
Der Bereich ber dem Toaster muss immer frei
sein.

Stellen Sie das Gerdat nicht auf leicht brennbaren
Oberfléchen (z. B. Papierserviette] ab.

Decken Sie den Toaster niemals ab.

Benutzen Sie zum Toasten von Brotchen einen
Brétchenaufsatz. legen Sie Brotchen niemals di-
rekt auf den Toaster.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Toastvor-
gangs nicht unbeaufsichtigt.

Bei eingeschaltetem Gerét und unmittelbar nach
dem Toastvorgang besteht Verbrennungsgefahr
am Rastschacht, an heiBen Gehduseteilen und am
Rastgut:

Wahrend des Betriebs des Gerates kann die Tem-

peratur von berthrbaren Oberfléchen sehr hoch

sein. Fassen Sie wahrend und nach dem Toasten
nicht die Metalloberflache des Rostschachts oder
den Brotchenaufsatz an.

Greifen Sie niemals in den Réstschacht.

Versuchen Sie nicht, Réstgut aus dem Toaster zu
entnehmen, solange das Gerét toastet.

Halten Sie nicht die Hand iiber den Toaster und
beugen Sie sich nicht mit dem Gesicht dariber,
wahrend das Gerdt toastet.

Transportieren oder verschieben Sie das Gerit
nicht, solange das Gerét toastet.

Warten Sie nach dem Toasten mindestens 5 Mi-
nuten, bevor Sie die Krimelschublade entnehmen
Wenn Réstgut mehrere Tage im Gerdt verbleibt,
kann es verderben:

Leeren Sie regelmaBig die Krumelschublade und
wischen Sie diese feucht ab.

Lassen Sie kein Réstgut im Toaster, wenn Sie das
Gerat nicht benutzen.

Ein defektes Gerat kann zu Sachschéden und Ver-

letzungen fihren:

Prifen Sie das Gerét vor jeder Benutzung auf
Schaden. Falls Sie einen Transportschaden fest-
stellen, wenden Sie sich umgehend an den Hand-
ler, von dem Sie das Gerét erworben haben. Be-
freiben Sie niemals ein defekies Gerat. Betreiben
Sie niemals ein Gerét, das heruntergefallen ist.

Im Falle eines Defekis oder eines beschadigten
Anschlusskabels muss das Gerat durch den Her-
steller, seinen Kundendienst oder einer &hnlich
qualifizierten Person repariert werden, um Gefahr-

dungen zu vermeiden. Das Gerét enthélt keinerlei
Teile, die Sie selbst reparieren kénnen.

Durch falsche Handhabung des Geréats kdnnen
Schéden entstehen

Stellen Sie das Gerdt auf eine trockene, ebene,
rutschfeste Oberfléche.

Stellen Sie das Gerdt nicht auf einer heifen
Oberflache oder in der Néhe von starken Hitze-
quellen auf.

Lassen Sie das Netzkabel nicht herunterhangen.
Verstauen Sie das Kabel nach dem Gebrauch im
Kabelfach auf der Unterseite des Gerdits.

Bevor Sie das Gerdt verstauen:

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das
Gerdt vollstandig abkihlen.

Verwendete Symbole

M Die Bedienungsanleitung aufmerksam

durchlesen und fur spéteren Gebrauch
aufbewahren.

A lebensgefahr durch Stromschlag

& Verbrennungsgefahr an heifen Oberfléchen.

@ Schutzklasse |l

c E Das Gerét entspricht den Richilinien fur die
CE-Kennzeichnung.

Entsorgung

Nur fur EU-Lander: Das Symbol |, durchge-

strichene Mlltonne” erfordert (gemaf der

Europdischen Richilinie 2012/19/EU) die
separate Entsorgung von Elekiro- und Elekironik-Alt-
ger&ten (WEEE). Solche Gerdte kénnen wertvolle,
aber gefghrliche und umweligefehrdende Stoffe
enthalten. Diese Produkte sind an einer ausgewie-
senen Sammelstelle fir das Recycling von elekiri-
schen und elekironischen Geraten abzugeben und
durfen nicht im unsortierten Hausmill entsorgt wer-
den. Dadurch fragen Sie zum Schutz der Ressour-
cen und der Umwelt bei. Fir weitere Informationen
wenden Sie sich bifte an die értlichen Behérden.

Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umwelifreundliche Weise
enfsorgen.
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Important Safety Information

Read all safety information and instructions Failure
to comply with the safety information and instruc-
tions can result in electric shock, fire, and/or seri-
ous injuries. If you pass the appliance on to a third
party, also hand over the operating instructions.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

The toaster (hereinafter referred to as the “appli-
ance”) is used solely for toasting, heating, and
defrosting slices of bread, bread rolls, bagels,
and yeast dough products (hereinafter referred to
as the "toasted product”) for domestic use.

Any other use is considered improper and may
result in personal injury or property damage.

Do not put any other food items/objects in the
appliance.

Do not toast producfs coated with butter, oil, or
other fats.

The appliance is intended for domestic use. It is
not intended for commercial use.

The appliance is not intended to be operated
with a fimer or a separate felecontrol system (re-
mote control).

Certfain people should use with caution:

This oppliance may be used by children age 8
and above, by people with reduced physical,
sensory, or mental capacity, and by people with
a lack of experience and knowledge, providing
such children and individuals are supervised

or have been instructed on how tfo use the ap-
pliance safely and they understand all of the
possible hazards that could result from using the
appliance.

Children must not play with the appliance. Chil-
dren must not clean or maintain the appliance
without proper supervision.

Keep the appliance and ifs connection cable in
an a location that is not accessible to children
under 8 years old.

Keep children away from the packaging material.
It poses a suffocation risk.

The appliance is operated with electric current.
There is therefore a danger of electric shock:
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Only plug the appliance into a correctly installed
socket.

Only operate the appliance if the voltage stated
on the rafing plate matches the voltage of your
socket.

Do not use the appliance outdoors or in a damp
room.

Make sure that the power cable is not kinked or
pinched, and make sure that the power cable
and the appliance do not come in contact with
heat sources (e.g. stovetops, gas flames).

When unplugging the power plug from the sock-
e, always unplug the power plug directly. Do not
carry the appliance by the power cable.

Never touch the power plug with wet hands.

Never put your fingers inside the toaster.

Never attempt to remove a jammed toasted prod-

uct from the appliance using a metal object [e.g.
a knife or a fork.) Unplug the power plug and
use a blunt wooden aid (e.g. wooden spoon)
instead.

As long as the power plug is plugged in, there is
a voltage inside the appliance, even if the appli-
ance is switched off.

After every use and in the event of danger or a
defect, unplug the power plug from the socket
immediately. For this reason, keep the socket into
which the appliance is plugged easily accessible
at all times.

Unplug the appliance from the socket prior to
cleaning or maintenance.

Never unscrew the appliance and do not attempt
fo make any technical modifications.

Never immerse the appliance in water or other
liquids, do not clean it under running water and
never put it in the dishwasher.

There is a risk of fire if the appliance is switched on:

Toasted products may burn. Never use the appli-
ance in the vicinity of lammable materials (e.g.
curtains, wall cabinets) or underneath such mate-
rials. The area above the foaster must always be
kept clear.

Do nof put the appliance down on flammable
surfaces (e.g. paper napkins).

Never cover the foaster.

Do nof leave the appliance unsupervised while
toasting.

When the appliance is switched on and immedi-
ately after toasting, there is a risk of burns in the
foasting slots, on hot housing parts, and on the
foasted product:

During operation of the appliance, the tempera-
ture of touchable surfaces can be very high. Nev-
er fouch the metal surface of the foasting slofs.

Never reach info the toasting slots.

Never atfempt fo remove a toasted product from
the toaster while the appliance is toasting.

Do not put your hand over the toaster and do
not bend over and put your face over the toaster
while the appliance is foasfing.

Do nof move or fransport the appliance while the
appliance is toasting.

After toasting, wait at least 5 minutes before you
remove the crumb fray.

Toasted products may spoil if they are left in the
appliance for several days:

Empty the crumb tray on a regular basis and wipe
it off with a damp cloth.

Do not leave any toasted products in the toaster if
you are not using the appliance.

A faulty appliance can cause domage and injuries:

Check the appliance for damage prior to each
use. If you detect any transport damage, contact
the dealer from whom you purchased the appli-
ance. Never operate a faulty appliance. Never
operate an appliance that has been dropped.

The appliance needs to be repaired in in the
event of a problem or a damaged power cable.
The appliance does not contain any parts that
you are able to repair yourself.

Damage may occur if the appliance is handled
incorrectly.

Place the appliance on a dry, level and nonslip
surface.

Do not place the appliance on a hot surface or in
the vicinity of strong sources of heat.

Do not let the power cable dangle down. After
use, store the cable in the cable compartment on
the underside of the appliance.

Before you store the appliance:

Unplug the power plug and let the appliance
cool down complefely.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed, including
the following:

1. Read all instructions.

2. Do not touch hot surfaces. Use handles or

knobs.

3. To protect against electric shock do not im-
merse cord or plugs in water or other liquids.

4. Close supervision is necessary when any ap-
pliance is used by or near children.

5. Unplug from outlet when not in use and be-
fore cleaning. Allow to cool before putting on
or taking off parfs.

6. Do not operate any appliance with a dam-
aged cord or plug, after the appliance
malfunctions, or affer the appliance has been
damaged in any manner. Refurn appliance
fo the nearest authorized service facility for
inspection, repair, or adjustment.

7. The use of accessory attachments that are not
recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

8. Do not use outdoors.

Do not let cord dangle over the edge of a
table or counter, or touch hot surfaces.

10.Do not place on or near a hot gas or electric
burner, or in a heated oven.

11.Extreme caution must be used when moving
an appliance containing hot oil or other hot
liquids.

12. Always attach plug fo appliance first, then
plug cord into the wall outlet. To disconnect,
furn any confrol fo “off”, then remove plug
from wall outlet.

13.Do not use appliance for other than intended
use.

14. Oversized foods, metal foil packages, or uten-
sils must not be inserted in a toaster as they
may involve a risk of fire or electric shock.
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15. A fire may occur if toaster is covered or touching
flammable material, including curtains, draperies,
walls, and the like, when in operation.

16.Do not atfempt to dislodge food when toasfer
is plugged in.
17.Do not operate unaftended.

18.When heating foaster pastries, always use the
lightest toast color setting.

19.For household use only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

a) A short power-supply cord is provided fo re-
duce the risk that may result from becoming
entangled in or fripping over a longer cord.

b)longer, detachable power-supply cords or ex-
tension cords are available and may be used if
care is exercised in their use.

c)If a longer, detachable power-supply cord or
exfension cord is used:

1)The marked electrical rafing of the cord set or
extension cord should be af least as great as
the electrical rating of the appliance;

2)The cord should be arranged so that it will not
drape over the countertop or tabletop where
it can be pulled on by children or fripped over
uninfentionally; and

3)If the appliance has a grounded 3-prong
plug, the cord set or extension cord should
also have a grounded 3-prong plug.

Symbols Used

|L Carefully read the operating instructions in
their entirety and keep them for future use.

A Danger to life due to electric shock

& Danger of burns on hot surfaces

@ Protection class Il
c E The appliance complies with the guide-

lines for CE marking.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out

frash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012,/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old ap-
pliances (WEEE). Appliances of this kind can con-
fain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold trash. In doing so, you confribute to protecting
resources and the environment. For further informa-
tion, please contact your local authorities.

Under no circumstances should children be permit-
ted to play with plastic bags and packaging materi-
al since this presents a risk of injury and/or suffoca-
fion. Keep materials of this type safely stored away
or dispose of them in environmentally-friendly way.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et

les instructions. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures
graves. Si vous confiez |'appareil & un tiers, veillez
& également lui remettre cette notice d’emploi.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Le grille-pain (dénommé ci-aprés « appareil ») sert
exclusivement & griller/chauffer et décongeler
des tranches de pain, des petits pains et des ba-
gels/pates au levain (dénommés ci-aprés « pro-
duits & griller ») pour un usage domestique.
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Toute autre ufilisation est considérée comme non
conforme et peut causer des blessures et des
dommages matériels.

Ne pas metire d'autres aliments/obijets dans
I'apparell.

Ne pas griller des produits a griller garnis ou
enduits de gras.

L'appareil est concu pour une utilisation domes-
fique, non pour une ufilisation commerciale.
L'appareil nest pas concu pour éfre exploité avec
une minuferie ou un systéme de commande & dis-
tance séparé (télécommande).

Il existe un risque accru pour cerfaines personnes :

Cet appareil peut étre ufilisé par des enfants
ayant au moins 8 ans ainsi que par des per-
sonnes souffrant de déficiences physiques, sen-
sorielles ou mentales ou manquant d'expérience
et/ou de connaissances, si ces personnes sont
surveillées ou ont recu des instructions concernant
I'vtilisation stre de |'appareil ef qu'elles ont com-
pris les risques qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.
Le nettoyage ef la maintenance ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

Gardez |'appareil ef son céble de raccordement
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Gardez les enfants & distance des matériaux
d’emballage. Il existe un risque d’asphyxie.

L'appareil fonctionne & I'électricité. I existe donc
un risque d'électrocution :

Ne raccordez |'appareil qu'a une prise correcte-
ment installée.

Utilisez I'appareil uniquement si la tension indi-
quée sur la plague signalétique correspond a la
tension de votre prise.

Ne pas ufiliser I'appareil & 'extérieur ou dans des
pieces humides.

Veillez & ne pas plier ou coincer le céble d'ali-
mentation ef veillez & ce que I'appareil ef le
céble d'alimentation ne soient pas en contact
avec des sources de chaleur (p. ex. plagues de
cuisson, flammes du gaz).

Lorsque vous débranchez la fiche secteur de la
prise, firez foujours en tenant directement la fiche.
Ne portez pas I'appareil en le tenant par le
cable d'alimentation.

Ne touchez jamais la fiche secfeur avec des
mains mouillées.

N'introduisez pas les doigts dans le grille-pain.

N'essayez jamais de refirer de I'appareil un pro-
duit & griller bloqué & I'aide d'objets métalliques
(couteau, fourchette, p. ex.). Débranchez la fiche
secteur et utilisez & la place des outils non tran-
chants en bois (cuillere en bois p. ex.).

Meme lorsque I'appareil est éteint, I'appareil
reste sous tension tant que la fiche secteur est
insérée dans la prise électrique.

Apres chaque utilisation, en cas de danger ou
de défaut, débranchez immédiatement la fiche

secteur de la prise. Veillez donc & ce que la fiche
secteur de |'appareil reste toujours facilement
accessible.

Débranchez la fiche secteur de la prise électrique
avant de nettoyer |'appareil ou d'en effectuer
I'entrefien.

Ne dévissez jamais |'appareil pour I'ouvrir et ne
procédez & aucune modification technique sur
cet appareil.

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou
d’autres liquides, ne le neftoyez pas & I'eau cou-
ranfe ef ne le meftez pas dans le lave-vaisselle.

Il existe un risque d'incendie lorsque I'appareil est
en marche :

Le produit a griller peut broler. Ne jamais ufiliser
I'appareil & proximité ou en dessous de matériaux
inflammables (p. ex. rideaux, placards suspen-
dus). L'espace au-dessus du grille-pain doit étre
foujours libre.

Ne posez pas |'appareil sur des surfaces facile-
ment inflammables (serviettes en papier p. ex.).

Ne couvrez jamais le grille-pain.

Ne posez jamais de petits pains directement sur
le grille-pain.

Ne laissez pas |'appareil sans surveillance pen-
dant le processus de toastage.

Lorsque I'oppareil est en marche ef juste apres le
processus de foasfage, il existe un risque de brolure
au niveau du compartiment & toast, sur les parties
chaudes du boitier et au niveau du produit & griller :

Pendant le fonctionnement de |'appareil, la fem-
pérature des surfaces accessibles peut étre frés
élevée. Ne touchez pas la surface métallique du
comparfiment & foast.

Ne meftez jamais les mains dans le compartiment
a foast.

N'essayez pas de refirer le produit & griller du
grille-pain tant que I'appareil est en marche.

Ne gardez pas la main au-dessus du grille-pain
ef ne penchez pas la téte au-dessus tant que |'ap-
pareil est en marche.

Ne fransportez ef ne déplacez pas |'appareil tant
qu'il est en marche.

Apres le toastage, patientez au moins 5 minutes
avant de retirer le ramasse-miettes.
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Sile produit & griller reste plusieurs jours dans
I'appareil, il peut pourrir :

Videz régulierement le ramasse-mieftes et es-
suyezle avec un chiffon humide.

Ne laissez pas de produit a griller dans le grille-
pain si vous n'utilisez pas I'appareil.

Un appareil défectueux peut provoquer des dom-
mages matériels et des blessures :

Vérifiez avant chaque utilisation que I'appareil
n'est pas endommagé. Si vous consfater des
dommages dus au fransport, contactez immé-
diatement le revendeur auprés duquel vous avez
acheté I'appareil. N'utilisez jamais un appareil
défectueux. N'utilisez jomais un appareil qui est
fombé.

En cas de défaut ou de cable d'alimentation en-
dommagg, 'appareil doit étre réparé. 'appareil
ne comporte pas de composants que vous pou-
vez réparer vous-méme.

Une mauvaise manipulation de |'appareil peut
entrainer des dommages.

Placez I'appareil sur une surface séche, plane ef
antidéropante.

Ne placez pas I'appareil sur une surface chaude
ou & proximité de fortes sources de chaleur.

Ne laissez pas pendre le cable d'alimentation.
Rangez le cable dans le compartiment du céble
sous |'appareil apres ufilisation.

Avant de ranger 'appareil :

Débranchez la fiche secteur et laissez refroidir
I'appareil complétement.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE
SECURITE

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, les me-
sures de sécurité de base doivent toujours étre les
suivantes a suivi, y compris ce qui suit :

1. Llisez toutes les insfructions.

2. Ne pas foucher les surfaces chaudes. Utilisez
des poignées ou des boutons.

3. Pour vous protéger contre les chocs élec-
friques, n'immergez pas le cordon d'alimenta-
fion, les prises dans |'eau ou fout autre liquide.

4. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque
I'appareil est utilisé par des enfants ou &
proximite.
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5. Débrancher I'appareil lorsqu'il n'est pos utilisé
et avant de le neftoyer. Laisser refroidir avant
de mettre en place ou de refirer des pieces.

6. N'utilisez pas un appareil dont le cordon
d'alimentation ou la fiche est endommagé ou
qui fonctionne mal ou qui a été endommagé
de quelque facon que ce soit. Refournez
I'appareil au centre de service agréé le plus
proche pour examen, réparation ou ajuste-
ment.

7. L'utilisation d'accessoires non recommandés
par le fabricant de I'appareil peut causer des
blessures.

8. Ne pas utiliser & |'extérieur

Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord
de la table ou du compfoir, ef ne fouchez pas
les surfaces chaudes.

10.Ne pas placer sur ou prés d'un broleur & gaz
chaud ou électrique, ou dans un four chauffé.

11.1l faut faire preuve d'une extréme prudence
lorsqu’on déplace un appareil contenant de
I'huile chaude ou d'autres liquides chauds.

12.Toujours brancher d'abord la fiche & I'ap-
pareil, puis le cordon d’alimentation dans la
prise murale. Pour débrancher, mettez toute
commande sur “off’, puis débranchez la fiche
de la prise murale.

13.N'utilisez pas I'appareil & d'autres fins que
celles prévues.

14.les aliments surdimensionnés, les emballages
en papier d'aluminium ou les ustensiles ne
doivent pas étre insérés dans un grille-pain
car ils peuvent présenter un risque d'incendie
ou de choc électrique.

15.Un incendie peut se produire si les grille-pain
sont recouverts ou touchent un matériau in-
flammable, y compris les rideaux, les rideaux,
les rideaux, les murs et autres, lorsqu'ils sont
en marche.”

16.N'essayez pas de déloger les aliments
lorsque le grille-pain est branché.

17.Ne pas utiliser sans surveillance.

18.Lorsque vous chauffez un grille-pain & pétisse-
rie, utilisez foujours la couleur de grille-pain la
plus légere possible.

19. Pour usage domestique seulement.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

a)Un cordon d'alimentation court est fourni pour
réduire le risque de s'emméler ou de trébucher
sur un cordon plus long.

b)Des cordons d'alimentation ou des rallonges
amovibles plus longs sont disponibles et
peuvent éfre utilisés avec précaution.

c) Si un cordon d'alimentation ou une rallonge
amovible plus long est utilisé :

1)la puissance électrique marquée de l'en-
semble de cordons ou de la rallonge doit
&fre au moins aussi élevée que la puissance
électrique de I'appareil ;

2)le cordon doit étre disposé de facon & ce
qu'il ne puisse pas s'enrouler sur le comptoir
ou le dessus de table & un endroit ou les
enfants pourraient le tirer ou le faire frébucher
par inadverfance ; ef

3)Si l'appareil est du type mis & la terre, 'en-
semble de cordons ou le cordon de rallonge
doit éfre un cordon & 3 fils de type mise ¢ la
terre.

Symboles utilisés

A Danger de mort suite & un choc électrique

ﬁ Risque de brolures sur les surfaces frés
chaudes

@ Classe de protection Il

Lisez attentivement le mode d'emploi dans
|||| son intégralité ef conservezle pour une
utilisation ultérieure.

C € L'appareil est conforme aux directives du
marquage CE.

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : le

symbole « poubelle barrée » exige

(conformément & la directive européenne
2012/19/UE| I'élimination séparée des appareils
électriques ef électroniques usagés [DEEE). Les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent étre déposés
dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques et électroniques et
ne doivent pas éfre jefés avec les ordures ména-
géres non friées. Grace au recyclage, vous confri-
buez & la profection des ressources ef de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
vos auforités locales.

Les enfanfs ne doivent en aucun cas étre autorisés
& jouer avec des sacs en plastique et des maté-

riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'¢touffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniere écologique.

Informacién de seguridad importante

Lea foda la informacién e instrucciones de seguri-
dad. No seguir la informacién e instrucciones de
seguridad puede causar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves. Si se pasa el equipo
a ofra persona, fambién se deberdn pasar estas
instrucciones de funcionamiento.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.

La tostadora (en lo sucesivo, “aparato”) se utiliza
exclusivamente para fostar o calentar y desconge-
lar rebanadas de pan, panecillos y productos de
panaderia (en lo sucesivo, “rebanada o rebana-
das") para uso doméstico.

Cualquier ofro uso se considera inadecuado y pue-
de causar lesiones personales o dafios materiales.

No vierta ningun ofro alimento u objeto en el
aparato.

No tueste ninguna rebanada cubierta de alimen-
fos o de grasa.

El aparato estd disefiado para uso doméstico, no
para uso comercial.

El aparato no ha sido disefiado para ser usado
con un temporizador o un sistema de control a dis-
fancia independiente (control a distancia).

Existe un mayor riesgo para ciertas personas:

Este aparato puede ser utilizado por nifios de

8 afios de edad o mayores y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o con falta de experiencia y conocimientos,
si han sido supervisados o instruidos en el uso
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seguro del aparato y comprenden los peligros
resultantes.

Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios
no deben realizar la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

Mantenga el aparafo y su cable de conexion fue-
ra del olcance de los nifios menores de 8 afios.

Mantenga el material de embalaje fuera del al-
cance de los nifios. Existe peligro de asfixia.

El aparato funciona con corriente eléctrica. Por
lo tanto, existe el riesgo de sufrir una descarga
eléctrica:

Conecte el aparafo solo a una toma de corriente
instalada correctamente.

Utilice el aparato solo si la tension indicada en la
placa de caracteristicas corresponde a la tension
de la toma de corriente.

No utilice el aparato al aire libre ni en espacios
himedos.

AseguUrese de que el cable de alimentacion no
esté doblado ni pellizcado y de que el cable de
alimentacién y el aparato no enfren en contacto
con

fuentes de calor (p. ej., placas calentadoras, lla-
mas de gas).

Cuando exiraiga el enchufe de la toma de corrien-
fe, hagalo siempre sujetando el enchufe. No trans-
porte el aparato por el cable de alimentacién.

No toque nunca el enchufe con las manos mojo-

das.
No introduzca los dedos en la tostadora.

Nunca intente refirar la rebanada con un objefo
mefdlico (por ejemplo, cuchillo, tenedor) afrapada
en la fostadora. Desconecte el enchufe de la

red eléctrica y utilice en su lugar utensilios de ma-
dera sin filo (por ejemplo, cucharas de cocina).

Aun sigue habiendo corriente en el interior del
aparato mientras el enchufe esté conectado a la
foma de corriente.

Después de cada uso, en caso de peligro o defec-
fo, extraiga inmediafamente el enchufe de la toma
de corriente. Por esfa razén, mantenga siempre
accesible la toma de corriente en la que estd inser-
tado el enchufe del aparato.

Desenchufe el aparato de la toma de corriente an-
tes de limpiarlo o realizarle el mantenimiento.
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No desmonte nunca el aparato ni haga modifica-
ciones fécnicas.

Nunca sumeria el aparato en agua u ofros liqui-
dos, no lo limpie bajo agua corriente y no lo colo-
que en el lavavaiillas.

Existe peligro de incendio si el aparato esfd conec-
tado:

La rebanada puede quemarse. No utilice nunca el
aparafo cerca o debajo de materiales inflamables
(por ejemplo, cortinas, armarios alfos). El drea so-
bre la tostadora debe estar siempre libre.

No coloque el aparato sobre superficies inflama-
bles (por ejemplo, servilletas de papel).

No cubra nunca la tostadora.

No coloque nunca los panecillos directomente
sobre la tostadora.

No deje el aparato desatendido durante el tostado.

Con el aparato encendido e inmediatamente des-
pués del proceso de fostado, exisfe el riesgo de
sufrir quemaduras si se toca la ranura de tosfado,
las piezas calientes de la carcasa y la rebanada:

Durante el funcionamiento del aparato, la tempe-
ratura de las superficies expuestas puede ser muy
alta. Durante y después del fostado, no foque la
superficie metdlica de la ranura de tostado.

No infroduzca nunca los dedos en la ranura de
tostado.

No intente refirar la rebanada de la tostadora
mientras el aparato estd fostando.

No sosfenga su mano sobre la tostadora y no se
incline con el rostro sobre ella mienfras el aparato
est¢ fostando.

No transporte ni mueva el aparato mientras esté
fostando.

Espere ol menos 5 minutos después del tostado
antes de refirar la bandeja de migas.

Sila rebanada permanece varios dias en el apo-
rafo, se puede deteriorar:

Vacie la bandeja de migas regularmente y limpiela
con un pafio humedo.

No introduzca ninguna rebanada en la tostadora
si no va a utilizar el aparato.

Un aparato defectuoso puede provocar dafios
materiales o lesiones:

Antes de cada uso, compruebe si el aparato estd

dafiado. Si observa algin dafio durante el trans-
porfe, péngase en confacto inmediatamente con
el distribuidor al que compré el aparato. No utilice
nunca un aparato defectuoso. Nunca utilice un
aparato que se haya caido.

En caso de un defecto o de un cable de alimen-
tacion dafiado, el aparato debe ser reparado. El
aparato no contiene ninguna pieza que pueda
reparar usted mismo.

Coloque el aparato sobre una superficie seca,
nivelada y ontideslizante.

No coloque el aparato sobre una superficie ca-
liente o cerca de una fuente de calor intenso.

No deje que el cable de alimentacién cuelgue
hacia abajo. Después del uso, guarde el cable en
el compartimento de cables en la parte inferior del
aparato.

Antes de guardar el aparato:

Desconecte el enchufe de la red y espere a que el
aparato se enfrie completamente.

PRECAUCIONES IMPORTANTES

Cuando use aparatos eléctricos debe seguir
siempre una serie de precauciones basicas de
seguridad, incluyendo las siguientes:

1. lea todas las instrucciones.

2. No toque las superficies calientes. Use man-
gos O asas.

3. Para protegerse de descargas eléctricas, no
sumerja los cables ni los enchufes en agua u
ofros liquidos.

4. Es necesaria una supervision atenta cuando
se use cualquier aparato cerca de nifios.

5. Desenchufe el cable de la corriente cuando
no lo use y antes de limpiarlo. Deje que se
enfrie antes de ponerle o quitarle piezas.

6. No haga funcionar ningn aparafo con el co-
ble o el enchufe dafiados, o después de que
el aparato funcione mal o haya sufrido algun
tipo de dafio. Devuelva el aparato al servicio
autorizado mds cercano para su inspeccion,
reparacion o ajuste.

7. El uso de accesorios no recomendados por
el fabricante del aparato puede ocasionar
lesiones.

8. No lo utilice al aire libre.

9. No permita que el cordén cuelgue por el
borde de la mesa o encimera, o que foque
superficies calientes.

10.No coloque en o cerca de una hornilla que
esté caliente, ya sea eléctrica o de gas, o en
un horno caliente.

11.Debe tenerse mucho cuidado al mover un
aparafo que confenga aceife caliente u ofros
liquidos calientes.

12. Conecte siempre primero el enchufe al apara-
to y luego enchfelo en la toma de corriente
de la pared. Para desconectarlo, ponga el
control en desactivado (off) y, a confinuacién,
saque el enchufe de la foma de corriente de
la pared.

13.No use el aparato con fines para los que no
haya sido disefiado.

14.No se deben infroducir alimentos demasiado
grandes, envases de lémina mefdlica o uten-
silios en la fostadora, ya que pueden suponer
peligro de incendio o descarga eléctrica.

15.Podria provocar un incendio cubrir la fostado-
ra o que enfre en confacfo con materiales in-
flamables, ya sean cortinas, estores, paredes
o similares, cuando esté en funcionamiento.

16.No intente desplazar la comida cuando la
tostadora esté enchufada.

17.No deje el aparato funcionando sin vigilan-
cia.

18.Cuando esté calentando productos de pas-
teleria, use siempre el ajuste de fostado mds
suave.

19.Solo para uso doméstico.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

a)Se suministra un cable corto de corriente para
disminuir los riesgos derivados de enredarse o
fropezarse con un cordén largo.

b)Los cordones eléctricos desmontables mds lar-
gos o cordones de exfensidn estdn disponibles
y pueden usarse si se tiene cuidado al usarlos.

¢) Si se usa un cordon eléctrico desmontable o un
cordén de extension mas largo:

1)la capacidad eléctrica marcada del cordén
o del cordén de extension debe ser por lo
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menos igual a la capacidad eléctrica del
aparato,

2]El cable debe colocarse de forma que no
cuelgue sobre el borde de la mesa o de la
encimera, donde los nifios pueden tirar del
cable o tropezar involuntariamente; y

3)Si el aparato fiene un enchufe con foma de
tierra de fres clavijas, el cable del producto
o el cordén de extension también debe tener
un enchufe con foma de fierra de tres clavijas.

Simbolos usados

Llea por completo las instrucciones de
II uso y consérvelas como referencia en el
futuro.

éctrico

A Peligro de muerte por choque e

& Peligro de quemaduras por superficies

calientes

@ Clase de proteccion II.

C E El aparato cumple con las directivas de
marcado CE.

Eliminacién

Solo para pafses de la UE: El simbolo

"cubo de basura tachado” exige (de

acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacion por separado de los
residuos de aparatos eléciricos y electrénicos
(RAEE). Los aparatos de esfe fipo pueden contener
sustancias valiosas pero peligrosas que son perjudi-
ciales para el medio ambiente. Esfos productos de-
ben dejarse en un punto de recogida designado
para el reciclaje de aparatos eléctricos y electroni-
cos y no deben desecharse con los residuos domés-
ficos sin clasificar. Al hacerlo, confribuye a profeger
los recursos y el medio ambiente. Para obtener mas
informacion, contacte con las autoridades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sion y/o asfixia. Mantenga los materiales de este
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni di si-
curezza per riferimento futuro. Se si cede il dispositi-
vo a terzi, consegnare anche le istruzioni per |'uso.

Il tostapane (di seguito denominato “apparec-
chio”) serve esclusivamente a tostare/scaldare
e scongelare fette di pane, panini e ciambelle/
prodotti da foro (di seguito denominati “alimenti
da tostare”) per uso domestico.

Qualsiasi alfro impiego & da considerarsi impro-
prio e pud causare danni a persone o cose.

Non infrodurre alfri alimenti o oggetti nell'appo-
recchio né collocarli sull'accessorio per panini
opzionale.

Non fostare alimenti da tostare imbottiti o con gras-
so spalmato.

L'apparecchio & destinato all'uso domestico, non a
quello commerciale.
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L'apparecchio non & desfinato a funzionare con
un temporizzatore o un sistema di azionamento a
distanza separato (telecomando).

Per deferminate persone esiste un pericolo maggiore:

Quesfo apparecchio puo essere utilizzato do bam-
bini a partire dagli 8 anni di efd o da persone dal-
le facolta fisiche, sensoriali o mentali ridotte, ovvero
prive di esperienza e conoscenze, solo sotto stretta
sorveglianza oppure dopo che abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e
abbiano compreso i pericoli ad esso inerenti.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione possono essere ese-
guite da bambini solo se sorvegliati.

Custodire I'apparecchio e il suo cavo di alimen-
tazione in luogo inaccessibile ai bambini di ef
inferiore a 8 anni.

Tenere lontani i bambini dal materiale di imballag-
gio. Sussiste il pericolo di soffocamento.

L'apparecchio funziona con corrente elettrica. Esi-
ste perfanto il pericolo di scossa eleftrica:

Collegare I'opparecchio solo a una presa correfto-
mente installata.

Utilizzare |'apparecchio solo se la tensione indica-
ta sulla targhetta corrisponde alla tensione della
propria presa.

Non utilizzare 'apparecchio all'aperto né in am-
bienti umidi.

Fare atftenzione a non piegare o schiacciare il
cavo di alimentazione. Evitare che il cavo di ali-
mentazione e I'apparecchio entrino in confatto con
sorgenti di calore (ad es. fornelli elettrici o a gas).

Quando si stacca la spina dalla presa, firare
sempre direttamente la spina. Non sosfenere mai
I'apparecchio dal cavo di alimentazione.

Non toccare mai la spina con le mani umide.
Non infrodurre le dita nel tostopane.

Non tentare di togliere dall’alimento da tostare gli
alimenti da tosfare incastrati con oggetti metallici
(ad es. coltelli, forchette). Staccare la spina e usare
invece ufensili non appuntiti di legno (ad es.

un cucchiaio di legno).

Anche se I'apparecchio & spento, al suo inferno & pre-
senfe tensione finché la spina & inserita nella presa.

Dopo ogni uso, in caso di pericolo o di difefto,
scollegare immediatamente |'apparecchio dalla
presa. Per questo motivo mantenere sempre ben
accessibile la presa cui & collegata la spina
dell'apparecchio.

Scollegare I'apparecchio dalla presa prima di pu-
lirlo o di effeftuare la manutenzione.

Non svitare |'apparecchio e non apportarvi modi-
fiche tecniche.

Non immergere mai |'apparecchio in acqua o altri
liquidi, non pulire I'apparecchio softo acqua cor-
rente e non metterlo in lavastoviglie.

Quando l'apparecchio & accesso esiste il pericolo
di incendio:

Cli alimenti da fostare possono bruciare. Non usa-
re |'apparecchio vicino o sotto materiali infiamma-
bili {ad es. tende, mobiletti pensili). La zona soprail
fostapane deve essere sgombra.

Non collocare |'apparecchio su superfici facilmen-
fe infiammabili (ad es. tovaglioli di carta).

Non coprire il fostapane.

Per tostare panini usare un accessorio per panini.
Non collocare i panini direffamente sul fostapane.

Non lasciare 'apparecchio incustodito mentre & in
funzione.

Se I'apparecchio & acceso e subito dopo la to-
statura, esiste il pericolo di bruciarsi nella fessura,
con le parti roventi dell'involucro e con I'alimento
da tostare.

Durante il funzionamento dell'apparecchio, la fempe-
ratura delle superfici accessibili puo essere molto alia.
Durane e dopo la tostatura non toccare la superficie
metallica della fessura o |'accessorio per panini.

Non introdurre mai le dita nella fessura.

Non tentare di estrarre I'alimento da tostare dal
fostapane mentre |'apparecchio & in funzione.

Non fenere la mano sopra il tostapane e non
inclinarsi con il volto sopra |'apparecchio mentre &
in funzione.

Non trasportare né spostare |'apparecchio mentre
& in funzione.

Dopo la tostatura attendere almeno 5 minuti prima
di estrarre il cassetto delle briciole.

Se I'alimento da fostare resta piv giomi nell'alimen-
fo da tostare, pud andare a male:

Svuotare regolarmente il cassefto delle briciole e
pulirlo con un panno umido.

Non lasciare alimenti nel tostapane quando non si
usa |'apparecchio.

Un apparecchio difettoso pud comportare danni
materiali e lesioni:

Prima di ogni utilizzo verificare che |'apparecchio
non presenti danni. Se si risconfrano danni da
trasporto, rivolgersi immediatamente al rivenditore
dove ¢ sfato acquistato |'apparecchio. Non usare
mai un apparecchio difettoso. Non usare mai un
apparecchio che sia caduto a ferra.

In caso di difetti o in presenza di un cavo di ali-
mentazione danneggiato, I'apparecchio deve
essere riparato. L'apparecchio non contiene parti
che I'vtente possa riparare da solo.

L'uso non corretto dell'apparecchio puo essere
causa di danni.

Collocare I'apparecchio su una superficie asciutta,
piana anfiscivolo.
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Non posizionare I'apparecchio in prossimita di og-
getti infiammabili o di sorgenti di calore infenso.

Non lasciare pendere il cavo di alimentazione ver-
so il basso. Dopo I'uso riporre il cavo nell'apposito
scomparto situato nel lato inferiore dell'apparecchio.

Prima di mettere da parte |'apparecchio:

Staccare la spina e lasciare raffreddare completa-
mente |'apparecchio.

Simboli utilizzati

Leggere attentamente le istruzioni per
|||| I'uso in tutte le loro parti e conservarle per

un utilizzo futuro.

A Pericolo di morte per folgorazione

& Pericolo di scottature con superfici roventi

IE' Classe di profezione |I.

C E ['apparecchio & conforme alle linee guida
per la marcatura CE.

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del “bido-

ne della spazzatura barrato” richiede (in

conformites alla direttiva europea
2012/19/UE| lo smaltimento separato di vecchi
apparecchi elettrici ed eleftronici (RAEE). Apparec-
chi di questo tipo possono contenere sostanze pre-
ziose ma pericolose che sono dannose per I'am-
biente. Questi prodotti devono essere depositafi in
un punto di raccolta designato per il riciclaggio di
apparecchi eletirici ed eleffronici e non devono es-
sere smaltiti nei rifiuti domestici indifferenziati. Cosi
focendo, si contribuisce a proteggere le risorse e
I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le
autoritar locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plastica e materiale di im-
ballaggio poiché cid comporta un rischio di lesioni
e/ o soffocamento. Conservare materiali di questo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar dlle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik. Indien u het apparaat
aan derden doorgeeft, geef dan ook de gebruiks-
aanwijzing mee.

De foaster (hiera “apparaat” genoemd) dient
vitsluitend voor het roosteren /verwarmen en ont-
dooien van sneden brood, broodjes en bagels/
gistdeegproducten (hierna “toastproducten”) voor

huishoudelijk gebruik.

Elk ander gebruik geldt als niet beoogd en kan
persoonlijk letsel en materigle schade tot gevolg

hebben.

Geen andere levensmiddelen/voorwerpen in
het opparaat of op hef optionele opzefstuk voor
broodjes plaatsen.

Geen belegde of met vet bestreken toastproducten
toasten.

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, niet voor commercieel gebruik.
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Het apparaat is nief bedoeld om met een fimer
of een afzonderlijk ofstandswerkingssysteem (af-
standsbediening) te worden gebruikt.

Voor bepaalde personen is er verhoogd gevaar:

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruiki, indien zij on-
der toezicht staan of geinstrueerd Zijn in het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren ervan
hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen door kinderen nief
zonder toezicht worden uitlgevoerd.

Bewaar het apparaat en de aansluitkabel buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Houd kinderen uit de buurt van verpakkingsmateri-
aal. Er bestaat gevaar voor verstikking.

Het apparaat werkt op elekirische stroom. Daarom
besfaat er gevaar voor een elekirische schok:

sluit het apparaat alleen aan op een reglementair
geinstalleerd sfopcontact.

Gebruik het apparaat uitsluitend als de op het ty-
peplaatie aangegeven spanning met de spanning
van uw stopcontact overeenstemt.

Het apparaat nief buiten en nief in vochtige ruimfes
gebruiken.

Let erop dat de netkabel niet wordt geknikt of inge-
klemd en dat de netkabel en het apparaat niet met
warmtebronnen (bijv. kookplaten, gasvlammen) in
aanraking komen.

Om de netstekker uit het sfopcontact fe trekken,
alfijd direct aan de stekker trekken. Draag het ap-
paraat niet aan de netkabel.

Rack de netstekker nooit met nafte handen aan.
Steek geen vingers in de toaster.

Probeer nooit om vastzittende toastproducten
met mefalen voorwerpen (bijv. mes, vork) uit het
apparaat te verwiideren. Trek de netstekker uit en
gebruik stompe hulpmiddelen van hout (bijv. hou-
fen lepel).

Ook als het apparaat is uitgeschakeld, staat de
binnenzijde van het apparaat onder spanning zo-
lang de stekker in het sfopcontact steekt.

Trek na elk gebruik, bij gevaar of bij een defect
onmiddellijk de stekker uit het sfopcontact. Zorg
er daarom voor dat het stopcontact waarin de
nefstekker van het apparaat zit steeds goed toe-

gankelijk is.

Trek de netstekker uit het stopcontact, alvorens het
apparaat te reinigen of te onderhouden.

Schroef het apparaat nooit open en voer geen
fechnische wijzigingen uit.

Dompel het apparaat nooit onder in water of
andere vloeistoffen, reinig het niet onder stromend
water en plaafs hef niet in de vaatwasmachine.

Bij ingeschakeld apparaat bestaat brandgevaar:

foastproducten kunnen beginnen branden. Gebruik
het apparaat nooif in de buurt van of onder brand-
bare materialen (bijv. gordijnen, handkasten). Het
gebied boven de toaster moef steeds vrij blijven.

Plaats het apparaat niet op licht ontvlambare op-
pervlakken (bijv. papieren servet).

Dek de toaster nooit af.

Gebruik voor het toasten van broodjes het opzet-
stuk voor broodjes. leg broodjes nooit direct op de
toaster.

Laat het apparaat tidens hef toasfen niet zonder
foezicht.

Bij ingeschakeld apparaat en onmiddellijk na het
foasten, bestaat gevaar voor verbranding oan de
toastschacht, aan hete delen van de behuizing en
aan de toastproducten:

fidens het gebruik van het apparaat kan de tempe-
ratuur van aanraakbare opperviakken zeer hoog
zijn. Raak fijdens en na het foasten het metalen op-
pervlak van de foastschacht of het opzefstuk voor
broodijes niet aan.

Girijp nooit in de toastschacht.

Probeer geen foastproducten it de toaster te ne-
men zolang het apparaat bezig is met foasten.

Houd geen hand boven de toaster en buig niet
met hef gezicht boven het apparaat terwil het in
werking is.

Transporteer of verplaats het apparaat nief terwijl
het bezig is met toasten.

Wacht na het toasten minstens 5 minuten voordat u
de kruimellade eruit neemt.

Als foastproducten dagenlang in het apparaat blij-
ven, kunnen deze bederven:

maak regelmatig de kruimellade leeg en veeg
deze af met een vochtige doek.

Laat geen toastproducten in de foaster zitten wan-
neer u het apparaat niet gebruik.

Een defect apparaat kan leiden tot materiéle scha-
de en lefsel:

Controleer het apparaat voor elk gebruik op be-
schadiging. Als u fransportschade vaststelt, moet u
onmiddellijk contact opnemen met de handelaar
van wie u hef apparaat hebt gekocht. Gebruik
nooit een defect apparaat. Gebruik nooit een ap-
paraat dof op de grond is gevallen.

In geval van een defect of een beschadigde netko-
bel moet het apparaat worden gerepareerd. Het
apparaat bevat geen onderdelen die u zelf kunt
repareren.

Door onjuist gebruik van het apparaat kan schade
worden veroorzaakt

Plaats het apparaat op een droge, viakke, slipvaste
ondergrond.

Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak of
in de buurt van krachtige hittebronnen.
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Laat de netkabel nief naar beneden hangen. Berg
de kabel na gebruik op in het kabelvak aan de
onderzijde van het apparaat.

Voordat u het apparaat opbergt:

Trek de netstekker uit en laat het apparaat volledig
afkoelen.

Gebruikte symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig

gebruik.

Llevensgevaar door elekirische schok

Gevaar voor verbranding aan hete
oppervlakken

Beschermingsklasse |I.

c E Het apparaat voldoet aan de richilijnen
voor CE-markering.

Verwijdering

Alleen voor EU-anden: Het symbool van

de "doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtlijn
2012/19/EU] gescheiden afvoer van elektrische
en elekironische oude apparaten (AEEA). Dergelij
ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarlij-
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moefen worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie confact op met de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen mef plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dif soort materialen veilig op of gooi ze op
een milieuvriendelijke manier weg.

Informacédo de seguranca importante

Leia todas as informacdes e instrucdes de segu-
ranca. O ndo cumprimento das informacdes e
instrucdes de seguranca pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde toda a informacéo de seguranca e as ins-
trugdes para futura referéncia. Quando transmitir
o aparelho a terceiros, transmita também estas
instrucdes de funcionamento.

A torradeira (a seguir designada por “aparelho”)

destina-se exclusivamente a tostar/aquecer e des-
congelar fafias de pdo, pdezinhos e bagels/mas-
sa fermentada (a seguir designados por “produto
fostado”) para uso doméstico.

Qualquer outra utilizacdo é considerada incorreta
e pode resultar em ferimentos pessoais ou danos
materiais.

Nao coloque outros alimentos/obijetos no apa-
relho e ndo coloque esses alimentos/objetos no
acessério opcional para pdo.

Nao toste sanduiches nem produtos revestidos
com gordura.

O aparelho desfina-se a uso doméstico. Nao se
destina a uso comercial.

O aparelho ndo se destina a ser operado com
um temporizador ou um sistema de telecomando
separado (controlo remoto).
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Determinadas pessoas apresentam um risco maior:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com
8 anos ou mais idade e por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e conhecimento, desde
que essas pessoas sejam supervisionadas ou rece-
bam instrucées sobre o uso seguro do aparelho e
enfendam os perigos resultantes da utilizacdo do
aparelho.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutencdo n&o devem ser efetuadas
por criancas sem supervisao.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de liga-
¢do num local que ndo seja acessivel a criancas
com menos de 8 anos de idade.

Mantenha as criancas afastadas do material de
embalagem. Existe o risco de asfixia.

O aparelho é operado com corrente eléfrica. Exis-
fe, porfanto, o perigo de choque elétrico:

ligue o aparelho somente a uma tomada elétrica
corretamente instalada.

O aparelho s6 deve ser ufilizado se a tensdo in-
dicada na placa de caraterisficas corresponder &
fens@o da sua tomada.

Nao utilize o aparelho ao ar livie nem em divisdes
homidas.

Certifique-se de que o cabo elétrico ndo estd do-
brado ou apertado, cerfifique-se de que o cabo
elétrico e o aparelho ndo enfram em confacto com
fontes de calor (por exemplo, fogées, chamas de
gds).

Quando desligar a ficha de alimentacdo da
fomada, puxe sempre pela ficha de alimentacao
diretamente. N&o fransporte o aparelho pelo
cabo elétrico.

Nunca toque na ficha elétrica com as méos mo-

lhadas.
Nunca coloque os dedos denfro da torradeira.

Nunca tenfe refirar um produfo fostado encravado
do aparelho com objetos metdlicos (por exemplo,
faca, garfo). Desligue a ficha da tomada e utilize
utensflios de madeira sem corte {por exemplo, uma
colher de pau).

Enquanto a ficha de alimentacdo esfiver ligada,
existe uma tensdo no inferior do aparelho, mesmo
que este esfeja desligado.

Apds cada ufilizacdo e em caso de perigo ou de
avaria, desligue imediatamente a ficha de alimen-
tacdo da tomada. Por este motivo, a tomada onde
estd ligada a ficha de alimentacdo do aparelho
deve estar sempre acessivel.

Desligue o aparelho da tomada anfes de proce-
der & sua limpeza ou manutencdo.

Nunca desaparafuse o aparelho nem faca quais-
quer modificacées técnicas.

Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou em ou-
fros liquidos, n&o limpe sob agua corrente e nunca
cologue na maquina de lavar louca.

Existe um risco de incéndio se o aparelho for ligado:

Os produtos tostados podem queimar-se. Nunca
utilize o aparelho perto de materiais infloméveis
(por exemplo, cortinados, armdrios de parede) ou
por baixo desses materiais. A drea por cima da
forradeira deve estar sempre liberta.

Nao coloque o aparelho por baixo de superficies
inflaméveis (por exemplo, guardanapos de papel).
Nunca tope a torradeira.
Utilize um acessério para pdezinhos para fostar os
pdes inteiros. Nunca coloque os paezinhos direfo-
mente sobre a torradeira.

Néo deixe o aparelho sem vigilancia enquanto
estiver a funcionar.

Quando o aparelho ¢ ligado e imediatomente
apds a fostagem, existe o risco de queimaduras no
eixo de tostfagem, nas partes quentes da caixa e
no produto tostado:

Durante o funcionamento do aparelho, a fempe-
ratura das superficies sensiveis ao toque pode ser
muito elevada. Nunca foque na superficie metdli-
ca do eixo de tostagem ou no acessdrio para pdo
durante ou apés a tostagem.

Nunca meta a mé&o dentro do tubo de torrefacédo.

Nunca fente refirar um produto torrado da torradei-
ra enquanto o aparelho estiver a torrar.

Né&o coloque a mdo sobre a torradeira e ndo se
incline nem coloque a cara sobre a torradeira en-
quanto o aparelho estiver a torrar.

Né&o desloque ou fransporte o aparelho enquanto
este estiver a forrar.

Depois de fostar, espere pelo menos 5 minutos
antes de refirar o tabuleiro das migalhas.

Os produtos tostados podem deteriorar-se se fo-
rem deixados no aparelho durante vérios dias:

Esvazie regularmente o tabuleiro de migalhas e
limpe-o com um pano humido.

Né&o deixe nenhum produto forrado na forradeira
se ndo estiver a utilizar o aparelho.

Um aparelho avariado pode provocar danos e
ferimentos:

Verifique se o aparelho apresenta danos antes de
cada utilizaggo. Se detetar quaisquer danos de
fransporte, contacte imediotamente o distribuidor
onde adquiriu o aparelho. Nunca opere um apo-
relho avariado. Nunca opere um aparelho que
fenha caido.

Em caso de avaria ou de um cabo de ligacdo
danificado, o aparelho deve ser reparado pelo
fobricante, pelo seu servico de apoio ao cliente
ou por uma pessoa igualmente qualificada, a fim
de evitar riscos. O aparelho n&o contém quaisquer
pecas que possam ser reparadas pelo utilizador.

Podem ocorrer danos se o aparelho for manusea-
do incorrefamente.

Coloque o aparelho sobre uma superficie secq,
plana e antiderrapante.

Nao coloque o aparelho numa superficie quente
ou préximo de fontes de calor fortes.

Néo deixe o cabo eléfrico suspenso. Apds a
utilizacdo, guarde o cabo no compartimento de
cabos situado na parte inferior do aparelho.
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Antes de guardar o aparelho:

Desligue a ficha elétrica e deixe o aparelho arrefe-
cer por completo.

Simbolos utilizados

|!L!I_| Leia cuidadosamente as instrucdes de

funcionamento na infegra e guarde para
futura utilizacao.

A Perigo de vida devido a choque elétrico.

Perigo de queimaduras nas superficies
qguentes.

@ Classe de Protecéo |l

c E O aparelho estd em conformidade com
as diretivas relativas & marcacdo CE.

Onemli Givenlik Bilgileri

Tum givenlik bilgilerini ve talimatlanni okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarnina uyulmamasi
elekirik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tom giivenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak izere saklayin. Cihazi bir baskasina dev-
rettiginizde kullanim kilavuzunu da birlikte verin.

Ekmek kizartma makinesi (bundan bayle “cihaz”
olarak anilacakiir) yalnizca ev kullanimi icin ve ek-
mek dilimleri, kicuk ekmekler ve simit gibi gidalar
(bundan bayle “gida” clarak anilacakir) kizartmak,
istmak ve buz cozmek icin tasarlanmistir.

Baska her tiirli kullanim amac disi kullanim olarak
degerlendirilip yaralanmalara veya maddi hasarlara
neden olabilir.

Cihaza veya cikarlabilir ekmek isitma rafina baska
yiyecekler ya da nesneler koymayin.

Sandvic ya da yag sirilmis gidalan kizartmayin.

Cihaz ticari kullanim icin degﬂ, ev kullanimi icin tasar-
lanmustir,

Cihaz bir zamanlayiciyla ya da ayn bir uzakian
kontrol cihaziyla (uzakian kumanda) kullanilmak tze-
re fasarlanmamigtir.
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Eliminacéo

Apenas para os paises da UE: O simbolo

"caixote do lixo cruzado” requer (de acor-

do com a Diretriz Europeia 2012/19/
UE] a eliminagcdo em separado dos aparelhos an-
figos eléfricos e elefronicos (REEE). Os aparelhos
deste fipo podem conter substancias valiosas, mas
perigosas que sdo prejudiciais ao ambiente. Esses
produtos devem ser colocados num ponto de reco-
lha designado para a reciclagem de aparelhos
elétricos e eletrénicos, e ndo devem ser eliminados
com o lixo doméstico. Ao proceder desta forma,
contribui para a profecdo de recursos e do am-
biente. Para obter mais informacées, contacte as
autoridades locais competentes.

As criancas ndo devem, em circunst@ncia olgumo,
brincar com sacos de pléstico e material de em-
balogem, uma vez que fal representa um risco de
ferimentos e/ou asfixia. Mantenha os materiais
deste tipo guardados em seguranca ou elimine-os
de forma ecolégica.

Belirli kisiler icin daha biyuk bir tehlike s6z konusu-

dur:

Bu cihaz, yanlannda givenliklerinden sorumlu birisi
bulundugu veya kendilerine cihazin kullanimi konu-
sunda gerekli talimatlar verildigi ve olasi tehlikeleri
anladigi sirece 8 yasindan biytk cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi sinirli ya da
tecribe veya bilgi eksigi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabili.

Cocuklar cihazla oynamamal. Temizlik ve bakim
islemleri gézetim alinda tutulmayan cocuklar tarafin-
dan yapilmamal.

Cihazi ve gic kablosunu 8 yasindan kictk cocuklo-
rn erisemeyecedi bir yerde saklayin.

Cocuklar ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi
takdirde bogulma tehlikesi vardir.

Cihaz elekirikle caligir. Bu nedenle elekirik carpmasi
tehlikesi bulunmaktadir:

Cihazi sadece diizgin sekilde monte edilmis bir
prize baglayin.

Sadece sebeke gic kaynaginiz cihazin fip efiketinde
belirtilen bilgilere uygunsa cihazi calishinn.

Cihazi acik alanlarda ve nemli odalarda kullanma-

yin.
G kablosunun kivilmasi ve sikismasini engelleyin
ve gi¢ kablosunun ve cihazin isi kaynaklanyla (&m.
ocak, gaz alevleri) temas etmesini engelleyin.

Cihazin fisini prizden cikanrken her zaman fisten tuta-
rak cekin. Cihazi giic kablosundan tutarak tagimayin.

Cihazin fisine asla islak ellerle dokunmayin.
Parmaklarinizi ekmek kizartma makinesine sokmayin.

Cihaza skismis gidalan asla metal nesnelerle (&m.
bicak, cafal) chazdan cikarmaya calismayin. Ciho-
zin fisini cekin ve bunun yerine keskin olmayan tahta
alefleri (6rn. tahta kasik) kullanin.

Cihaz kapaliyken bile fis prizde takili oldugu sirece
cihazin icinde gerilim bulunmaktadir.

Her kullanimdan sonra, tehlikeli durumlarda ve bir
anza meydana geldiginde hemen fisi prizden cekin.
Bu nedenle cihazin fisinin takili oldugu prizin her zo-
man kolayca ulagilabilir olmasini saglayin.

Temizlik veya bakim yapmadan énce cihazin fisini
prizden cekin.

Cihazi kesinlikle agmayin ve modifiye efmeyin.

Cihazi asla suya veya baska svilara daldirmayin,
musluk alinda temizlemeyin ve bulask makinesine
koymayin.

Cihaz calgiken yangin tehlikesi meveuttur:

Cida yanabilir. Cihazi asla tutusabilecek esyalarin
(6rn. perde, duvar dolabi) yakininda ya da alinda
kullanmayin. Ekmek kizartma makinesinin Ustindeki
alan her zaman bos olmalidr.

Cihazi kolayca yanabilecek yizeylerin (¢m. pecete]
Ustine koymayin.

Ekmek kizartma makinesinin tzerini asla drimeyin.

Kucik ekmekleri kizartmak icin bir ekmek isitma rafi
kullanin. Ekmekleri asla dogrudan ekmek kizarima
makinesinin Ustine koymayin.

Ekmek kizartirken cihazi asla gézefimsiz birakmayin.

Cihaz calisirken ve ekmek kizartma islemi bittikten
hemen sonra kizartma haznesinde, sicak gévde
parcalanna ve gidalara dokunuldugunda yanma
tehlikesi bulunmaktadir:

Cihaz calisiken cihazin yiizeyleri cok sicak olabilir.
Ekmek kizartirken veya kizarttikian sonra kizartma
haznesinin mefal yizeyine ya da ekmek isitma rafina
dokunmayin.

Kizartma haznesine asla dokunmayin.

Kizartma sirasinda gidalarn cihazdan ckarmaya
calismayin.

Kizartma sirasinda elinizi cihazin Ustine tutmayin ve
egilip yizinizu yaklagtirmayin.

Kizarima islemi devam ederken cihazi tasimayin ve
hareket effirmeyin.

Kizartma islemi bittikien sonra kinnfi fepsisini cikarmo-
dan 8nce en az 5 dakika bekleyin.

Cida birkag gin cihazda kalirsa bozulabilir:

Kinnti tepsisini dizenli olarak bosaltin ve nemli bir
bezle silin.
Cihazi kullanmadiginiz zaman icinde gida birakma-

yin.
Anzali bir cihaz maddi hasarlara ve yaralanmalara
neden olabilir.

Her kullanimdan &nce cihazi hasarlar acisindan
kontrol edin. Bir nakliye hasari tespit eftiginizde ge-
cikmeden cihazi satin aldiginiz saticiya danisin. Asla
anzal bir cihaz kullanmayin. Asla yere dismis bir
cihazr kullanmayin.

Bir anza meydana geldiginde veya gic kablosu
hasarli oldugunda cihaz tamir edilmeli. Cihazin
icinde kullanici tarafindan tamir edilebilecek parcalar
bulunmamakiadrr.

Cihazin uygunsuz kullanimi hasarlara neden olabilir.
Cihazi kury, diz ve kaymaz bir yiizeye yerlestirin.

Cihazi sicak bir yizeye veya gicli 1si kaynaklarinin
yakinina yerlestirmeyin.

Gii¢ kablosunu sarkirmayin. Kullanimdan sonra kab-
loyu cihazin altindaki kablo sarma yerine yerlestirin.

Cihazi kaldirmadan énce:

Fisi cekin ve cihazin tamamen sogumasini bekleyin

Kullanilan Semboller

Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-
lice okuyun ve ileride kullanmak Uzere
saklayin.

A Elekirik carpmasi sonucu &lim tehlikesi

& Sicak yizeylerde yanma tehlikesi

@ Koruma Sinifi 1.
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C E Cihaz, CE isarefi ile ilgili yénergelere
uygundur.

Bertaraf

Yalnizca AB lkeleri icin: “Uzeri cizili cop

kutusu” semboli (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlann (WEEE) ayri olarak imha edil
mesini gerekdirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-

reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.

Bu trinler, elekirikli ve elektronik cihazlann geri dé-
nusimd icin belirlenmis bir toplama nokfasina bira-
kilmalidir ve evsel atiklarla kanstinimamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.

Hicbir durumda cocuklarnin plastik torbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ciinki bu yarolanma ve /veya bogulma riski
fagir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner
til fremtidig brug. Hvis apparatet overdrages til
andre personer, skal betjeningsvejledningen ogsé
falge med.

Bradristeren (efterfalgende benaevnt ,apparat’) er
udelukkende beregnet il af riste /varme og opte
bredskiver, boller og bagels/dejvarer (efterfelgen-
de benzevnt ,bredvare”] fil husholdningsbrug.

Enhver anden anvendelse regnes for at vaere i
modstrid med formélet og kan medfere person- el-
ler tingskader.

Der mé& ikke saeftes eller anbringes andre fadeva-
rer/gensfande i opparatet eller pa den valgfrie

bradholder.

Du m& ikke riste bradvarer med pélaeg eller fedt
pd.

Apparatet er beregnet fil husholdningsbrug, ikke fil
erhvervsmaessig anvendelse.

Apparatet er ikke beregnet fil af blive anvendt
med en timer eller ef separat fiemakfiveringssystem
(fiernbetiening).

Bestemte personer er ekstra udsat for fare:

Dette apparat m& kun anvendes af personer, der
er fyldt 8 &r, samt af personer med begraensede
fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring og/eller viden, safremt de er
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstér farerne, der felger heraf.
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Barn mé ikke lege med apparatet. Bam mé ikke
foretage rengering og vedligeholdelse, medmindre
de er under opsyn.

Opbevar apparatef og dets tilslutningsledning ufi-
gaengeligt for bern under 8 ér.

Hold barn borte fra emballeringsmateriale. Der er
fare for kvaelning.

Apparatet er eldrevet. Derfor er der fare for elek-
frisk sted:

Apparatet m& kun filsluttes en stikdase, der er instal-
leret i overensstemmelse med forskrifterne.

Apparatet m& kun anvendes, nér den
angivne spaending pd typeskiltet semmer overens
med sfikddsens spaending.

Apparatet md ikke anvendes i det fri eller i fugtige
rum.

Vaer opmaerksom pé&, at netkablet ikke knaekkes
eller klemmes, og at netkablet og apparatet ikke
kommer i kontakt med varmekilder (f.eks. kogepla-
der, gasflammer).

Nér du traekker netstikket ud af stikdasen, skal du
altid traekke direkte p& netstikket. Du ma ikke baere
apparatet i netkablet.

Tag aldrig fat i netstikket med vade haender.

Stik ikke fingrene ned i bradristeren.

Prov aldrig pé at fierne fostklemte bradvarer med
mefalgenstande (f.eks. kniv, gaffel) fra apparatet.
Traek netstikket ud, og benyt i stedet for et stumpt
hizelpemiddel of tree (f.eks. en grydeske).

Der er ogsa spaending inde i apparatet, né&r def er
slukket, s& laenge netstikket sidder i sfikd&sen.

Traek altid netstikket ud af stikd&sen efter hver brug,
i filfzelde af fare eller i tilfselde af en defekt. Serg
derfor for, at der alfid er nem adgang fil den sfikd&-
se, som apparatets nefsfik sidder i.

Traek netstikket ud af stikd@sen, fer du renger eller
plejer apparatet.

Du mé aldrig &bne apparatet, og du mé& ikke fore-
tage fekniske aendringer.

Apparatet mé& aldrig dyppes i vand eller andre vae-

sker. Det mé& ikke renggres under rindende vand,
og det mé& aldrig vaskes op i opvaskemaskinen.

Der er brandfare, nér apparatet er taendt:

Bradvaren kan braende. Du mé aldrig benytte
apparatet i naerheden af eller under brandbare
materialer (f.eks. gardiner, overskabe). Omré&det
omkring bredristeren skal altid vaere frit.

Appoaratet mé ikke sfilles p& lefantzendelige overfla-

der (f.eks. papirservietter).

Bradristeren mé& aldrig daekkes fil.

Brug en bradholder il af riste bolle. laeg aldrig bol-

lerne direkte p& bredristeren.

Apparatet m& aldrig vaere uden opsyn under rist-
ningen.

Nér apparatet er taendt og umiddelbart efter rist-
ningen er der fare for forbraending p& rist&bningen,
pé varme husdele og pé bradvaren:

Nér apparatet er faendt, kan de berarbare over
flade pa& apparatet have en meget hgj femperatur.
Berer ikke ristébningens metaloverflade under og
efter ristningen eller bradholderen.

Du mé& aldrig sftikke h&nden ned i rist&bningen.
Prav ikke p& at tage bradvaren ud of bradristeren,
mens apparatet rister.

Hold ikke h&nden over bradristeren, og buk dig
ikke med ansigtet over det, mens apparatet risfer.

Du ma ikke transportere eller skubbe apparatet,
mens det rister.

Vent mindst 5 minutter effer risiningen,
fer du temmer krummeskuffen.

Hvis bradvaren bliver flere dage i apparatet, kan
den blive fordaervet.

Tem krummeskuffen regelmaessigt, og ter den af
med en fugtig klud.

Lad ikke bradvarer blive i bradristeren, nér du ikke
bruger apparatet.

Et defekt apparat kan medfere materielle skader
og kveestelser:

Kontrollér apparatet for skader fer hver brug. Kon-
takt straks forhandleren, hvor du har kebt appara-
fet, hvis du konstaterer en fransportskade. Anvend
aldrig

ef defekt apparat. Anvend aldrig et apparat, der er
faldet ned pa gulvet.

Apparatet skal repareres i filfaelde af en defekt eller
et beskadiget filslutningskabel. Apparatet indehol-
der ikke dele, som du selv kan reparere.

Der kan opsté skader som falge af forkert h&ndre-
ring af apparatet.

Stil apparatet pa en ter, lige og skridsikker overfla-
de.

Du m& ikke stille apparatet p& en varm overflade
eller i naerheden af kraftige varmekilder.

Netkablet mé ikke haenge nedad. Opbevar kablet
i kabelrummet under apparatet efter brug.

Fer apparatet opbevares:
Traek nefstikket ud, og lad apparatet kale helt of.

Anvendte symboler

M Lees omhyggeligt hele brugsanvisningen,

og opbevar den il fremtidig brug.

A Livsfare som felge of elekirisk stad

& Fare for forbraending p& varme overfla-
der

@ Beskyttelsesklasse Il

c E Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

Bortskaffelse

Kun for EUHande: Symbolet med den

"overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udfiente elekiriske og elekironiske appara-
ter skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE] . Denne type apparater
kan indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farli-
ge for milizet. Apparatet mé& ikke bortskaffes sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, men
skal i stedet indleveres p& genbrugsstationer fil gen-
vinding. Nér du ger det, er du med il at beskytte
ressourcerme og miljzet. Du kan & yderligere oplys-
ninger hos din kommune.
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Barn m& under ingen omsteendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da det kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.

Viktig sékerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska 1&-
sas. Underlétenhet att félja sékerhetsinformationen
och anvisningarna kan resultera i elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara all sékerhetsinformation och anvisningar for
framtida referens.

Bradrosten (hadanefter “apparat’) &r endast av-
sedd fér aft rosta,/vérma och tina upp brédskivor,
smafranska och bagels/brédvaror (hadanefter
"brod") i normala hushall.

All annan anvéndning anses vara icke avsedd
anvéindning och kan leda fill personskador eller
materiella skador.

Inga andra livsmedel /foremal fér sattas in i appa-
raten eller p& uppvarmningsgallret.

Rosta inga bréd med palagg eller smor/feft.

Appoaraten &r avsedd fér normala hushéll, inte
storhushall.

Apparaten &r infe avsedd oft anvéindas med
kopplingsur eller ett separat fiarrstyrt system (ficirr
kontroll).

For vissa personer finns det stérre risker:

Denna opparat kan anvéndos av barn frén 8 &r
samf personer med reducerade fysiska, sensoriska
eller mentala férmagor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, om de &vervakas eller har undervi-
sats géllande saker anvéndning och riskerna med
apparaten.

Barn fér inte leka med apparaten. Rengéring och
underhéll f&r inte utféras av barn utan évervakning.
Férvara apparaten och anslutningskablarna utom
r&ckhall for barn under 8 ar.

L&t inte barn leka med férpackningsmaterial. Det
finns risk for kvévning.

Apparaten drivs med elekirisk strém. Det finns risk
for elekiriska stétar:

Anslut endast apparaten fill et uttag som ér installe-

rat enligt féreskrifterna.
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Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miljigmaessigt forsvarligt.

Anvénd endast apparaten om den angivna spén-
ningen pa typskylten dverensstammer med spén-
ningen pd uttaget.

Anvéind inte apparaten utomhus eller i vatrum.

Se till att natkabeln inte knaicks, klams fast och att
apparaten och nétkabeln inte kommer i kontakt
med varmekallor (t.ex. kokplattor, gasflammor).

Ta alltid tag i kontakten nér du drar ut den ur utto-
get. Bér inte apparaten i natkabeln.

Ta aldrig i kontakfen med bléta hénder.
Stoppa infe ned fingrarna i brédrosten.

Forssk aldrig aff ta bort bréd som har fastiat med
metallféremal (r.ex. kniv, gaffel). Dra ut nétkontakten
och anvand istéllet trubbiga féremal av tré (rex.
slev).

Aven om apparaten &r avstangd ligger det kvar
spdnning inne i apparaten s& lange konfokten sitter
kvar i uttaget.

Dra uf kontakten ur uttaget efter varje anvéindning,
vid faror eller om apparaten é&r trasig. Uttaget ska
vara latt fillgéngligt s& att det alliid gér snabbt att
dra ut kontakten.

Dra uf kontakten ur uttaget innan apparaten ren-
gors eller underhalls.

Skruva aldrig isér apparaten och utfér inga teknis-
ka férandringar.

Ll&igg aldrig apparaten i vatten eller andra vétskor.
Rengdr den inte under rinnande vatten och sait
den inte i diskmaskinen.

Nér apparaten &r péslagen finns det risk for
brand:

Bréd kan brinna. Anvénd aldrig apparaten i nér-
hefen av eller under brénnbara material [t.ex. gar-
diner, dverské&p). Omradet runt brédrosten méste
alltid vara fri frén féremal.

Stéll inte apparaten pé latt brénnbara yior (t.ex.
pappersservetter).

Tack aldrig dver brédrosten.

Anvand uppvérmningsgallret fér att rosta sméfran-
ska. Lagg aldrig sméfranska direkt p& brédrosten.

L&mna inte apparaten utan dversikt ndr bréd rostos.

Nér apparaten ar péslagen och direkt efter
anvéndning finns def risk fér brannskador vid 8pp-
ningama, pd hefa yiterdelar och pé brodet.

Vid anvéndning kan tfemperaturen pé héliet vara
mycket hég. Vidrér inte metallhsliet, 5ppningarna
eller uppvérmningsgallret vid och efter anvéindning.

Stoppa aldrig in fingrama i 8ppningama.

Forsok inte att fa uf bréd ur brédrosten nér appara-
fen &r p&slagen.

Haill inte handen ovanfér brédrosten och béj dig
infe dver apparaten med ansikfet nar den &r p&-
slagen.

Transportera eller flytta infe apparaten nér den &r
péslagen.

Vanta minst 5 minuter efter anvéndning innan du tar
ut smulbrickan.

Om bréd far vara kvar flera dagar i apparaten blir
det daligt.

Tém smulbrickan regelbundet och torka av den
med en fukfig trasa.

Lamna aldrig bréd i brédrosten nér du inte anvéin-
der opparaten.

En defekt apparat kan leda fill materiella skador
och personskador:

Kontrollera aft apparaten inte &r skadad fére varje
anvandning. Om du faststéller en transportskada
ska du omedelbart ta konfakt med aterférsdljaren.
Anvand aldrig en defekt apparat. Anvand aldrig
en apparaf som har fallit ned p& golvet.

Vid defekter eller skadad nétkabel maste appara-
ten repareras.

Om apparaten hanteras pd fel séift kan skador
infraffa.

Stall apparaten pé& eft torr, j@mnt och halksakert
underlag.

Stall aldrig apparaten p& en het yta eller i narheten
av sfarka varmekdallor.

L&t inte nétkabeln hanga ned. Férvara kabeln i
kabelfacket p& apparatens undersida efter anvénd-
ning.

Innan du férvarar apparaten.

Dra ut kontakten ur uttaget och l&t den svalna helt.

Symboler som anvénds

II,_IVJI_l L&s noga igenom bruksanvisningen i sin

helhet och spara den fér framtida bruk.

A Livsfara pé& grund av elekriska stétar

& Risk for brainnskador pé heta ytor.

[O] Skyddskiass I,

c € Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CE-markning.

Kassering

Endast for EUander: Symbolen “éverkrys-

sad soptunna”. kréver (i enlighet med Eu-

ropeiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat
kassering av elekiriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehélla vérdefulla men farliga émnen som ér
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér &tervinning av elek-
triska och elektroniska apparater och fér inte kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det
bidrar du fill aft skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omstandigheter ska barn fillatas leka
med plastpésar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgsr en risk for skada och/eller kvévning.
Forvara material av denna typ pé et sckert st
eller kassera dem p& eft miligvanligh séit.

Instructiuni importante de sigurantd

Citifi toate informatiile si instrucfiunile de siguranta.
Nerespectarea informafiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatamari grave.

P&strati toate informatiile s instructiunile pentru con-
sultare ulterioard. Cand transmiteti aparatul unor
terfi, ransmitefi si aceste instrucfiuni de utilizare
impreun& cu aparatul.
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Aparatul de prdjit paine (denumit in cele ce ur-
meaz& ,aparat’) serveste exclusiv la préjirea/
incdlzirea si dezghefarea feliilor de paine, chiflelor
si covrigilor/produselor de patiserie ([denumite in
cele de urmeazd ,produse pentru praiit’) pentru
consum casnic.

Orice alt& utilizare se considerd a fi neconformd
cu destinafia prevézutd si poate duce la survenirea
accident&rilor si pagubelor.

Nu infroducefi in aparat si nici pe accesoriul opfio-
nal pentru chifle alte alimente/obiecte.

Nu prdjifi sandvisuri sau produse pentru prdjit unse
cu grésimi.

Aparatul este destinat utiliz&rii in gospodarie, si nu
uzului profesional.

Aparatul nu este destinat ufiliz&rii cu un ceas
programabil extern sau cu un sistem separat de
comandé de la distantd (telecomanda).

Pentru anumite persoane exisfé pericole sporite:

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta

de peste 8 ani si de persoane cu capacitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de expe-
rienfd si cunostinfe, insd in condifille supravegherii si
instruirii acestora cu privire la utilizarea aparatului in
siguranid si a pericolelor ce pot rezulta din utiliza-
rea aparatului.

Copiii nu au voie s& se joace cu aparatul. Curdfo-
rea si infrefinerea aparatului nu pot fi efectuate de
copil, in lipsa supravegherii acestora.

Pastrali aparatul si cablul s&u de conectare infrun
loc inaccesibil copiilor cu varsta sub 8 ani.

Nu l&sati materialele de ambalare la indemana
copiilor. Pericol de asfixiere.

Apoaratul funcfioneazd cu curent electric. Din acest
motiv exist& pericolul unei electrocutdri:

Conectati aparatul numai la o prizé& montatd con-
form prevederilor.

Utilizafi aparatul, numai dacd tensiunea indicate
pe pldcuta cu caracterisfici tehnice coincide cu
fensiunea de la priza dvs.

Nu ufilizafi aparatul in aer liber sau in spafii ume-
de.

Atentie, cablul de alimentare nu trebuie s& fie indoit
sau prins si aparatul si cablul de alimentare nu
trebuie s& vind in contact cu surse de caldurd (de
exemplu, placi de gatit, flécari de la aragaz).
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Cand scoatefi stecarul din prizg, tragefi intotdeau-
na direct de stecar. Nu tragefi aparatul de cablul
de alimentare.

Nu afingeli niciodatd stecérul cu mainile ude.
Nu prindefi aparatul de prdjit péine cu degetele.

Nu incercafi niciodatd s& indepdrtafi din aparat un
produs pentru prdiit infepenit cu obiecte metalice
(de exemplu, cufit, furculifd). Scoateti stecarul din
priz& si in locul acestora utilizafi mijloace auxiliare
boante din lemn (de exemplu, o lingurd de lemn).

Chiar dac& aparatul este deconectat, in inferiorul
sdu mai existd tensiune electricd atat timp cat ste-
carul este infrodus in prizd.

Dupd orice utilizare, in caz de pericol sau de
defecfiune, scoatefi imediat stecdrul din priza. Din
acest motiv s& pdstrati priza in care este infrodus
stecdrul aparatului usor accesibild in orice moment.

Scoatefi stecdrul din priz&, inainte de a curgfa sau
ingriji aparatul.

Nu desurubafi aparatul in nicio situafie si nu efectu-
afi niciun fel de modific&ri tehnice.

S& nu scufundalfi niciodatd aparatul in apd sau in
alte lichide, s& nu 1l curdiafi sub apa de la robinet si
s& nu 1l infroducefi in masina de spalat vase.

La aparatul conectat existd pericol de incendiu:

produsul pentru prdjit poate lua foc. Nu utilizafi
niciodatd aparatul in apropierea materialelor infla-
mabile sau sub acestea (de exemplu, draperii, du-
lapuri suspendate). Zona de sub aparatul de prdjit
paine trebuie s4 fie infotdeauna liberd.

Nu asezafi aparatul pe suprafefe usor inflamabile
(de exemply, servefele de hartie).

Nu acoperili niciodatd aparatul de praiit paine.
Pentru prdjirea chiflelor utilizali accesoriul pentru

chifle. Nu punefi niciodatd chiflele direct pe apara-
ful de prdijit paine.

Nu I3safi aparatul nesupravegheat in timpul prajirii.
Cénd aparatul este conectat si imediat dupd préji-

re, exist& pericol de arsuri la canalul de préjire si la
piesele fierbinfi ale carcasei:

In timpul funcfionarii aparatului, femperatura supra-
fefelor care pot fi atinse poate fi foarte ridicatd. Nu
prindefi aparatul de suprafafa metalic a canalului
de prdjire sau de accesoriul pentru chifle, nici in
timpul prajirii si nici dupd prdiire.

Nu infroducefi niciodafd mana in canalul de pré-
jire.

Nu incercali s& scoatefi produsul pentru préjit din
aparatul de préijit paine cét timp aparatul se afld in
procesul de prdjire.

Nu finefi ména deasupra aparatului de priit paine
si nu v& aplecati cu faja peste aparat in timp ce
aparatul se afld in procesul de prdjire.

Nu fransportafi si nu mutali aparatul in timpul ce se
afl§ in procesul de prdjire.

Asteptali cel pufin 5 minute dupd préjire inainte de
a extrage serfarul pentru firimituri.

Dacd produsul pentru prdiit rdméne in aparat timp
de mai multe zile, aceasta se poate altera:

golifi cu regularitate sertarul pentru firimituri si ster-
gefil umed.

Nu I8safi produsul pentru prdiit in aparat, dacd nu
1l utilizafi.

Un aparat defect poate duce la pagube si vats-
mdri corporale:

verificafi aparatul cu privire la eventuale deteriordri
inainte de orice utilizare. Dacd afi constatat o
daund survenitd in urma transportului, adresafiva
imediat dealerului de la care afi achizifionat apara-
tul. S& nu utilizati niciodatd un aparat defect. S& nu
utilizafi niciodat® un aparat care a cdzut.

Tn cazul constatérii unui defect sau al existenfei unui
cablu de alimentare deteriorat, aparatul frebuie
reparat. Aparatul nu confine piese pe care 4 le
putefi repara singur.

Ca urmare a unei manevrdri incorecte a aparatului
pot apdrea deteriordri.

Asezati aparatul pe o suprafatd uscatd, neteds,
rezistentd la alunecare.

Nu asezafi aparatul pe suprafefe fierbinfi si nici in
apropierea unor surse de caldurd puternice.

Nu I8safi cablul de alimentare s& atarmne. Dupd ufi-
lizare stivuiti cablul in compartimentul pentru cablu
din partea inferioard a aparatului.

Inainte de a sfivui aparatul:
Scoateli stecdrul din prizd si l&safi aparatul s& se
r&ceascy integral.

Simboluri folosite
Lll Citifi cu atenfie si infegral instrucfiunile de

ufilizare si pastrafile pentru consultare
ulterioars.

A Pericol de moarte prin electrocutare.

& Pericol de arsuri din cauza suprafefelor
fierbinti.
A Risc pentru s&ndtate.

C E Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

Eliminarea

Doar pentru statele din UE: Simbolul ,pu-

bels barate cu doud linii” impune (con-

form Directivei europene 2012/19/UE)
eliminarea separatd a aparatelor vechi electrice si
electronice (DEEE). Aparatele de acest tip pot con-
fine substanfe valoroase, dar periculoase care sunt
nocive pentru mediu. Aceste produse frebuie elimi-
nate la un punct de colectare special desemnat
pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice
si nu frebuie eliminate impreund cu deseurile menao-
jere nesortate. Procedand astfel, contribuiti la prote-
jarea resurselor si a mediului. Pentru informafii supli-
mentare, contactafi autoritdfile locale din regiunea

dvs.

In niciun caz, copiilor nu li se permite s& se joace
cu pungi de plostic si materiale de ambalare, de-
oarece acest lucru prezintd un risc de rénire si/sau
sufocare. Pastrali materialele de acest tip depozita-
fe In siguranid sau aruncafile infrrun mod ecologic.

Wazne informacje dotyczqce bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacje i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niedostosowanie sie do
informacii i instrukeji dotyczqcych bezpieczenstwa
moze skutkowad porazeniem prgdem, pozarem i/
lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie informacje dotyczqce bez-
pieczenstwa i instrukcje do wykorzystania w przy-
szodci. Przekazujqc urzqdzenie stronom trzecim,
wraz z nim przekaz réwniez te instrukcje obstugi.

Toster (zwany dalej ,urzqdzeniem") stuzy wylqcz
nie do opiekania/podgrzewania i rozmrazania
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kromek chleba, butek i bajgli/produkiéw z ciasta
drozdzowego (zwanych dalej ,opiekanym produk-
fem”) do uzytku domowego.

Kazde inne zastosowanie jest uwazane za nie-
wiasciwe i moze skutkowa¢ obrazeniami ciata lub
uszkodzeniem mienia.

Nie wktadaj do urzqdzenia zadnych innych sktad-
nikéw spozywczych/przedmiotéw ani nie umiesz-
czajich na opcjonalnej przystawce do bufek.

Nie opiekaj kanapek ani produkiéw pokrytych
ffuszczem.

Urzqdzenie przeznaczone jest do uzytku domo-
wego. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyj-
nego.

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do obstugi za
pomocq programatora czasowego lub oddzielne-
go systemu zdalnego sterowania (pilot zdalnego
sterowanial.

Niekfore osoby narazone sq na wigksze zagro-
zenie:

Z urzqdzenia mogq korzysta¢ dzieci w wieku 8

lat i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze oso-
by bez doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem,
ze znajdujq sie pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub poinstruowano

ie w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzqdze-

nia i rozumiejq zagrozenia z tym uzytkowaniem
zwigzane.

Nie wolno zezwala¢, by dzieci uzywaly urza-
dzenia do zabawy. Dzieciom pozostajgcym bez
nadzoru nie wolno czysci¢ ani konserwowac
urzgdzenia.

Urzqdzenie wraz z kablem zasilania przechowui
w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku
zycia.

Przechowuj materiaty opakowaniowe w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Stwarzajq one ryzyko
uduszenia.

Urzqdzenie jest zasilane pradem elekirycznym. Isf-
nieje zatem niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elekirycznym:

Urzqdzenie podtqgczaj wylqeznie do prawidtowo

zainstalowanego gniazdka elekirycznego.
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Uzywaij urzgdzenia wylgcznie wiedy, gdy napie-
cie podane na tabliczce znamionowej zgadza sie
z napieciem w gniazdku.

Nie korzystaj z urzqdzenia na wolnym powielrzu
ani w zawilgoconych pomieszczeniach.

Kabla zasilania nie wolno zaginaé ani zgniatag;
kabel zasilania ani urzqdzenie nie mogq dotykad
ziodet ciepta (np. plyt grzewczych, palnikéw ga-
zowych).

Wyciggajqe wiyczke elekirycznq z gniazdka, zo-
wsze ciqgnij za whyczke, nigdy za kabel zasilania.
Urzqdzenia nie wolno przenosi¢ za kabel zasilania.
Nigdy nie dotykaj whyczki elekirycznej mokrymi
rekami.

Nigdy nie wktadaj palcéw do tostera.

Nigdy nie probuj wyjmowa¢ zakleszczonego
fostu z urzqdzenia za pomocg metalowych przed-
mioféw (np. noza, widelca). Odiqcz wiyczke
elekiryczng uzywojqc zamiast tego fepego drew-
nianego narzedzia [np. drewnianej tyzki).

Dopoki wyczka elekiryczna jest wlozona do
gniazdka, wnetrze urzadzenia znajduje sie pod
napieciem, nawet jesli urzgdzenie jest wytgczone.

Po kazdym uzyciu, a takze w razie zagrozenia lub

uszkodzenia natychmiast wyimij wiyczke z gniazd-

ka. Z tego powodu dbaj o to, aby gniazdko, do
kiorego wlozona jest wiyczka elekiryczna urzg-
dzenia, byto zawsze fatwo dostepne.

Przed czyszczeniem lub konserwaciq odiqezaj
urzqdzenie od zasilania.

Nie wolno demontowac elementéw obudowy
urzqdzenia ani dokonywa¢ zadnych modyfikacii
fechnicznych.

Nie wolno zanurzaé urzqdzenia w wodzie ani
innych ptynach, my¢ pod biezgcg wodg ani my¢
w zmywarce do naczyn.

Wiqgczenie urzqdzenia stwarza ryzyko pozaru:

Opiekane produkty mogq sie przypali¢. Urzqdze-

nia nie wolno uzytkowa¢ pod, ani w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych (np. zaston, szafek $ciennych).

Przestrzen nad tosterem musi by¢ zawsze wolna.

Nie wolno ustawia¢ urzqdzenia na fatwopalnych
powierzchniach [np. serwetkach papierowych).

Nigdy nie przykrywai tostera.

Do opiekania butek uzyj przystawki do opiekania
pieczywa. Nigdy nie kladz butek bezposrednio
na fosterze.

Nie pozostawiaj urzqgdzenia bez nadzoru pod-
czas opiekania.

Po wigczeniu urzqdzenia i bezposrednio po
zakoriczeniu opiekania istnieje ryzyko oparzenia
grzatkq, gorgeymi czesciami obudowy i opieka-
nym produktem:

W trakcie pracy urzqdzenia temperatura dotyka-
nych powierzchni moze by¢ bardzo wysoka. Ni-
gdy nie dotykaj metalowej powierzchni grzatki ani
przystawki do opiekania butek podczas opiekania
lub po zakonczeniu opiekania.

Nigdy nie wktadaj rgk do otworu fostera.

Nigdy nie probuj wyjmowa¢ opiekanego produkiu
z fostera, gdy urzadzenie pracuje.

Nie wktadaj rak do tostera, nie pochylaj sie i nie
przyktadaj twarzy do tostera, gdy urzadzenie
opieka pieczywo.

Nie przesuwaj i nie transportuj urzqgdzenia, gdy
jest w trakcie opiekania.

Po opiekaniu odczekaj co najmniej 5 minut zanim
wyjmiesz facke na okruchy.

Opiekane produkty mogq sie zepsu¢, jesli pozo-
stang w urzqdzeniu przez kilka dni:

Regularie oprézniaj facke na okruchy i przecieroj
ia wilgoing szmatkq.

Nie pozostawiaj zadnych opiekanych produkiow
w tosterze, jesdli nie korzystasz z urzgdzenia.
Wadliwe urzqdzenie moze by¢ przyczynq szkod i
obrazen ciafa:

Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy urzgdzenie
nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen fransporfowych niezwtocznie zgtos

fo sprzedawcy, u kidrego dokonano zakupu
urzqdzenia. Nie wolno uzytkowa¢ uszkodzonego
urzqdzenia. Nie wolno uzytkowa¢ urzqdzenia,
kidre wezesniej upuszczono.

W przypadku uszkodzenia lub awarii kabla zasi-
lania, aby unikng¢ ryzyka, naprawe urzqdzenia
musi przeprowadzi¢ producent, jego dziat obstugi
klienta lub osoba o podobnych kwalifikacjach. W
urzgdzeniu nie ma zadnych czesci, kidre mozna
naprawi¢ samodzielnie.

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzqdzeniem
moze spowodowad jego uszkodzenie.

Ustawiaj urzqdzenie na suchej, réwnej i antyposli-
zgowej powierzchni.

Nie umieszczaj urzqdzenia na gorqcej powierzch-
ni ani w poblizu silnych zrédet ciepta.

Kabel zasilania nie moze luzno zwisa¢. Po uzyciu
przechowuj kabel w schowku na kabel, kiéry znaj-
duje sie na spodzie urzqdzenia.

Przed odlozeniem urzqdzenia w miejsce sklado-
wania:

Wyimij wiyczke elekiryczng i odczekaj, oz urzg-
dzenie catkowicie ostygnie.

Uzywane symbole

|| Przeczytaj uwaznie calq instrukeje obstugi

i zachowaij jg do wykorzystania w przy-
sztoscl.

A Zagrozenie zycia na skutek porazenia
prgdem elekirycznym.

& Niebezpieczenstwo poparzenia gorgey-
mi powierzchniami

@ Klasa ochrony Il

C E Urzgdzenie jest zgodne z dyrektywami
dotyczgeymi oznokowania CE.

Utylizacja

Dotyczy tylko krajéw UE: Symbol przekre-

dlonego kosza na $mieci oznacza wymaog

(zgodnie z europejskq dyrekiywq
2012/19/UE) wyrzucania starych urzqdzen elek-
frycznych i elekironicznych do osobnego pojemnika
(WEEE). Urzqdzenia tego rodzaju mogq zawierad
cenne ale niebezpieczne substancie, kidre sq szko-
dliwe dla $rodowiska. Te produkty nalezy odnies¢
do wyznaczonego punkiu zbidrki urzqdzen elek-
frycznych i elektronicznych do recyklingu i nie moz
na ich wyrzuca¢ do niesortowanych $mieci domo-
wych. Postepujqc w ten sposdb przyczyniasz sie do
ochrony zasobdw i srodowiska. Aby uzyskad wiecej
informaciji, skontakiuj sie z miejscowymi wladzami.

Pod zadnym pozorem nie pozwalaj dzieciom na
zabawe plastikowymi torbami i materiatami opako-
waniowymi, gdyz stwarza to ryzyko obrazed i/lub
uduszenia. Przechowuj materiaty tego typu w bez-
piecznym miejscu lub zutylizuj w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.
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Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Pretéte si viechny informace a pokyny tykaiici se
bezpecnosti. Nerespektovdni informaci a pokynd
tykaijicich se bezpeé&nosti miZe mit za ndsledek
Uraz elekirickym proudem, pozdr a/nebo zévaz-
nd zranéni.

Uschoveite si veskeré informace a pokyny tykaijici
se bezpecnosti k budoucimu nahlédnuti. Pokud
pristroj preddvdte ddle fretim osobdm, dejte jim
také ndvod k obsluze.

Toustovag [nésledn& ,pristroj”) slouzi vyhradné k
opékani/ohfivani a rozmrazovani platkd chleba,
housek a baget/vyrobkd z kynutého t&sta (nésled-
né& ,opékany toust”) pro pouZitl v domacnosti.
Kazdé jiné pouziti je povazovéno za pouZiti v roz-
poru s uréenim a miZe vést k Grazdm osob nebo k
vécnym skodam.

Z&dné jiné potraviny / predméty nevklédejte do
piistroje ani je nepokladeite na volitelny nastavec
na housky.

Netoustujte oblozeny nebo tukem potieny opéka-
ny foust.

Pristroj je urcen pro pouZiti v domdcnosti, ne pro
Zivnosttenské pouZitf.

Pristroj nenf ur¢en k fomu, aby byl provozovén po-
mocf ¢asového spinace nebo zvldsiniho dalkove
pusobictho systému (dalkového ovladani).

Pro urcité osoby existuje zvysené nebezpeci:
Tento pristroj smi byt pouzivan détmi od 8 let a také
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentdlnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuge-
nostf a znalosti, kdyZ jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledn& bezpe&ného pouzivéni pristroje a
chapou nebezpedi, kieré z toho pochdz!.

S piistrojem si nesméjt hrat déti. Cisténi a udrzbu
nesméji provadét déti bez dohledu.

Pristroj a jeho piipojovaci vedeni uschoveite tak,
aby byl nedostupny détem mladsim 8 let.
Obalovy materiél uchovévejte mimo dosah déti.
Existuje nebezpeci udusent.

Pristroj je napajen elekirickym proudem. Proto exis-
tuje nebezpedi uderu elekirickym proudem:

Pristroj pripojujte pouze k zasuvce nainstalované
dle predpisd.
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Pristroj uvadgjte do provozu pouze tehdy, kdyz
napéti uvedené na typovém sfitku je shodné s na-
pétim Vasi zasuvky.

Pristro] nepouzivejte venku ani ve vihkych prosto-
réch.

Dbejte na to, aby sifovy kabel nebyl zalomeny
nebo sevieny a aby sifovy kabel a piistroj nepfisly
do kontaktu s tepelnymi zdroji (napf. varmé desky,
plynové hotaky).

Kdyz sifovou zastreku vytahujete ze zdsuvky, tahej-

te vzdy piimo za sifovou zdstreku. Piistroj nenoste
za sifovy kabel.

Na sifovou zdstreku nikdy nesahejte mokryma
rukama.

Nikdy nesahejte prsty do toustovace.

Nikdy se nepokouseite priskiipnuty opékany toust
odstranit z pifstroje kovovymi pfedméty (napf.
nozem, vidlickou). Vytahnéte sifovou zdstreku a
pouZijte misfo toho fupé pomiicky ze dieva (napf.
varecku).

Také u vypnutého pristroje je uvniff pfistroje napét,
dokud je sifova zastrcka zastréena v zdsuvee.

Po kazdém pouziti, v pfipadé nebezpedi nebo
z&vady okamzité vytahnéte sifovou zastreku ze
zasuvky. Z tohoto divodu udrzujte vzdy snadno
piistupnou zasuvky, ve kieré je zastrcena sifovd
zéstreka pristroje.

Nez budete pfistroj &istit nebo udrzovat, vytahnéte
sifovou zdsireku ze zasuvky.

Pristroj nikdy nerozsroubovavejte a neprovadéite
z&dné zmeény.

Pristroj nikdy neponoiujte do vody nebo jinych ko-
palin, necistéte jej pod tekouci vodou a neddveijte
iej do mycky.

U zapnutého pifstroje existuje nebezpedi pozdéru:
Opekany toust mize zacit hofet. Pristroj nepouzi-
vejte v blizkosti hoflavych materialt nebo pod nimi
[napi. zaclony, zavésné skitiky). Oblast nad tous-
fovacem musi byt vzdy volnd.

Pristroj nesfavie na snadno hotlavé povrchy (napf.
papirové ubrousky).

Toustovae nikdy nezakryvejte.

K opékani housek pouzivejte nastavec na housky.
Housky nikdy nepokladeite pfimo na toustovag.

Pristroj nikdy nenechdveite bez dohledu b&hem
toustovani.

U zapnutého piistroje a bezprostiedné po tousto-
vani existuje nebezpedi popdleni o opékaci sachty,
o horké dily krytu a o opékany toust:

B&hem provozu pistroje miZe byt teplota doty-
kovych povrchi velmi vysoka. Nikdy nesaheite
béhem toustovani a po ném na kovovy povrch
opékaci 3achty nebo na ndstavec na housky.

Nikdy nesahejte do opékaci 3achty.

Nikdy se nepokouseite z toustovace vyjmout opé-
kany toust, dokud piistroj toustuje.

Nedrzte ruku nad toustovacem a nenahybeite se
nad n&j oblicejem, kdyZ pfistroj toustuje.

Pristroj nepiepravujte ani neposouveite, dokud pfi-
sfroj toustuje.

Pockejte po toustovani minimélngé 5 minut, nez vy-
imefe z&suvku na drobky

Kdyz opékany toust zOstane v pfistroji po n&kolik

dnd, moze se kazit:

Vyprazdiivjte pravidelné zésuvku na drobky a ofi-
rejte ji na vihko.

Nenechdvejte v toustovadi zadny opékany toust,
kdyZ pfistroj nepouzivate.

Vadny pfistroj mize vést k vécnym skodam a ro-
z0m:

Pristroj zkonfrolujte pied kazdym pouzitim ohledné
poskozeni. Pokud zjistite poskozenf vzniklé pfi
pfepravé, obrafte se okamzité na prodeijce, od
kterého jste pistroj ziskali. Vadny piistroj nikdy
nepouzivejfe. Rovnéz nikdy nepouzivejte piistroj,
ktery spadl.

V pfipadé zévady nebo poskozeného sifového
kabelu musf byt pifstroj opraven. Pfistroj v z&dném
pfipadé neobsahuje dily, které mizete sami opra-
vovat.

Chybnym zachdzenim s pifstrojem mohou vznik-
nout kody

Pristroj postavte na suchy, rovny, profiskluzovy po-
vich.

Pristroj nikdy nestavte na horké povrchy nebo v bliz-
kosti silnych tepelnych zdrojd.

Nenechaveite viset dolU sifovy kabel. Kabel po
pouZiti ulozte do kabelové prihradky na spodni
sfrané piistroje.

Drive nez pfistroj uloZfte:
Vytahnéte sifovou zastieku a nechte piistroj uplng
vychladnout.

Pouzité symboly

|| Dikladn si prectéte kompletni provozni po-

kyny a uschoveite si je pro budouci pouZiti.

A Nebezpedi ohrozeni Zivota dderem el. proudu

& Nebezpe&i popdleni o horké povrchy

@ Tiida ochrany II.
C E Spotiebi¢ vyhovuje smérnicim ohledné CE

znaceni.

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,pieskrinuté

popelnice” vyzaduje (v souladu s evrop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elekironickych spo-
trebico (OEEZ). Spoffebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenné, ale nebezpecné latky, kieré po-
skozujf Zivoini prostredt. Tyto vyrobky musf byt ode-
vzddny na uréeném sbémém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivotniho prosired!.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf Ufady.

V z&dném pfipadé nedovolte détem hrdt si s
plastovymi sacky a obalovym materiglem, protoze
predstavuji riziko poranéni a/nebo uduieni. Mate-
rigly tohoto typu bezpe&né ulozte nebo je zlikviduf-
fe zpdsobem Sefrnym k Zivotnimu prosred!.

Délezité bezpeénostné pokyny

Precitajte si vietky bezpenostné informécie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a

pokynov méze spdsobit Uraz elektrickym pridom,
poziar a/alebo vazne zranenia.
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Vietky bezpe&nosté informdcie a pokyny si
uschovajte pre budice pouZitie. V pripade, Ze pri-
stroj postUpite tretej osobe, odovzdaijte tiez ndvod
na obsluhu.

Toaster (dalej ,pristroj”) sluzi vyluéne na prazenie/
zohrievanie a rozmrazovanie krajcov chleba, Zemli
a bagelov/vyrobkov z kysnutého cesta (dalej
Liedlo na prazenie”] na domdce poutzitie.

Kazdé iné pouZivanie so povaZuje za pouZivanie
v rozpore s i¢elom a mdZze viesf k poskodeniam
zdravia 0séb a vecnym skodam.

Do pristroja neddvaite Ziadne iné potraviny,/pred-
mety ani ich neddvajte na volite/ny nadstavec na
zemle.

Neprazte oblozené alebo tukom natreté jedlo na
prazenie.

Pristroj je urceny na pouZivanie v domécnosti, nie
na komer¢né pouZivanie.

Pristroj nie je uréeny na prevédzkovanie s ¢asovymi
spinacimi hodinami alebo samostatnym dialkovym
systémom (dialkovym ovladanim).

Pre urcité osoby existuje zvysené nebezpecensivo:
Tento pristroj mé2u pouzivaf defi starsie ako 8
rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak sa na

ne dohliada alebo ak boli poucené ohladom
bezpe&ného pouzivania pristroja a chdpu z foho
vyplyvajice nebezpecenstva.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a Gdrzbu
nesmu deli vykonavaf bez dozoru.

Pristroj a jeho pripojovacie vedenie uschovaite ne-
pristupne pre defi mladsie ako 8 rokov.

Deti drzfe mimo dosahu obalového materidlu. Exis-
tuje nebezpecenstvo zadusenia.

Pristroj sa prevadzkuje s elekirickym pridom. Prefo
existuje nebezpecenstvo zasahu elekirickym pro-
dom.

Pristroj pripojte iba na zasuvku instalovand podla
predpisov.

Pristroj prevadzkujte iba viedy, ked napdtie uvede-
né na typovom $titku sa zhoduje s nopatim vase|
z&suvky.

Pristro] nepouzivajte na volnom priesfranstve a vo
vihkych priestoroch.
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Davaite pozor na to, aby sa siefovy kabel nepre-
lomil ani nezovrel a aby sa siefovy kabel a pristroj
nedosfali do kontaktu so zdrojmi tepla (napr. vamé
plaine, plynové plamene).

Ked' vyfahujete siefovi zdsireku zo zdsuvky, fahaijte
vzdy priamo za siefovi zdstreku. Pristroj nenoste za
siefovy kabel.

Nikdy nechytajte siefovd zastreku mokrymi rukami.
Nesiahajte prstami do toastera.

Nikdy sa nepokusaijte uviaznuté jedlo na praze-
nie odstrafovaf z pristroja kovovymi predmetmi
(napr. n6z, vidlicka). Vytiahnite siefovd zdstreku a
namiesto foho pouZite tupé pomocné prostriedky z
dreva (napr. varechal).

Aj pri vypnutom pristroji pretrvéva vo vnutri pristroja
napdtie, pokial je siefova zéstcka zastreena v
zésuvke.

Po kazdom pouziti, v pripade nebezpecensiva
alebo v pripade chyby bezodkladne vytiahnite
siefovy zasireku zo zdasuvky. Z tohto dévodu drzte
z&suvku, v kforej je zastréend siefova zéstrcka pri-
stroja, kedykolvek [ahko pristupnu.

Skér ako budete pristroj ¢isfif alebo o3etrovat, vy-
fiahnite siefovd zdstreku zo zasuvky.

Nikdy nerozskrutkujte pristroj a nevykondvaite Ziad-
ne technické zmeny.

Pristroj nikdy nepondraite do vody ani do inych fe-
kutin, necistite ho pod tecicou vodou a neddvajte
ho do umyvacky riadu.

Pri zapnutom prisfroji vznikd nebezpecenstvo po-
Ziaru:

Jedlo na prazenie méze horief. Pristroj nikdy nepo-
uzivajte v blizkosti alebo pod horlavymi materiélmi
[napr. zaclony, zavesné skrinky). Oblasf pod toas-
ferom musi byf vzdy volna.

Pristroj neodkladaite na lahko horlavé povrchy
(napr. papierova servitkal).

Toaster nikdy nezakryvaite.

Na prazenie zemli pouZivajte nadstavec na Zemle.
Nikdy nedavaite Zemlu priamo na foaster.

Pristroj pocas procesu prazenia nenechdvaite nikdy
bez dozoru.

Pri zapnutom prisfroji a bezprostredne po procese
prazenia vznika nebezpecenstvo popdlenia na

praZiacom otvore, na hordcich Eastiach krytu a na
iedle na prazenie.

Pogas prevadzky pristroja méze byf teplota oblast,
kiorych sa dotykate, velmi vysokd. Pocas a po pra-
Zeni nechytajte kovovy povrch praziaceho otvoru
alebo nadstavea na zemle.

Nikdy nesiohajte do praziaceho otvoru.
Nepokusaite sa jedlo na prozenie vybraf z toaste-
ra, pokial pristroj praz.

Nedrzfe ruku nad toasterom a nenaklanaijte sa
nad neho tvarou, zatial o pristroj prazi.

Pristroj neprepravujte ani nepresivaite, pokial pri-
sfroj prazi.

Po prazeni pockajte minimalne 5 mindt, skér ako
vyberiete z&suvku na omrvinky.

Ked jedlo na prazenie zostane v pristroji viacero
dni, méZe sa pokazif.

Pravidelne vyprazdriujte zasuvku na omrvinky a
t0to vytrite vihkou handrou.

V toasteri nenechavajte Ziadne jedlo na prazenie,
ked pristroj nepouzivate.

Chybny pristroj méze viest k vecnym skodam a
poraneniam.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte prisiroj vzhla-
dom na poskodenia. V pripade, Ze zistite 3kody
spdsobené prepravou, obrdfte sa bezodkladne na
predaijcu, od kiorého ste nadobudli pristroj. Nikdy
neprevadzkuijte chybny pristroj. Nikdy neprevadz
kujte pristroj, kfory spadol.

V pripade chyby alebo poskodeného siefového
kabla sa must pristroj opravif. Pristroj neobsahuje
Ziadne diely, kioré mézete opravif sami.

V désledku nespravnej manipulacie s pristrojom
mézu vznikndf skody na pristroji.
Pristroj daijte na suchy, rovny, nesmyklavy povrch.

Pristroj neodkladajte na hordcom povrchu ani v
blizkosti silnych tepelnych zdrojov.

Vazne sigurnosne informacije

Procitajte sve sigurnosne informacije i upute. Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Siefovy kabel nenechaite visief nadol. Po pouzitt
uschovajte kabel v priehradke na kabel na spodnej
sfrane pristroja.

Skér ako ulozite pristroj:

Vytiahnite siefovi zéstrcku a nechajte pristroj Uplne
vychladndf.

Pouzité symboly

M Pozome si precitajte cely navod na obslu-

hu a uschovajte si ho na dalsie pouzitie.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v
désledku zésahu elekirickym prodom

& Nebezpecenstvo popdlenia na horicich
povrchoch

@ Trieda ochrany 1.

C € Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie CE.

Likvidacia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov

oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového kosa” sa vyzaduje (v stla-
de s eurépskou Smemicou & 2012/19/EU) od-
delena likvidacia starych elekirickych a elektronic
kych spotrebicov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
m6zu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, ko-
ié sU skodlivé pre Zivoiné prostredie. Tiefo vyrobky
freba odovzdaf na uréenom zbermom miesfe na
recykléciu elekirickych a elektronickych spotrebicov
a nesmy sa zlikvidovaf spolu s nefriedenym domo-
vym odpadom. Tymfo spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivoiného prostredia. Daliie in-
formdcie vém poskytnd miestne Grady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vreckami a obalovym materidlom, prefoze im
hrozi riziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly
fohto typu bezpecne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
spdsobom.

Saduvaite sve sigurnosne informacije i upute za
buduéu upotrebu. Prilikom prodaje uredaja tre¢im
stranama, molimo vas da sa sobom predate i ove
upute za uporabu.
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Toster (u daljnjem tekstu: ,uredaj’] koristi se isklju&i-
vo za tosfiranje/zagrijavanie i odmrzavanie kriski
kruha i peciva/proizvoda od kvasca (u dalinjem
tekstu: ,fostirani proizvodi”) za uporabu u kuéan-
stvu.

Bilo kakva druga uporaba smatra se nepravilnom i
moze rezultirati tielesnim ozliedoma ili odtecenjem
imovine.

Nemoijte stavljati drugu vrstu hrane/predmete u
uredaj i nemoijte takve prehrambene proizvode/
predmete stavljati u dodami nastavak za pecivo.

Nemoijte fostirati sendvice ili proizvode premazane
mascu.

Uredaj je namijenjen uporabi u domacinstvu. Nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Uredaj nije predviden za rad s broja¢em viemena
ili zasebnim sustavom za telekontrolu (daljinski
upravljag).

Odredene osobe su pod vedim rizikom:

Ovaj uredaj mogu koristiti dieca sfarija od 8
godina te osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti te s nedostatkom iskustva ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su im dane upute
o sigurnoj uporabi uredaja fe razumiju opasnosfi
povezane s uporabom uredaja.

Dijeci nije dopusteno igrati se uredajem. Ciscenje i
odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Uredaj i spojni kabel drzite na lokaciji nedostupnoj
dieci mladoj od 8 godina.

Drzite pakimi materijol podalie od djece. Predstav-
lia opasnost od gusenja.

Uredaj se napaja pomocu elekiriéne energije. Sto-
ga, predstavlja rizik od strujnog udara:

Prikljucite uredaj samo na pravilno ugradenu utiénicu.
Upravijajte uredajem samo ako napon naveden na
nafpisnoj plo¢ici odgovara naponu vase utiénice.
Ne korisfite uredaj na ofvorenom ili u vlaznim pro-
storijama.

Pobrinite se da kabel za napajanie nije savijen ili
priklijesten i osigurajte da kabel i uredoj ne dolaze
u kontakt s izvorima topline (npr. ploce za kuhanie,
plinske peci).

Tijekom iskljucivanja uvijek izvucite utikag izravno iz
ufi¢nice za napajanje. Nemojte nositi uredaj pomo-
¢u kabela za napajanje.
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Ne dodirujte kabel za napajanie vlaznim rukama.
Nikada ne sfavljajte prste u unutradnjost tostera.

Nikada ne pokusavaite ukloniti zaglavlieni tostirani
proizvod iz uredaja pomocu metalnih predmeta
[npr. noza, vilice). Iskljucite utika& i umijesto toga ko-
ristite tupa drvena pomagala (npr. drvenu Zlicu).
Uredaj je pod naponom sve dok je prikljucen ko-
bel za napajanje, ¢ak i ako je iskljucen.

Nakon svake uporabe, u slu¢aju kvara ili neis-
pravnosti odmah isklju¢ite prikliu¢ak napajanja s
ufi¢nice. Zbog tog razloga neka uti¢nica u koju je
ukljugen utika& uredaja uvijek bude lako dostupna.
Iskljucite uredaj iz uticnice prije Cis¢enja ili odrzo-
vanja.

Nemoijte rastavljati uredaj niti izvoditi tehnicke mo-
difikacije.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekuéine, ne-
mojfe ga prati pod teku¢om vodom i ne stavljajte
go u perilicu posuda.

Postoji rizik od pozara ako je uredaij prikljucen:

Tostirani proizvodi mogu rezultirati opekotinama.
Nikada ne korisfite uredaj u blizini zapaljivih mo-
terijala [npr. zasfori, zidni ormari¢i) ili ispod takvih
materijala. Podrugje iznad tostera treba uvijek bifi
slobodno.

Nemoijte stavljafi uredaj na zapaljive povrsine (npr.
papirnate ruénike).

Ne prekrivajte toster.

Koristite priklju¢ak za pecivo za tostiranje peciva.
Nikada ne sfavljajte peciva izravno u tosfer.

Ne ostavliajte uredaj bez nadzora fijgkom tostiranja.

Kada je uredaj ukljucen i odmah nakon tostirania
postoji opasnost od opeklina na podlozi za fostira-
nje, vru¢im dijelovima ku¢ista i fostiranoj hrani:

Tijekom rada uredaja, temperatura dodimih po-
vidina moZe biti vilo visoka. Nikada ne dodirujte
metalnu povriinu podloge za tostiranje ili prikljucak
za pecivo tijgkom ili nakon tostiranja.

Nikada ne dirajte podlogu za fostiranie.

Nikada ne pokusavajte izvaditi fostirani proizvod iz
tostera dok uredaj tostira.
Nikada ne stavljajte ruku iznad tostera, nemoijte

se saginjati i stavljati lice iznad tosfera dok uredaj
tostira.

Ne pomicite niti ransportirajte uredaj tijekom tosti-
ranja.

Nakon tostiranja pricekajte najmanje 5 minuta prije
uklanjanja pliice za mrvice.

Tostirani proizvodi mogu se pokvariti ako se ostave
u uredaju nekoliko dana:

Redovito praznite posudu za mrvice i obrisite je
vlaznom krpom.

Ne ostavljajte fostirane proizvode u fosteru ako ne
koristite uredai.

Neispravan uredaj moZe uzrokovati Stetu i ozljede:

Prije svake uporabe provierite je li uredaj ostecen.
Ako uotite bilo kakvo osftecenie tiigkom transporta,
odmah konfakfirajte frgovea od kojeg ste kupili
uredaj. Ne upravljajte neispravnim uredajem. Ne
upravliajte uredajem ako je pao.

U slucaju kvara ili oste¢enja prikliugnog kabela,
uredaj mora popravifi proizvodag, njegova sluzba
za korisnike ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegli rizici. Uredaj ne sadrzi dijelove koje moze-
te sami popraviti.

Nepravilno rukovanje uredajem moze rezultirati
osfecenjem.

Postavite uredaj na suhu i ravnu povrsinu koja se
ne klize.

Nemoijte staviti uredaj na vruéu povrsinu ili u blizini
iakih izvora topline.

Nemoite osfavili kabel visjefi. Nakon uporabe kabel
spremite u odjeljak za kabel na donjoj strani uredaija.

Prije skladistenja uredaja:
Isklju¢ite utika& i ostavite uredaj da se u potpunosti
ohladi.

Koristeni simboli

|!,_I!| Pazljivo progitajte upute za uporabu u

cijelosti i so¢uvaite ih za buduéu uporabu.

A Opasnost po zivof zbog strujnog udara.

& Opasnost od opeklina zbog vru¢ih povriina

@ Razred zastite |l

C € Uredaj je u skladu s direkfivama za CE

oznaku.

Odlaganje

Samo za drzave ¢lanice EU: Simbol “precr-

fane kanfe za smecée” zahtijeva (u skladu s

Europskom smjernicom 2012,/19/EU) od-
vojeno zbrinjavanie elekiri¢nih i elekironiekih starih
uredaja (WEEE). Uredaii ove vrste mogu sadrzavati
vrijedne, ali opasne tvari koje su stetne za okolis. Ovi
se proizvodi moraju ostaviti na odredenom sabirnom
miestu za recikliranje elekiri¢nih i elekironickih ureda-
ja i ne smiju se odlagati u nerazvrstani kuéni otpad.
Time pridonosite zasfiti resursa i okoli¥a. Za dalnje
informacije obratite se lokalnim vlastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plasficnim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer to predstavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekoloski prihvatliiv nacin.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzrodi elektriéni udar, pozar, in/ali hude
telesne poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo. Ce aparat predate tretjim ose-
bam, jim izrogite tudi ta navodila za uporabo.

Opekat (v nadalievanju »aparat«) se uporablia
samo za opekanje/segrevanje in odmrzovanje
rezin kruha, Zemljic, bagel struck /izdelkov iz kvase-
nega fesfa v nadaljevanju »popecen izdelek«) za
domaco uporabo.

Vsaka druga uporaba se $teje za nepravilno in lah-
ko povzrodi telesno poskodbo ali materialno skodo.

V aparat ne vsfavljajte nobenih drugih Zivil/pred-
mefov in ne postavljajte taknih Zivil/predmetov v
izbirni nastavek za Zzemljice.

Ne opekaite sendvicev ali namaicenih izdelkov.
Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu. Ni
namenijen komercialni uporabi.

Aparat ni namenjen upravljanju s asovnikom ali
logenim sistemom za daljinsko upravljanje (daljinski
upravljalnik).

Dolocene osebe so bolj ogrozene:
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Ta aparat lahko uporabligjo ofroci od 8. leta
starosti naprej, in osebe z zmanjganimi fizi¢nimi,
senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkuenj in znanja, e so takini ofroci
ali osebe pod nadzorom ali so bili pouceni o varni
uporabi aparata in razumejo nevarnosti, ki iz tega
izhajajo.

Oftroci se z aparatom ne smejo igrati. Ofroci ne
smejo aparata Eisfiti in vzdrzevati brez nadzora.

Aparat in prikljuéni kabel hranite na mestu izven
dosega ofrok, mlajsih od 8 lef.

Otrokom preprecite dostop do embalaznega ma-
teriala. Predstavlja nevarnost zadusitve.

Aparat deluje na elekiri¢ni tok. Zato obstaja nevar-
nost elekiri¢nega udara:

Aparat prikliu¢ite le na pravilno namesceno vii¢nico.

Aparat uporabljajte samo, ¢e napetosf, navedena
na napisni plo3cici, ustreza napetosti vase viicnice.

Aparata ne uporabliajte na prostem ali v viaznih
prosforih.

Prepricaijte se, da napajalni kabel ni prepognjen ali
stisnjen ter da napajalni kabel in aparat ne prideta
v stik z viri toplote (npr. kuhalnimi plos¢ami, plameni
plina).

Ko izklopite napajalni vii¢ iz vii¢nice, ga vedno
izvlecite neposredno iz vii¢nice. Aparata ne nosite
za napajalni kabel.

Napaijalnega viica se nikoli ne dotikajte z mokrimi
rokami.

Nikoli ne vstavljajte prstov v opekaé.

|z aparata nikoli ne poskuiajte odstraniti zagoz-
denega opecenega izdelka s pomogjo kovinskih
predmetov [npr. z noZem, vilico). Izvlecite napaijalni
Vi€ in namesto tega uporabite tope lesene pripo-
mocke (npr. leseno Zlico).

Tudi ko je aparat izkloplien, je v njem napetost,
dokler je napaijalni vii¢ prikljucen.

Po vsaki uporabi in v primeru nevarnosti ali okvare,
takoj izvlecite napajalni vii¢ iz viiénice. Zato naj bo
vii¢nica, v katero je priklju¢en napajalni vii¢ apara-
fa, vedno lahko dosfopna.

Pred ¢iscenjem in vzdrzevanjem aparat izkljucite iz
viiénice.

Aparata nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehni¢nih sprememb.
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Aparata nikoli ne potapliajfe v vodo ali druge
tekocine, ne Cistite ga pod tekoco vodo in ga ne
postavljajte v pomivalni stroj.

Ce je aparat vkloplien, obstaja nevarnost pozara:

Opeceni izdelki se lahko zazgejo. Aparata nikoli
ne uporabliajte v blizini vnetljivih materialov {npr.
zaves, stenskih omar) ali pod takimi materiali. Ob-
mocje nad opekacem mora biti vedno prosto.

Aparata ne postavliajte na vnefljive materiale (npr.
papimnate priicke).

Opekaa nikoli ne pokrivaite.

Za opekanije zemljic uporabite nastavek za
zemljice. Zemljic nikoli ne poloZite neposredno na
opekad.

Med opekanjem ne puscajte aparata brez nad-
zora.

Ko je aparat vkloplien in takoj po popeceniy,
obstaja nevarnost opeklin na rezi za opekanie, na
viogih delih ohigja in na opecenem izdelku:

Med delovanjem aparata je lahko tfemperatura po-
vrsin, ki se jih lahko dofaknemo, zelo visoka. Nikoli
se ne dotikajte kovinskih povrsin reze za opekanie ali
nastavka za zemljice med opekanjem ali po njem.

Nikoli ne segaife v rezo za opekanie.

Nikoli ne poskusaijte odstraniti popecenega izdel-
ka iz opekaca, medtem ko aparat pece.

Medtem ko aparat pece, ne postavljajte rok nad
opekat in se ne sklanjajte nadenj ter ne naslanjajte
obraza nad opekac.

Aparata med opekanjem ne premikajte ali prena-
Sajte.

Po opekanju pocakaite vsaj 5 minut, preden odstro-
nite pladenj za drobtine.

Opeceni izdelki se lahko pokvarijo, e jih v apara-
tu pustite ve¢ dni:

Redno praznite pladen; za drobtine in ga obrisite z
vlazno krpo.

Ce aparata ne uporabliate, ne puscaite nikakrsnih
popecenih izdelkov v opekacu.

Pokvarjen aparat lahko povzroci skodo ali telesne
poskodbe:

Pred vsako uporabo preverite, dli je aparat poskodo-
van. Ce odkrijefe poskodbo pri fransporty, se fakoj
obrnite na prodaijalca, pri katerem ste aparat kupili.

Nikoli ne uporabliajte pokvarienega aparata. Nikoli
ne uporabljajte aparata, ki je padel na fla.

V primeru okvare ali poskodovanega prikljucnega
kabla mora napravo popraviti proizvajalec, niego-
va sluzba za stranke ali podobno usposobliena
oseba, da se izognete tveganjem. Aparat ne vse-
buje nobenih delov, ki bi jih lahko popravili sami.

Nepravilno ravnanje z aparatom lahko povzrodi
skodo.

Aparaf postavite na suho, ravno, nedrseco povrsino.

Aparata ne postavljajte na vioco povrino ali v
blizino mo¢nih virov toplofe.

Ne pustite, da napaijalni kabel visi navzdol. Po
uporabi shranite kabel v prosfor za kabel na dnu
aparata.

Pred shranjevanjem aparata:

|zvlecite napajalni vii¢ in pustite, da se aparat po-
polnoma ohladi.

Uporabljeni simboli

|L V celoti pozomo preberite navodila za upo-
rabo in jih shranite za nadalinjo uporabo.

Fontos biztonsagi tudnivalék

Olvassa el az &sszes biztonsdgi informdciét és
utasitast. A biztonsdgi informdcidk és utasitésok
figyelmen kivil hagydsa dramitést, tizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.

Minden biztonsdgi informdéciét és utasitdst Sriz-
zen meg a késébbi haszndlatra. Ha a késziléket
harmadik félnek adja tovdbb, kérjik, adja ét ezt a
kezelési Gtmutatdt is.

A kenyérpirto (a tovabbiakban: készilék) kizare-
lag haziartasi haszndlatra szént kenyér, zsemle-,
bagel- és tésziaszeletek (a tovébbiakban: pirita-
nivald) piritdséra/melegitésére és felolvaszidsara
szolgdl.

Minden mas haszndlat helytelennek minésil, és
személyi sérilést vagy anyagi kart okozhat.

Ne tegyen mas ételt/targyat a készilékbe vagy
az opciondlis zsemletartora.

Ne piritson a készilékkel zsirral vagy feltéttel meg-
kent piritanivalot.

A Zivlienjska nevarnost zaradi elekfri¢nega
udara.

& Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin

@ Razred zascite Il

c € Aparat je skladen z direkiivami za oznako CE.

Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »precrian kos

na kolesih« zahteva (v skladu z eviopsko

direklivo 2012/19/EU] lo¢eno odlaga-
nie odsluZene elekiricne in elekironske opreme
(OEEQ). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Teh izdel-
kov ne zavrzite med nerazvri¢ene gospodinjske
odpadke, temvee jih oddajte na doloceno zbimo
mesto za recikliranje elekiricne in elekironske opre-
me. S fem prispevate k varovanju virov in okolja. Za
vec informacij se obmite na vase lokalne oblasti.
Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrati s
plasticnimi vreckami in embalaznim materialom, saj
fo predstavlja tveganije za telesno poskodbo in/ali
zadusitev. Tovrsini material shranjujte varno ali pa
ga odstranite na okolju prijazen nacin.

A késziléket haztartasi haszndlatra szdntdk, nem
alkalmas kereskedelmi haszndlatra.

A készulek nem alkalmas idézitével vagy kilén
faviranyftéval (favirdnyitd rendszerrel)vald miksd-
fetésre.

Bizonyos emberekre fokozott veszélyt jelent:

Ezf a késziléket 8 éves és annal idésebb gyer-
mekek, valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkez, illetve tapasz
talaflan és ismeretekkel nem rendelkezd személyek
is haszndlhatiak, ha felugyeletet kaptak vagy ismer-
fefik velik a készilék biztonsagos haszndlatat, és
megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A tisz-
fitést és karbantartast gyermekek feligyelet nélkal
nem végezhetik.

Tartsa a késziléket és a csatlakozokabelt 8 év alat-
fi gyermekek elél elzarva.
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Tartsa tévol a gyermekeket a csomagoléanyagok-
16l. Fennall a megfulladas veszélye.

A készuléket elektromos arammal mikadtetik. Ezért
fennall az aramités veszélye:

A késziléket csak megfeleléen beszerelt csatlako-
zéaljizathoz csatlakoziassa.

Csak akkor muksdtesse a készuléket, ha a tipus-
téblén megadott fesziliség megegyezik az On
csatlokozéalizaténak fesziltségével.

Ne haszndlia a késziléket kiltéren vagy nedves
helyiségben.

Ugyelien arra, hogy a halézati csatlakozokabel

ne legyen elgérbilve vagy becsipédve, és hogy a
halozati csatlakozokabel és a készilék ne érintkez-
zen héforrgsokkal (pl. f6zélapok, gazlangok).

Amikor kihtzza a haldzati csatlakozot a csatlako-
z6alizatbol, mindig kézveflentl a halozati csatlako-
z6t hozza ki. Ne hordozza a késziiléket a hdlozati
csaflakozokabelnél fogva.

Soha ne érintse meg a halézati csatlakozét nedves
kezzel.

Ne tegye az ujjait a kenyérpirité belsejébe.

Soha ne prébdlia meg fémtargyakkal (pl. késsel,
villaval) eltavolitani a készilékbdl a beszorult
pirftanivalét. Hozza ki a késziléket, és fémtargyak
helyette haszndlion tompa faeszkszsket (pl. faka-
nalat) a beszorult étel eltévolitasara.

Még kikapcsolt dllapotban is van fesziliség a ké-
szilékben, amig a halézati dugé be van dugva a
csatlakozoaljizatba.

Minden haszndlat utan, veszély vagy meghibaso-
das esefén azonnal hizza ki a halézati csatlakozot
a konnektorbdl. Ezért mindig tartsa kénnyen hozza-
ferhet& helyen azt a csatlakozéalizatot, amelybe a
készilék halozati csaflakozdjat bedugia.

A készulék tiszfitésa vagy karbantartasa elétt hiz-
za ki a hdlozati csatlakozot a csatlakozéaljzatbol.

Soha ne nyissa ki a késziléket, és ne végezzen
rajfa semmilyen mdszaki modositast.

Soha ne meritse o készuléket vizbe vagy mds fo-
lyadékba, ne fiszfitsa folyd viz alatt, és ne tegye a
mosogatdgépbe.

A bekapcsolt készilék tizveszélyt jelent:

A pirtanivalé megéghet. Soha ne hasznadlia a ké-
sziléket éghetd anyagok (pl. fuggsnysk, faliszek-
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rények) kézelében vagy alatt. A kenyérpirits feletti
terUletnek mindig szabadnak kell lennie.

Ne helyezze a késziléket ksnnyen égheté felle-
tekre (pl. papirszalvétal.

Soha ne takarja le a kenyérpiritot.

A zsemle piritésahoz haszndlion zsemletartét.
Soha ne tegye a zsemléket kdzvetlenil a kenyér-
pirftéra.

Soha ne hagyja feligyelet nélkil a kenyérpiritas
kszben.

A készilék bekapcsoldsakor és kézvetlenil a ke-
nyérpirftési folyamat utén fennall az égési sérilések
veszélye a kenyérpiritd nyfldsandl, a készilekhaz
forré részeinél és a pirfott kenyérnél:

A készilék mikadése soran az érinthetd feluletek
hémérséklete nagyon magas lehet. Ne érintse meg
a kenyérpirité nyilas fémfeliletét vagy a zsemletar-
fof a pirftas alatt és utan.

Soha ne nytlion be a kenyérpirit¢ nyilasba.

Ne probdlia meg kivenni a pirftanivalét a kenyérpi-
ritobol, amig a készilék pirt.

Ne fartsa a kezét a kenyérpirité f&lé, és ne hajoljon
az arca f6lé, amig a készulék pirt.

Ne szdllitsa vagy mozgassa a készilékef, mikéz
ben az piriia az ételt.

Varjon legaldbb 5 percet a piritas utén, miel&tt
kiveszi a morzsatdledt.

Ha a piritanivalé 18bb napig a készilékben mo-
rad, megromolhat:

Rendszeresen Uritse ki a morzsatdlcdt, és nedves
ruhaval 16r6lie &t.

Ne hagyjon pirftanivalét a készilékben, amikor
nem haszndlja.

A hibas készulék anyagi karokat és sériléseket
okozhat:

Minden hasznalat elétt ellensrizze o késziléket a
sérijlések szempontigbol. Ha barmilyen szdllitési
sérijlést észlel, azonnal lépjen kapcsolatba azzal
a kereskeddvel, akitél a késziléket vasarolta. Soha
ne mikodtessen hibds késziiléket. Soha ne miksd-
tesse a késziléket, ha az leesett.

Hiba vagy a halézati csatlakozokabel sérilése
esetén a késziléket meg kell javitani. A készilék
nem farfalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket sajat
maga meg fudna javitani.

A készilék helytelen kezelése karosodast okozhat.

Helyezze a késziléket szaraz, sik, csuszésmentes
feltletre.

Ne helyezze a késziléket forré feliletre vagy erés
héforras kézelébe.

Ne hagyia, hogy a halézati csaflakozsokabel lelog-
jon. Haszndlat utén tegye a kabelt a készilék aljan
lévé kabeltarto rekeszbe.

Mielstt a késziléket elpakolja:

Huzza ki a késziléket a csatlakozéalizatbl, és
hagyia teliesen kihtlni.

Felhaszndlt szimbélumok

|| Olvassa végig figyelmesen a kezelési timu-

tatot, és drizze meg késdbbi haszndlatra.

A Eletveszély dramités kévetkeztében.

& Egési sérilések veszélye a forré felileteken

@ II. védelmi osztaly

Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe vai juhiste eiramine vaib phjustada elektri-
[66ki, sttimist ja/vai raskeid kehavigastusi.
Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
vuesti labivaatamiseks alles. Seadet kolmandatele
isikutele edasi andes andke kaasa ka kéesolev
kasutusjuhend.

Rostrit (edaspidi ,seade”) kasutatakse ksnes kodu-
seks kasutamiseks moeldud leivaviilude, saiakeste
ja pirukate /pérmitainatoodete (edaspidi ,résfitud
toode") réstimiseks,/kuumutamiseks ja sulatamiseks.
Mis tahes muu kasutamine loefakse ebasobivaks ja
voib fuua kaasa kehavigastuse vai varalise kahju.

Arge pange seadmesse muid toiduaineid,/esemeid
ega asefage neid foiduaineid/esemeid valikulisele
leivarulli raamile.

Arge rostige vaileibu ega madrdega kaetud too-

teid.

Seade on ettendhtud koduseks kasutamiseks. See
ei ole ettenahtud kommertskasutuseks.

Seade ei ole ettenghtud faimeriga ega eraldi kau-
gjuhtimissusteemiga kaitamiseks.

c E A készilék megfelel a CEjelslésre vonatko-
z¢ irényelveknek.

Artalmatlanités

Kizarélag az eurdpai uniés orszagok eseté-

ben: Az ,éthizott szemetes kuka” szimbo-

lum megksveteli (o 2012/19/EU eurdpai
irinyelwvel &sszhangban) a régi elekiromos és eleki-
ronikus késziilekek (WEEE) elkilonitett artalmatlanité-
sat. Az ilyen készilékek értékes, de veszélyes, a kér
nyezetre kdros anyagokat fartalmazhatnak. Ezekef a
termékeket az elekiromos és elekironikus készilékek
Ujrahasznositasara kijelslt gydiiéhelyen kell leadn,
és nem szabad a valogatas nélkili kommundlis sze-
métbe dobni. Ezdltal On is hozzdjdrul az eréforr-
sok és a kdmyezet védelméhez. Tovabbi informdcié-
kért fordulion a helyi hatésagokhoz.
Gyermekek semmilyen kérilmények kézstt nem
iatszhatnak mianyag zacskékkal és csomagolé-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladds-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
biztonsagosan elzarva, vagy artalmatlanitsa ket
kémyezetbarat médon.

Teatud isikud on rohkem ohustatud:

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates
8ndast eluaastast ja piiratud fuisiliste, sensoorsete
véi vaimsete véimetega voi kogemuste véi tead-
misteta isikud, kui selliste laste ja isikute tegevust
itlgitakse v&i neid on seadme ohutu kasutamise
osas juhendatud ja nod méistavad seadme kasuto-
misega seotud ohte.

Lastel ei ole lubatud seadmega méngida. Lapsed
ei fohi seadet iima jé@relevalveta puhastada ega

hooldada.

Hoidke seade ja selle toitejuhe kohas, kus see pole
kuni 8-aastastele lostele kattesaadav.

Hoidke lapsed pakkematerjalidest eemal. See
hoiab &ra vaimaliku lambumisohu.

Seade t6étab elekirivooluga. Seetétiu vaib fekkida
elektrilsagioht.

Uhendage seade vaid korralikult paigaldatud pis-
tikupesasse.

Kéitage seadef vaid juhul, kui andmeplaadil toodud
foitepinge vastab feie vooluvargu pistikupesa pingele.
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Arge kasutage seadet dues ega niisketes ruumides.

Jalgige, et foitejuhe ei oleks painutatud ega kokku
surutud ning veenduge, et foitejuhe ega seade ei
puutuks vastu kuumusallikaid (naiteks plidid, gao-
sileek).

Pistikupesast toitepistiku lahtithendamisel lahutage
foitepistik alafi otse. Arge kandke seadef toitejuht-
mest hoides.

Arge puudutage toitepistikut margade katega.
Arge kunagi pange sérmi éstrisse.

Arge kunagi putdke kinnijaéanud réstitud toodet
seadmest eemaldada, kasutades metallesemeid (nt

nuga, kahvel]. Lahutage toitepistik ja kasutage selle
asemel t18mpe puidust abivahendeid (nt puulusikat).

Kuni pistik on thendatud pistikupesasse, on seade
pinde all isegi juhul, kui seade on vélja lulitatud.

Parast iga kasutamist ja ohu véi defekii korral tom-
make foifepisfik kohe pistikupesast vélja. Sel poh-
jusel peab pistikupesa, kuhu seade on thendatud,
alafi ligipaésetav olema.

Enne seadme puhastamist thendage seade pistiku-
pesast lahfi.

Arge kruvige seadet lahti ja arge tehke seadmele
mingeid tehnilisi muudatusi.

Arge asetage seadet vette ega teistesse vedelikes-
se. Arge puhastage seadet voolava vee all ega
peske néudepesumasinas.

Seadme sisseltlitamisel eksisteerib suttimisoht:
Rostitud tooted vaivad péleda. Arge kasutage
seadet kergsittivate materjalide (nditeks kardinad,
seinakapid) lheduses vai all. Résteri kohal asuv
ruum tuleb alati vabana hoida.

Arge pange seadet kergsittivale pinnale (nditeks
paberkateratiidele).

Arge katke rosterit kinni.

Rastsaiarullide valmistamiseks kasutage leivarulli kin-
nitust. Arge kunagi pange saiarulle ofse éstri peale.
Arge jatke seadet résfimise ajal jarelvalveta.

Kui seade on sisse lilitatud ja vahetult parast résti-
mist on oht end réstimisava, kuumade korpuseoso-
de ja rsstitud toiduga péletada:

Seadme téstamise ajal véib kafsutavate pindade
temperatuur olla véiga kérge. Réstimise ajal voi
pdrast rdstimist &rge kunagi puudutage réstimisava
metallpinda ega leivarulli kinnitust.
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Arage kunagi pange katt réstimisava sisse.

Arge kunagi putdke réstitud toodet réstrist eemal-
dada, kui réstimine veel kaib.

Arge asefage katt rstri kohale, arge kummarduge
ega asetage nagu réstri kohale, kui seade réstib.
Arge liigutage ega transportige seadet rstimise ajal.
Parast rostimist oodake véthemalt 5 minutit, enne kui
purualuse eemaldate.

Rostitud tooted véivad rikneda, kui need jgefakse
mitmeks péevaks seadmesse.

Tohjendage regulaarselt puru alus ja puhastoge
seda niiske lapiga.

Arge jatke rostitud tooteid rostrisse, kui te seadet ei
kasuta.

Rikkis seade voib pohjustada kahjustusi ja vigastusi:

Kontrollige seadet enne kasutamist alati kahjustuste
suhtes. Mérgates franspordikahjustust, vétke kohe
thendust edasimitjaga, kellelt te seadme ostsite.
Arge kasutage rikkis seadet. Arge kaitage seadet,
mis on kukkunud maha.

Rikke v&i kahjustatud thenduskaabli korral tuleb
lasta seade ohtude véltimiseks parandada tootja
juures, nende klienditeeninduses vai ménel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul. Seade ei sisalda osi, mida
saafe ise parandada.

Seadme vale késitsemine véib tuua kaasa kahjustuse.
Asetage seade kuivale, fasapindsele ja mittelibise-
vale pinnale.

Arge pange seadet kuumale pinnale vai tugevate
kuumusallikate lshedale.

Arge laske toitejuhtmel alla rippuda. Hoidke toite-
juhet parast kasutamist seadme pohija all asuvas
sekisioonis.

Enne seadme hoiustamist:

Eemaldage foitepistik ja laske seade taielikult maha
jahtuda.

Kasutatavad siimbolid

|| Lugege kogu kasutusjiuhend téhelepa-

nelikult I&bi ja hoidke tulevaseks uuesti
l&bivaatomiseks alles.

A Elektrilsogiohu tottu eluohtlik.
& Poletusoht kuumadest pindadest

@ Kaitseklass |l

C € Seade vastab CE-margistuse nouetele.

Kérvaldamine
Ainult ELi riigid: , Ristiga labikriipsutatud
prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-
tivile 2012/19/EL) néuab vanade elekt-
ri-ja elekiroonikaseadmete eraldi utiliseerimist
(WEEE), Sellist liiki seade vaib sisalda vaartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis véivad keskkonnale ohtli-

kud olla. Sellised tooted tuleb viia elektri- ja elekt-
roonikaseadmete Umbertdstlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei tohi visata &ra koos tavalise
olmeprigiga. Selle jargimisel aitate kaasa loodus-
ressursside ja keskkonna kaitsmisele. Taiendava
teabe saamiseks vétke thendust oma kohaliku
omavalitsusega.

Mingil juhul ei tohi lapsed kilekottide ja pakkema-
terjolidega méngida, sest see voib péhjustada
vigastus- ja/vai lambumisohtu. Hoidke seda tiupi
materjale ohutus kohas v&i kérvaldage need kesk-
konnasabralikul viisil.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet visu drosibas informaciju un norades. Ne-
ieverojot drogibas informaciju un norades, pastav
stravas trieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabaiiet visu drosibas informaciju un norades
turpmakai atsaucei. Nododot ierici tresajai pusei,
[adzu, nododiet ari §is lietodanas norades.

Tosteri (turpmak teksta — “ierice”) izmanto tikai mai-
zes $kélu, smalkmaizisu un beigelu/rauga miklas
izstradajumu (turpmak teksta — "grauzdéjamais
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produkis”) grauzdésanai/uzkarsé¥anai un atkause-
$anai majsaimniecibas ietvaros.

Jebkada cita veida lietosana nav pielavjama un
var radit personu savainojumus vai ipasuma bojd-
jumus.

Neievietojiet iericé cita veida partiku/priek$metus
un nenoviefojiet $adu partiku/prieksmetus uz papil-
du smalkmaizidu piederuma.

Negrauzdgjief sviestmaizes vai ar taukiem parkla-
tus produktus.

lerice ir paredzéta lietosanai fikai majsaimniecibas
apsiaklos. Ta nav paredzéta komerciglam pielieto-
jumam.

lerice nav paredzéta lietosanai ar taimeri vai afse-
visku telemehanikas sistému (talvadibu).

Noteikias personas ir seviski apdraudétas:

So ierici drikst lietof bemi, kas sasniegusi 8 gadu
vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai gorigam spé&jam, ka ari personas, kam
nav atbilstosas pieredzes un zingsanu, ja bémi un
sadas personas fiek uzraudziti un sanem norades

par fo, ka drosa veida liefot 3o ierici, izprotot drogr
bas riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar 3o ierici. Bérni nedrikst
firit un apkopt ierici bez uzraudzibas.

Clabdgijiet ierici un barosanas vadu viefd, kas nav
pieejama bérniem, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu.

Gadaiief, lai bérni nenondkiu saskarsmé ar iepako-
juma materialu. Tos var radit nosmaksanas risku.

lerices baro¥anu nodrogina strava. Tadé| ta var
radit stravas frieciena risku:

Pievienojiet ierici fikai pie pareizi uzstaditas kontaki-
ligzdas.

lerici liefojiet fikai tad, ja spriegums, kas noradits uz
datu plaksnes, atbilst josu kontakiligzdas spriegumanm.
Neliefojiet ierici arpus telpam vai mitras telpas.
Parliecinieties, ka barosanas vads nav salocits vai
saspiesfs, un gadaiiet, lai barosanas vads un ierice
nenondk saskarsmé ar karstuma avotiem (piemé-
ram, ar plits virsmu, gazes liesmu).

Atvienojot spraudni no kontakiligzdas, vienmer
velciet fikai aiz spraudna. Nenésaijief ierici, turot fo
aiz vada.

Neaiztieciet barosanas spraudni ar mitram rokam.
Neievietojiet fosteri pirkstus.

Neméginiet iznemt iericé iesfréguiu grauzdéjamo
produktu ar met@la prieksmetiem (piem., nazi, dak-
3u). Atvienojiet stravas spraudni un 1a vietd lietojiet
neasus koka paligrikus (piem., koka karofi).

391V



Kamér stravas spraudnis ir iesprausts kontakiligzda,
ierice ir pievienota spriegumam pat fad, ja 1a ir
izslagta.

Nekavéjoties atvienojiet ierices sfravas spraudni no
konfakiligzdas péc katras liefosanas reizes, ka ari
konstatgjot bistamibu vai defekiu. Tapéc gadaiiet,
lai kontakiligzda, kura ir iesprausts ierices sfravas
spraudnis, vienmér ir &rfi pieejama.

Pirms firsanas un apkopes atvienojiet ierici no kon-
takiligzdas.

Nekada gadijuma neatskravéjiet ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

Nemérciet ierici tdeni vai citos skidrumos, nemaz-
gdijiet zem teko3a ddens un neieviefojiet frauku
mazgdjama masing.

Kad ierice ir ieslegta, pastav ugunsbistamibas risks:

Grauzdéjamie produkii var saki degt. Nekada
gadijuma neliefojiet ierici uzliesmojosu materilu
(piem&ram, aizkaru, sienas skapidu) tuvuma vai
zem fiem. Telpai virs tostera ir jabt brivai.
Nenoviefojiet ierici uz uzliesmojo3am virsmam (pie-
méram, papira salvetém.

Nekada gadijuma neapsedziet tosteri.

Smalkmaizisu grauzdesanai liefojiet smalkmaizizu
piederumu. Nenovietojiet smalkmaizites tiedi uz
tostera.

Grauzdesanas laika neafstaijiet ierici bez uzraudzi
bas.

Kad ierice ir ieslégfa vai fulit péc grauzdésanas,
pastav apdedzin@$ands risks, nonakot saskarsmé
ar grauzdésanas atveri, karstam korpusa defaldm
un grauzdéto produkiu:

lerices darbibas laika kontakivirsmu femperattra
var ievérojami pieaugt Grauzdésanas laika vai
péc tas nepieskarieties grauzdésanas atveres vai
smalkmaizidu grauzdésanas piederuma metala
virsmai.

Netverief grauzdésanas atveré.

Neméginiet iznemt grauzdgjamo produkiu no to-
stera, kamér ierice darbojas grauzdesanas rezima.
Nenovieto]ief rokas virs tostera, neliecieties par fo
un nenovietojiet seju virs fostera, kamér ierice dar-
bojas grauzdésanas rezima.

Neparviefojiet un nefransportgjiet ierici, kamér ta
darbojas grauzdésanas rezima.
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Pirms iznemt drupatu paplati, gaidiet vismaz 5 mi-
nites péc grauzdésanas.

Alstajot grauzdéjamos produkius iericé vairakas
dienas, tie var sabojaties.

Regulari iztukojiet drupatu paplati un firiet to ar
mitru dranu.

Neafsigijief tosferi grauzdgjamos produkius, ja ne-
liefojat ierici.

Defekiiva ierice var radit bojajumus un ievainoju-
mus:

Pirms katras liefosanas vienmér parliecinieties,

ka ierice nav bojata. Ja konstatgjat defektus, kas
radusies fransportédanas rezultata, nekavéjoties
sazinieties ar izplafitdju, no kura iegadajaties ierici.
Nekada gadijuma neliefojiet bojatu ierici. Nekada
gadijuma neliefojiet ierici, ja ta ir kritusi.

Defekia vai bojdta siravas kabela gadijuma ierices
remonts javeic razotajam, ta klientu apkalposanas
dienestom vai personai ar lidzigu kvalifikacijy, lai
novérstu draudus. lericé nav detalu, kuru remontu
j0s varat veikt saviem spéekiem.

Ja ierice tiek lietota nepareizi, var rasfies bojajumi.

Novietojief ierici uz sausas, lidzenas un neslidosas
virsmas.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai |ofi karstu
siltuma avotu tuvuma.

Gadaiief, lai barosanas vads nekardtos. Pec liefo-
anas ievietojiet savienojuma kabeli fam paredzée-
fajd ierices pamaines apak$puses nodalijuma.

Pirms ierices noviefosanas glabasanai:

Atvienojiet barosanas spraudni un nogaidiet, lidz
ierice pilniba atdziest.

Izmantotie simboli

Rapigi un pilniba izlasiet lietosanas nora-
des un noglabgijiet tas.

Pastav stravas trieciena radits dzivibas
apdroudéjums.

Karstu virsmu raditi apdegumu draudi

Il aizsardzibas klase
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lerice atbilst CE mark&juma direkfivam.

Utilizacija

Tikai ES valstis: “Parsvitrotas atkritumu ur-

nas simbols” pieprasa (saskana ar ES vad-

linijam 2012,/19/ES) utilizaciju saskana
ar nofeikumiem par elekirisko un elektronisko iekar-
tu atkritumiem (EEIA). Sada veida iericés ir vérfigas
un bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izstradajumi
ianodod tam paredzé&ta pienemsanas punkid, lai
veikiu elekirisko un elekfronisko iekartu parstradi, un

Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elekiros smagj, sukelti gaisrq ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje. Perduo-
dami prietaisq treciosioms 3alims, kartu perduokite
ir $iq naudojimo instrukcijq.

Skrudintuvas (toliau -, prietaisas”) naudojamas

tik duonos riekéms, bandelems ir riestainiams /
mielinés teslos gaminiams (foliau - ,skrudintas ga-
minys") skrudinti /' pasildyti i afitirpinti.

Bet koks kitas naudojimas laikomas nefinkamu ir
gali sukelti asmens suzalojimg arba turto sugadini-
maq.

| prietaisq ir ant pasirinkfinai jsigyjamo bandelems
skirfo priedo nedékite jokiy kity maisto produkiy ar
objekiy.

Neskrudinkite sumustiniy ar riebalais aptepty ga-
miniy.

Sis prietaisas yra skirtas buities reikmems. Jis neskir-
tas naudoti komerciniais tikslais.

Priefaisas néra skirtas valdyti laikmagiu arba afskira
televaldymo sisfema [nuotolinio valdymo pultu).

Toliou nurodytai asmeny grupei gresia didesné
rizika:

S priefaisq gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
mai yra riboti arba kuriems troksta patirties ir Ziniy,
jei fokie vaikai ir asmenys yra prizigrimi arba buvo
apmokyti, kaip saugiai naudoti prietaisq, ir supran-
fa pavojus, kylancius naudojant prietaisq.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. NepriZio-
rimiems vaikams draudziama valyti i prizigréfi
prietaisq.

tos nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos.
Ar $adu ricibu jUs saudzésiet resursus un vidi. Lai
sanemtu papildu palidziby, sazinieties ar vietgjo
pasvaldibu.

Bami nekada gadijuma nedrikst spéleties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materigliem, jo fie
var radit ievainojuma un/vai nosmak$anas risku.
Sada veida materiglus glabajiet dro3a vieta vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.

Laikykite priefaisq ir jo elekiros laidg jaunesniems
nei 8 mety vaikams neprieinamoije vietoje.

Neleiskite vaikams biti prie pakuotes medziagy.
Kelia pavojy uzdusti.

Prietaisas veikia naudodamas elektros srove. Todél
kyla elekiros smagio pavojus:

Priefaisq junkite fik | inkamai jrengtq kistukinj lizdq.
Prietaisq naudokite tik fuo atveju, kai duomeny
lenteléje nurodyta jlampa afifinka josy elekiros lizdo
jtampg.

Nenaudokite priefaiso lauke ir drégnose patalpo-
se.

sitikinkite, kad elekiros laidas néra susisukes arba
suspaustas, faip pat jsifikinkite, kad elekiros laidas
ir priefaisas nesiliecia su Silumos 3altiniais (pvz., kai-
flentemis, dujy liepsnal).

Istraukdami maitinimo kidtukq i3 lizdo, visada istrau-
kite maitinimo kistukq tiesiogiai. Nenesiokite prietai-
so suemeg jo elekiros laidg.

Nelieskite elekiros laido kistuko drégnomis ranko-
mis.

Jokiu budu nekiskite pirsty j skrudintuva.

Jokiu badu nemeginkite i§ prietaiso isimti jsfrigusio
paskrudinto gaminio metaliniais objektais (pvz.,
peiliv, 3akute). 3traukite maitinimo kistukg ir viefoje
to naudokite bukas medines pagalbines priemones
(pvz., medinj 3aukstq).

Kol maitinimo kistukas yra jjungtas, priefaiso viduje
yra jfampa, net jei prietaisas yra i$jungtas.

Po kiekvieno naudojimo ir iskilus pavojui ar suge-
dus, nedelsdami igtraukite maitinimo kistukq i§ elek-
fros lizdo. Dél sios priezasties lizdas, | kurj kistas
prietaiso maitinimo kitukas, visada turi bitfi lengvai
pasiekiamas.
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Prie3 valydami prietaisg ar technine prieziorg, isfrau-
kite kistukq i§ elektros lizdo.

Niekada neatsukite prietaiso varzty ir neatlikite
jokiy techniniy pakeitimy.

Niekada nemerkite prietaiso | vandenj ar kitus skys-
&us, neplaukite jo po tekaniu vandeniu ir nedékite
j indaplove.

liungus prietaisq gali kilti gaisro pavojus foliau nuro-
dytais atvejais.

Skrudinti produkiai gali apdegti. Niekada nenau-
dokite prietaiso 3alia degiy medziagy (pvz., uZuo-
laidy, sieniniy spinteliy) arba po tokiomis medzia-
gomis. Vir§ skrudintuvo visada turi biti laisvo ploto.
Nedekite prietaiso ant degiy pavirsiy (pvz., popie-
riniy servetéliy).

Jokiu bodu neuzdenkite skrudintuvo.

Norédami paskrudinti bandeles, naudokite bande-
liy prieda. Jokiu bodu nedékite bandeliy tiesiai ant
skrudintuvo.

Skrudindami nepalikite prietaiso be priezitros.

Kai prietaisas jjungtas ir i$ karto po skrudinimo kyla
pavojus nusideginti | skrudinimo veleng, karstas kor-
puso dalis ir paskrudintg gaminj:

priefaisui veikiant lieciamy pavirdiy temperatira
gali biti labai auksta; Niekada nelieskite mefalinio
skrudinimo veleno pavirsiaus arba bandeles priedo
skrudinimo metu arba po skrudinimo.

Niekada nekiskite ranky j skrudinimo velenq.

Niekada neméginkite isimti skrudinto gaminio i3
skrudintuvo, kol priefaisas skrudina.

Nekiskite rankos virs skrudintuvo ir nesilenkite vir§
priefaiso, bei nekiskite veido virs skrudintuvo, kol
priefaisas skrudina.

Nejudinkite ir netransportuokite prietaiso, kol prie-
taisas skrudina.

Prie3 isimdami trupiniy padeklg po skrudinimo pa-
laukite bent 5 minutes.

Skrudinti produktai gali sugesti, jei jie paliekami
priefaiso viduje keletq dieny:

Reguliariai istustinkite trupiniy deklq ir nuvalykite jj
drégna §luoste.

Jei nenaudojate prietaiso, skrudintuve nepalikite
skrudinty produkty.

Sugedes prietaisas gali sukelti Zalg ir jus suZzeisti.
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Pries kiekvieng naudojimq patikrinkite, ar prietaisas
néra pazeistas. Jei pastebejote, kad transportuojant
priefaisas buvo paZeistas, nedelsdami kreipkites j
pardaveiq, i$ kurio jsigijofe priefaisqg. Niekuomet
nenaudokite sugedusio prietaiso. Niekuomet ne-
naudokite priefaiso, jei jis buvo nukrites.

Alsiradus gedimui ar paZeistam prijungimo kabeliuj,
siekiant ivengti pavojy, jrenginj turi suremontuoti
gamintojas, jo klienty aptamavimo tamyba arba
panasios kvalifikacijos asmuo. Priefaise néra daliy,
kurias galétumete sutaisyti patys.

Netinkamai naudodamiesi priefaisu galite jj sugo-
dinti.

Padékite priefaisq ant sauso, lygaus, neslidaus
pavirsiaus.

Nedékite prietaiso ant karsfo pavirsiaus arba 3alia
galingy silumos Saltiniy.

Nepalikite elekiros laido kabéti nuo stalvirio.
Panaudoie priefaisq, laidg laikykite laidy skyrivje,
esanciame priefaiso apadioje.

Prie3 sandélivodami priefaisq:

I3traukite maitinimo kistukq ir leiskite prietaisui visis-
kai atvesti.

Naudojamy simboliy reik$mé

I!L!l AtidZiai perskaitykite visas naudojimo

instrukcijas ir issaugokite jas ateiciai.

A Pavojus gyvybei dél elekiros smigio.

& Pavojus nudegti prisilietus prie karsty
pavirsiy

@ Il apsaugos klasé

c E Priefaisas atitinka CE Zenklinimo direktyvas.

Gaminio iSmetimas

Tik ES 3alims: simbolis ,Perbraukta siukslia-

deze" reikalauja (pagal Europos gaires

2012/19/ES) atskirai ismesti senus elek-
frinius ir elekironinius prietaisus (EEJA). Tokio tipo
priefaisuose gali biti vertingy, bet pavojingy ir
aplinkai kenksmingy medziagy. Sivos gaminius rei-
kia afiduoti | tam skirtq elektriniy ir elekironiniy prie-
taisy perdirbimo surinkimo punkiq ir jy negalima i
mesti | nergsivotas buitines atliekas. Taip prisidésite
prie istekliy ir aplinkos apsaugos. Norédami gauti

daugiau informacijos, kreipkités | viefines valdzios
insfitucijas.

Jokiu budu neleiskite vaikams Zaisti su plastikiniais
maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes kyla

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden laiminlydnti voi johtaa séhkais-
kuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin.
Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kéyttod varten. Kun luovutat laitteen kolmansille
osapuolille, anna myds némé kayttdohjeet laitteen
mukana.

Leivéinpaahdinta (jéliempand “laite”) kaytetdan
ainoasfaan leipéviipaleiden, sémpylsiden ja ba-
geleiden/hiivataikinatuotteiden paahtamiseen,/
lammittamiseen ja sulattamiseen (jdliempand
"paahdettu tuote”) kofitalouksissa.

Kaikkea muuta kéyttéd pidetédn sopimattomana

ia sellainen voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusva-
hinkoja.

Alé laita muuta ruokaa/tuotteita laitteeseen alaké
laita tallaista ruokaa/esineitd liséivarusteena ole-

vaan sémpylapidikkeeseen.

Ala paahda voileipia tai voideltuja tuotteita.

Laite on tarkoitettu kofitalouskayttésn. Sitd ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kéytésn.

Laitefta ei ole farkoitettu kaytettavaksi ajastimella tai
erillisella viestintéohjausjérjestelmalla (eféiohjaus).

Tietyt henkilét ovat suuremmassa vaarassa:

Tata laitetta voivat kéyttad yli 8-vuotioat lapset

ja henkilst, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet fai joilla ei ole kokemusta
fai fietoa laitteen kaytéstd, jos téllaisia lapsia ja
henkilsite valvotaan fai heidat on koulutettu laitteen
turvalliseen kéyttésn ja he ymmértavat laitteen kéy-
t6st@ seuraavat vaarat.

Lapset eivét saa leikki laitteella. Lapset eivét saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Pidé laite ja sen liittintgjohto sellaisessa paikassa,
johon alle 8-vuotiaat lapset eivét padse.

Pida lapset erossa pakkausmateriaaleista. Se ai-
heuttaa tukehtumisvaaran.

Laite sahkalla. Nain ollen on olemassa sahkaiskun
vaara:

pavojus susizeisti ir (arba) uzdusti. Tokio tipo me-
dziagas saugiai laikykite arba 3alinkite aplinkai
nekenksmingu budu.

Liitg laite oikein asennettuun pistorasiaan.

Kéyta laitetta vain, jos tyyppikilpeen merkitty jannite
vastaa pisforasian j@nniteftd.

Ala kayta laitetta ulkona tai kosteissa huoneissa.

Varmista, ett& virtajohto ei ole mutkalla tai puristuk-
sissa ja varmista, effd virtajohto ja laite eivat koske-
ta lamménlahteits (esim. keittolevyt, kaasuliedet).

Kun irrotat pistotulppaa pistorasiasta, ofa aina kiinni
suoraan pistotulpasta. Alé kanna laitetta virtajoh-
dosta.

Ala koskaan koske pistotulppaan marin kasin.
Ala koskaan laita sormia leivéinpaahtimen sisédn.

Al koskaan yrita poistaa juuttunutta paahdettua tuo-
fetta laitteesta kayttamalla metalliesineité (esim. veitsi,
haarukka). Irrofa virtajohto pistorasiasta ja kaytd sen
sijaan tylppid puuvélineitd (esim. puulusikkal).
Laitteessa on aina jannite, kun pistotulppa on liitefty-
n& pistorasiaan, vaikka laite olisikin sammuteftuna.

Jokaisen kéyton jélkeen ja vaaratilanteen fai vian

sattuessa irrofa pistotulppa vélitémésti pistorasias-
fa. Pida t&sta syysta laitteen pistotulppa aina mah-
dollisimman helposti saavutettavassa pistorasiassa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen laitteen puh-
distusta tai huoltoa.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja ja tee mitcan
feknisi¢s muutoksia.

Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nestei-
siin &laka puhdista sitd juoksevan veden alla slaka
koskaan laita sitd astianpesukoneeseen.
Tulipalovaara, jos laite kytketcidan padlle:

Paahdetut tuotteet voivat palaa. Ala koskaan kayta
laitetta palavien materiaalien |&hellé (esim. verhot,
seincikaapit) tai sellaisten materiaalien alla. Paah-
timen ylapuolinen alue on pidettévé aina vapaana.
Ala laita laitetta helposti syttyville pinnoille (esim.
paperilinoille).

Ala koskaan peitd paahdinta.
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Kayta sampyloiden paahtamiseen sampylapidiket-
. Alg koskaan laita sampylsité suoraan paahti-
meen.

Ala jata laitetta valvomatta paahtamisen aikana.

Kun laite on kytketty padlle ja valittemasti paahta-
misen jcilkeen on pachtovarressa, kuumissa laitteen
kuoren osissa ja paahdetussa tuotteessa palovaara:
Laitteen kéyton aikana voi koskefettavien pintojen
lampstila olla hyvin korkea. Alé koskaan koske
paahtovarren tai sémpylapidikkeen metallipintaan
paahtamisen aikana tai sen j¢lkeen.

Ala koskaan kosketa paahtovartta.

Ala yrita poistaa pachdettua tuotetta paahtimesta,
kun laite paahtaa.

Alé laita kétta paahtimen padlle dléka yrita kuro-
tella ja laittaa kasvoja paahtimen pédlle, kun laite
paahfaa.

Ala siird tai kuljeta laitetta, kun se paahtaa.
Odota paahtamisen jalkeen véahintaan viisi minuut-
tia ennen kuin poistat murualustan.

Paahdetut tuotteet voivat pilaantug, jos ne j@évét
laitteeseen useaksi paiveiksi:

Tyhjennd murualusta sédannsllisesti ja pyyhi se kos-
tealla liinalla.

Ala jata paahdettuja tuotteita paahtimeen, jos et
kayta laitetta.

Viallinen laite voi aiheuttaa vahinkoja ja loukkaan-
tumisia:

Tarkasta laite ennen jokaista kéytted vaurioiden va-

ralta. Jos havaitset kulietusvaurioita, ofa vélittemdasti
yhteytta jalleenmyyijadn, jolta ostit laitteen. Al
koskaan kayta viallista laitetta. Ala koskaan kayta
pudonnutta laifetta.

Vian fai rikkoutuneen liitént& kaapelin iimetessa
asiakaspalvelun tai vastaavan paétevan henkilén
teiytyy korjata laite vaarojen véltiémiseksi. Laite ei
sisdlla mitéan osia, jotka voisit korjata itse.

Laitteen virheellisestd kasittelysté voi synty& vahin-
koja.

Sijoita laite kuivalle, tasaiselle ja livkumattomalle
pinnalle.

Ala sijoita laitetta kuumalle pinnalle tai voimakkaan
lamménlahteen lahelle.

Ala anna virtajohdon roikkua. Varastoi liitantékaa-
peli kaytén jalkeen laitteen alapuolisessa kaapeli-
kotelossa.

Ennen laitteen varastointia:
Irrota virtapisfoke pistorasiasta ja anna laitteen
iGahtya féysin.

Kdytetyt merkit

|L Lue kayttoohjeet huolellisesti kokonaan ja
pidd ne tallessa tulevaa kayttéd varten.

A Sahksiskusta johtuva hengenvaara.

& Kuumista pinnoista johtuva palovamma-
vaara

@ Suojausluokka I

C € Laite tayttaa CE-merkinnén vaatimukset.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori

symboli edellytiad (eurooppalaisen ohjeen

2012/19/EU mukaisesti) erilliste sahks- ja
elekironiikkalaitteiden (WEEE) havittamista. Tallaiset
laitteet voivat sisaltad arvokkaita, mutta vaarallisia,
ymparistslle haitallisia aineita. Néméa tuotteet tulee
toimittaa sahks- ja elekironiikkalaitteiden kierréitysté
varfen tarkoiteftuun kerdyspisteeseen, eikd niité saa
havittaa lajittelematioman kofitalousjtteiden muka-

na. Né&in edistét luonnonvarojen ja ympéristén suoje-

lua. Lisditietoja saa paikallisilta viranomaisilta.

Lapsia ei saa missddn fapauksessa padstad leikki-
m&an muovipusseilla ja pakkausmateriadleilla, koska
nithin liittyy loukkaantumis- ja,/tai tukehtumisvaara.
Sailyta taméantyyppiset materiaalit turvallisesti varas-
foituna tai hévite ne ympdristéystavallisellé tavalla.

LnMavTIKEG TTANPOPOPIEG YIA TNV ACPAleia

Aiafdore O\eg TiIg MAnpopopieg Kkai Tig odnyieg
aopaleiag. H pn cuppdpewon pe Tig minpopopi-
€6 ka1 TIg 0dnyieg aopaleiag pmopei va odnynoe
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oe nhextpomindia, Tupkayid 1i/kal coBapolg
TpaupaTiopous.

DuldEre dheg Tic MAnpopopies kai TG odnyieg
aopaleiag yia peNovTiki avapopd.Le mepimmw-
Of TTOU TTAPAXWPNOETE TN CUCKEUR OE TPITOUG,
TapadwoTe Toug Kal TIg odnyieg XPHonG.

H ppuyavigpa (om ouvéyeia «ouokeun)») xpnoipelel
amokeloTikd yia va whvete/(gotalvete kal va armo-
WUYETE PETEG WwpIOU, WwpdKIa kal kouhoupia,/
mpoidvia {Upng payids (ot cuvexeia «pnuévo Tpok-
O yia oIkiakn xeRoN.

KaBe &M xpnon Bewpeitar wg pn evoederyuévn kar
propel va mpokaheoer owparikeg BAGPeg 1y uhikeg
{npres.

Mnv plyvete aMa Tpo@Iua,/avTikelpeva péoa arn

OUOKEUT Kkal pnv Ta TomobeTeite Thvw oty Tpoalpe-

7k Béon yia wwpdkia.

Mnv wrivete €roipa 1} yepdra odviourng/Toor 1 ena-
Nelppeva pe Nmopeg ouoieg.

H ouokeun mpoopilgtal yia xpron ato voikokupio,
Oy yia emayyehuaikr xpron.

H ouokeun dev mpoopilerar yia va Aemoupyel pe

xpovodiakdTTn 1 EExwEIOTO OUOTNHA ATIOPAKPUCHE-

vou eléyyou (mhexeipiompio).

Ma ouykekpipéva mpdowna undpyel auénuévog
kivbuvog:

AUTN 1) OUCKEUN UTTOPE! va XpnoIHoTIoIETal and
maidid dvw Twv 8 etwv kabwg kar amd TpdowTa e
TIEQIOPICPEVEG OWHATIKEG, alobnmpieg 1 diavonT-
KEG IKQVOTNTEG 1) PE EMEIWN epmeIplag kal YVWOEwWY,
epdoov emPAemovial 1) gxouv eviuepwdel oyeTikd
PE TNV aopaNr XPNON TNG OUCKEUNG Kal KaTavooUv
TOUG KIVOUVOUG TTIOU aTTOPPEOUY amd auTh.

Ta maidid Sev emmpeneral va mallouv pe 1 ou-
axeun). O kabapiopds kai n ouvinpenon Oev emrpe-
eTal va exteholvial and maidid xwplg emiBAewn.
PuhdEre m ouokeun kai To kahwdio auvEEDNG TG
€701 WOTE va pnv €xouv mpoofaon oe auth maidia
KATW TWV 8 €TWV.

Kpardre ta maibid pakpid amd 1a ulikd ouokeuacth-
ag. Ynapyer kivduvog aopuéiac,

H ouokeun Aerroupyel pe nhektpikd pelbpa. Zuverag
undpyer kivouvog nhektpomniag:

TUVOEETE Tr OUOKEUN POVO OE HIG OWATA EYKATEDTT-
pévn mpida.

Aermoupyeite ) cuokeur| povo, otav n Taon Tou
AVaYPAPETal otV TIVakida TUTOU CURTITITE! PE TNV
Tdon g mpilag oag.

Mnv xpnoipomoleite 1 cuokeun oe umaiBpio ywpo
Kal Oyl OE XWPOUG PE UYnA uypacia.

PDpovriore wore va pnv Toakilete | mayidelere T0
kahwdio Tpopodoaiag kal worte To kahwdio TPoPo-
Soolag kal ) GUOKEUN va unv €pyovTal O EMaQ He
Tmyég Beppdmrag (my. otieg, PpAdyeg agplou).
‘Orav amoouvdeeTe 10 ¢ig Tpogodoaciag amd mv
mpila, Tpafare mavra areubelag 1o ¢ig Tpopodo-
olag. Mnv petagpepete ™ cuokeur and 1o kahwdio
Tpopodoaiag.

Mnv miévere 1o ig Tpopodooiag Toté pe Bpeypé-
va xepia.

Mnv Balete Ta ddyruha péoa ot ppuyaviépa.
Mnv mpoamabioeTe Toté va apaipecete pe petak
Aik& avrikelpeva (my. paxalpl, mpolvi) koMnuéva
wnuéva mpoidvia and m ouokeur. AoouveEaTe To
@I TPOPodOaIag Kal XPNOIHOTOIRaTE avtl autol O
putepd EuAva avrikelpeva (my. EUhiv koutdha).
AKOWN KAl JE T CUOKEUT ATTEVEPYOTIOINMEVT UTIAE-
XEI TA0N OTO ECWTEPIKO TG OUCKEUNG, OTO TO PIg
Tpopodooiag elvar ouvdedepgvo amy mipilo.

Mera ano kabe ypnon, oe mepimwon kivdivou f
BAaPBng amoouvdeete apgowg To Pig Tpogodoaiag
and my mipila. Aiatnpeite yia autdv Tov Aoyo miévia
elkoha mpoafBdaoiun v mpila, omy omola elvar
OUVOEDEPEVO TO @IG TPOPOOOTIaG TG CUTKEUNG.
Anoouvbéerte To ig Tpopodoaiag amd Ty mpila,
TpIv and Tov kabapioud ) T ppoviida TG cuokeu-
.

Mnv EePidwvere ot T ouckeun kar unv mpaypo-
TOTIOIEITE TEXVIKEG PETATOOTIEG,

Mnv Bubilere m ouckeur Tote oe vepd 1 dMa
uypad, pnv Ty kabapilete kaTw amd TPEKOUPEVO
vEPO Kal pnv Ty TomiobeTelTe aTo MAUVTTPIO TATWY.
Me evepyomoinuevn T cuokeun umapye! kivouvog
nupkayiag:

To ynpevo mpoiodv pmopel va kael. Mnv xpnoipo-
TIOIEITE TN OUCKEUN TTIOTE KOVTA 1 k&TW amd elpAekTa
uliké (Y. KoupTiveg, kpepaaoTd viouhdma). H
TIEPIOKN TIAVW ATTO TN PPUYAVIEPA TIPETTEI VA Eval
navia ehelBepn.

Mnv TomoBereite T ouckeun) mavw o lphexTeg
EMPAVEIEG (Y. XOPTOTETOETEG).

Mnv kahUrieTe ToTe T PpUYavIEPQ.
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Ma va yhoeTe ywpdkia xpnoigomoifore pia Bdon

yia ywpakia. Mnv Torofereite mote pwudkia armeu-

Beiag mavw om puyaviepa.

Mnv agnvete xwplg emBAeyn T ouokeur katd m

Siadikacla ynolparog.

Me ™ cuokeur| evepyomoinpevn kal ApEcWG PETA T
Siadikaoia ynolpatog umapye! kivOuvog eykalpaTog
otV uTodOX T YNOIHATOG, Ao KAUTd HEPT TOU TTEPH-
BAMuaTog kar amd To Wnpevo mpoidy:

Katd m Aemoupyla g ouokeung evbexetal va eivai

oAU uwnA N Beppokpacia Twv emeaveiwy pe Tig
omoleg propel va epbete oe emagn. Mnv Balere
KQTA Kl JETA TO YNOIHO TA XEPIA OTN HETAMIKR
emeaveia g unodoxng wnoluatog f omn Baon yia
YwpAKIa.

Mnv Balete mote 1a xépia omy unodoyn wnoipa-

TOG.

Mnv mpoomabnoete va apaipeoete Ta wnpéva

TTPOIOVTA ATO 11 PPUYAVIERT, OTO 1 CUCKEUT Aer

TOUPYEI.

Mnv KpaTare To YEPI TTAVW Ao T PPUYAVIEPA Kal
unv okuBeTe pe To TPOoWTO amod Tavw, G00 Aer

TOUPYEI N CUCKEUN.

MnVv pETaQEPETE 1) PETAKIVEITE TN CUCKEUN, GO0
EITOUpPYEl N ouokeun.

MNepipévere petd 1o wroipo Touhdyiotov 5 Aerra,

TTPIV QPAIPETETE TO CUPTAPI YIA TA Wiyouha

E&v 1o wnpévo mpoidv mapapeivel mepIooOTEPEG
NUEPES 0T ouoKeun, pmopel va aMoiwbel:

AdeitleTe ToKTIKG TO GUPTAPI YIa Ta WixouAa kai

okourtiate 1o pe Bpeypevo mavi.

Mnv aprvere wnpeva mpoidvia peoa o epuyo-

VIEpQ, OTav SEV Y PNOIHOTIOIEITE T CUOKEUT.

ATO pIa EAQTTWATIKI GUOKEUT PTTOPE! va TIPOKAT-

Bolv uhikég {npiég kal Tpauparopol:

Eéyyxere ™ ouokeur mpiv amd k&Be xpnon yia {n-
uigg. Eav Siamorwoere pia {npid and m petapopd,
ameubuvOeite apéowg oTov €umopo, amd Tov omolo
ayopdoare T ouokeur). Mnv ypnoigoroleiTe mote
wia eharTwpariky ouckeun. Mnv ypnoipomoleite
TIOTE JIG GUOKEUT TIOU EXEI TIETEI KATW.

Ye mepimwon BAaBng 1 {npidg oo kahwdio Tpo-
pobdooiag mpemel va emokeuacrel 1) ouokeur). H
ouokeun Sev TEPIEXE! Kaveva amoliTwg eEapmmua,
TO OTIOIO PTTOPEITE VA EMOKEUATETE HOVOI OAG.
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And AavBaopévo xeipIopd TG OUCKEUNG prope! va
mpokAnBouv {npigs.

ToroBetroTe T ouokeur T&vw Oe pia oTEYVR, EMME-
&n, avriohioBnik empaveia.

Mnv TomoBereire T ouokeun TAvw OE pia kauTr EM-
PAVEID 1} KOVIG OE I0XUPEG TINyES Beppomrag.

Mnv aprvere 1o kahwdio Tpopodoaiag va kpé-
peral. AmoBnkelete 1o kahwdio perd ) xpnon om
Brkn kahwblou omy kéTw Mheupd TG cuokeung.
Mo and v amobrikeuon g ouokeung:

Aroouvdeare To ¢ig TPoPodoaiag kal aproTe T
OUOKEUN VO KPUWOE TEAEIWG,

ZipPola mou xpnoipomololvral

Aiafdore mpooekTika Tig 0dnyleg Aemoup-
| | ylag ato alvolo Toug kar purdEre Teg yia
peMovriki xpnon.

A KivéuvogBavarog and nhexktpomintia

& Kivuvog eykaupdTwy o KQUTEG ETMIPAVEIEG

IE' Kamyopia mpoaoraaiag |.

C € H ouokeur ouppoppoveral pe Tig odnyleg
yia m onuavaon CE.

Améppiyn

Mévo yia xwpeg Mg EE: To oupBoho «dia-

YPAUPEVOG kGSOG amopPEINATWY» aTiarTel

([obppwva pe mv Eupwrdaikn Odnyla
2012/19/EE) Eexywpiom andppiyn nhekTpikwv Kal
nhektpovikwv maAaiwy ouokeuwv (AHHE). O1 ou-
OKEUEG auTOU Tou ldoug Pmopel va mepigxouy To-
Nimpeg aM& emikivbuveg ouoieg Tou eivar emPBha-
Bei yia To mepiBaMov. Autd Ta mpoidvra mipémel
va anopplmmovral oe kabopiopévo onpeio ouloyng
yia Ty avakUkAwon nAEKTRIKQY Kal RAEKTPOVIKWY
ouokeuwv kai Oev TIPETTE! va amoppiTToviar ota
adlaxwplora oikiakd amoppippara. Me autov Tov
010, cupBdMeTe omy MpooTacia Twv TOPWV Kal
Tou mepiBaMovrog. lNa mepioadTepeg MAnpopopl-
€6, EMKOIVWVIAOTE PE TIG TOTIKEG APXES.
Le kapia epimTwon Sev TPETE! va EMTPENETAI OTA
naibid va mallouv pe maaTikég oakoUAeg kal UNka
ouokeuaaiag, kabug auto evexel kivbuvo Tpaupa-
niopoU f/kar aopuiag. Aiatnpenore Ta ukika auto
ToU TUTTOU aToBNKEUPEVa PE aopaAeia 1) amoppiyTe
Ta pE TPOTIO PIAIKO TIPoG To TEPIBaMov.

BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3sHakoMbTeCh CO BCE MHPOPMALIMEN U MHCTPYK-
UMMM no TexHuke BesonacHoctu. Mx Hecobnio-
ZleHNe MOXET NMPMBECTU K MOPUKEHHUIO SNEKTPUYE-
CKMM TOKOM, MOXAPY MITK TSKEMbIM TPABMAM.

CoxpaHuTe aaHHyto fokymeHTauuio ans obpa-
LeHms Kk Heit B Byaywem. Mepenasaitte npubop
TPETEUM JTULIAM TOMNBKO BMECTE C MHCTPYKLIMEN Mo
NPUMEHEHMIO.

Toctep (nanee «npubop») npeaHasHaueH ucknoun-
TensHO Ans 0bXapMBAHKMS,/ PO30rpeBa U pO3MOpPa-
XMBAHMS TOMTHKOB xneba, bynouek u bybaukos,/
xn1ebobynouHsIX M3AENMt U3 APOXKEBOTO TecTa
(nanee «obxapuBaemsie NpoayKTs») Ang fOMALL-
HEro MCNONb30BAHHS.

Jioboe apyroe npumererue cuMtaeTcs ncnons3o-
BAHMEM HE NO HO3HAYEHMIO U MOXET NPUBECTH K
TPABMAM IIOAEN WM MATEPUANEHOMY YluepDy.

He nomewwats apyrie npogykTsl nutaks,/npeame-
Tol B IPUBOP U He KNACTb WX HO AONONHUTENbHYIO
Hacaaky ang bynouex.

He obxapueats bytepbpoas nam cMasaHhbie xu-
pom obxapuBaemble NPOaYKTL.

Mpubop npearasHadyer ang BLITOBOrO HCNoL30-
BaHus. OH He NPeaHasHaueH 4ns KOMMEPUECKOro
MCMONB30BAHMS.

|_|pw60p HEe NPeAHA3HAYeH Ang po6on:| C Taiime-
POM UNK OTAENBLHOW CUCTEMOW AUCTAHLUMOHHOTO
YNPABNEHNS.

[ina onpenenenHbix Niofeit cylwectsyer NosbIWeH-
HOS9 ONACHOCTb!

JlaHbIl Nprbop MoxXeT CnoNb3oBaATLCY AeTbMM
craplue 8 feT, d TaKKe MLAMN C OTPAHUUEHHBIMM
PU3MUECKNMM, CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHbBIMM CMO-
CODHOCTSIMM WM C HE[OCTATKOM OMBITA M 3HAHHIA,
€C/IM OHM HOXOASTCY NOA NOCTOFHHBIM NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX 30 HUX /UL UM MOMYUMAM OT HIX
YKQ3QHMY, KOK NO/b30BATHCH YCTPONCTBOM, M NOHM-
MQIOT CBA3QHHbIE C MCNONB30BAHMEM ONACHOCTM.

[le™ He nomkHbl Mrpats ¢ I‘IpM60pOM. QOuncrka n
TEXHUYeckoe o6cny>KwBOHwe He JOMXKHbI NPOBO-
OUTbCY feTbmm De3 npucMoTpal.

Xpahute npubop 1 ero coeanHmTenbHbIi NPOBOA
B HELOCTYNHOM ANg feTel B BO3pacTe Ao 8 net
mecTe.

He fonyckaiite urp fetelt ¢ ynakoBOUHEIM MATEPH-
anom. Kimeetca onacHOCTs 30A0XHY THCS.

Mpnbop paboraer or anektpuueckoro Toka. B
CBS3M C 3TMM MMEETCS OMOCHOCT MOPAXEHHS SNek-
TPMUECKNM TOKOM:

MNoakniouaiite npubop Tonbko k Hoanexamm ob-
PO30M YCTOHOBNEHHOM po3eTke.

Skennyatmpyiite nprbop TONbKo B TOM Clyuae,
€C/IM HaNPDKEHNE, YKO3aHHOE HA 3QBOACKOM
T0bNMUKE, COOTBETCTBYET HAMPIXEHMIO B BAWEN
poseTke.

He ucnonssosars npubop nog otkpeitbim Hebom 1
B CbIPbIX NOMELIEHHEX.

Cnenute 30 Tem, uTobbI ceTeBOi Kaberb He Dbin
W3OTHYT WK CACBNEH U YTODLI CeTeBo kabens v
NPUBOP He BXOAMM B KOHTAKT C MCTOUHMKAMM Ter-
na (Hanpumep, KOHOPKaMK BAPOUHbIX NAHENEH K
rO308BbIX NANT).

oW M3BAEUEHMM BUNKW U3 PO3ETKM BCETAA TaHMTE
HENOCPEeACTBEHHO 3a Bunky. He nepexocute npu-
bop 3a cetesolt kabens.

He ﬂpMKOCOFITer K BUNKe CeTeBoro KO6eﬂ9l MO-
KPbIMK UK BIICXKHBIMKU DYKAMM.

He BBOAMTE NASbLbI B TOCTEP.

He nuiraiitecs yaanuts sactpsswme 8 npubope
obxapuBaemsle NPOAYKTsI METANIMYECKNMU NPef
meTamu (HanpUmMep, HOXOM, BUIKOIA). BermaruTe
CETeBYIO BUIKY M3 PO3ETKN M MCNOMb3YitTe Tynoit
BCMOMOTQTENbHbIN MHCTPYMEHT 13 fiepesa (Hanpw-
Mep, NONOBHHK).

ﬂ,o>|<e NP BbIKITKOYEHHOM an6ope BHYTPU HEroO
MMEETCH HanpsxeHne OO TeX NOP, NOKA BUIKA CeTe-
BOro KO6€J’I9| BCTAB/IEHA B PO3ETKY.

[Nocne kaxaoro ncnonb3oBaHus, 8 cyyae onac-
HOCTM WM B CNy4YaEe HEUCMPABHOCTU HEMEIIEHHO
BbIHbTE BUKY CETEBOrO kabens u3 posetku. [o
3TO¥ NpuuMHe BCeraa obecneunsaiite nerkuit
LOCTYN K pO3eTKe, B KOTOPYIO BCTABNEHA BUIIKA
npubopa.

[Nepen ouncTkoi mn yxonom 3a npw6opOM “3Bne-
K1Te BUNKY CeTeBOro kabens u3 PO3ETKN.

He sckpoisaiite npubop v He BEINOAHSITE KaKNXTN-
Bo TexHHUECKHX M3MEHEHMI.
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He norpyxaitte npubop 8 Bogy wim npyrue xuako-
CTW, HE OUMLLATE ero NoA CTPyeW BOAbl 1 B NOCY-
LOMOEYHOM MALIMHE.

[Mpw BbIKNIOYEHHOM NPUDOPE MMEETCS ONACHOCTL
noxapa:

obxapueaemble npoaykTbl MOTyT 3aropetscs. He
ucnonb3yite npubop BBAM3M MK NOA ropoUMMM
Marepuanami (HaNPUMEP, FrapPAMHaMK, NOABEC-
HbiMu Wwkadamu). [pocTparcTBo Haa TocTepom
BCerna AOMKHA DbiTb CBODOIHBIM.

He craesre npubop Ha nerkosocnnamersiowmecs
noBepxHOCTM (Hanpumep, BymaxHyto condertky).

He sakpsisaitte Toctep.

[ng nomkapueaHkg bynouek ncnons3yiite Hacan-
Ky ang Bynouek. He knagure Bynoukn npamo Ha
TOCTEP.

He ocrasnaiite npubop bes npucmorpa 8o spems
NPOLECCa NOAKAPUBAHHS.

Mpu BKNIOYEHHOM NPUbOPE 1 Cpa3y nocne npo-
LeCca NOMKAPUBAHMS CyLIECTBYET ONACHOCTb
OXOra NPK NPUKOCHOBEHMM K 3ArPY30UHOMY OTCe-
KY, FOPSUMM YACTSM KOPMYCA 1 OBXApMBAEMbIM
NpooyKTaM:

Bo spems paborsi npubopa temneparypa noctyn-
HbIX MOBEPXHOCTEN MOXET DbiTb OUeHb BEICOKOM. Bo
BPEMS 1 NOCNe NOMKAPUBAHNS HE NPUKACARTEC K
METANIMUECKON NOBEPXHOCTH 3Arpy304HOro OTCe-
KO WM Hacamku ang bynoyex.

He BBOANTE PYKM B 3ArPY30UHbII OTCEK.

He nuiraiireck soiHumars obxaprsaemsie npoayk-
Tbl M3 TOCTEPA [0 TeX Nop, noka npubop paboraer.

He nepxure pyku Han Toctepom u He Harmbaiitecs
HOA HWM, Noka npubop paboraer.

He neperocute v He cmewaiite npubop fo Tex
nop, noka oH paboraer.

MNonoxauTe He meHee 5 MUHYT NOCAE OKOHYAHNS

NOAXKAPUBAHKY, NPEXAe Yem BblHYyTb NOAAOH ANd
Kpouwek.

Ecnn obxapusaemble npogykTbl octaiotcd B
Np1bope B TeYeHNE HECKOMBKUX AHEN, OHM MOTYT
MCNOPTUTLCY:

PerynsipHo onopoxHsitte NOANOH 4 KPOLUEK 1
NPOTMPATE €ro BACXKHOM! TRINKOM.

. " !
He ocrasnsitte obxapueaemblie NpoaykTsl B TOCTE
pa, eC/M Bbl He MCnonb3yete Nprbop.
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HeuncnpasHoCTs yCTPOMCTBA MOXET NPUBOAUTL K
MATEPHANBHOMY Yepby 1 TPaBMAM:

[Nepen kaxabim MCNONb30BAHMEM y6e,£l,MTer B UC-
NPAaBHOCTH le/I6Op(]4 B cnyuae O6HOpy>KeHM9| no-
BPEXOEHU, NOMYYEHHBIX NPU NEPEBO3KE, HE3AME:
NUTENBHO o6p0Tmer B TOPrOBYIO OPraHM3ALMIO,

B KOTOPO/ ﬂpMO6peﬂM Flpl/I60p. He ucnonbayiire
HEeMCNPABHbIN npw6op. He MCNONb3yNTE YNABLUMIA
npubop.

B cnyuae HemncnpasHOCTM Win NOBPEXOEHNS CETEBO-
o kabens npubop aomxeH BbiTb OTPEMOHTHPOBAH.
ﬂpm6op HE COOepPXMT kakux-bo aetane, KoTopble
Bbl MOXETE OTPEMOHTUPOBATL CAMOCTOSTENBHO.

Henpasunsroe obpatletne ¢ npubopom moxet
NPMBECTM K €r0 NOBPEXAEHMIO.

Crassre npubop Ha Cyxyto, POBHYIO, HE CKOMB3KYIO
NOBEPXHOCTb.

He ycranaenmeaiite npubop Ha ropsueit nosepx-
HOCTU Wi BOMM3M CUIbHBIX MCTOYHMKOB TEnna.

He nossongiite cetesomy kabenio cancars. MNocne
MCNOML30BAHMS ynoxuTe kaberb 8 otcek ans kabe-
N9, PACNONOKEHHBI HA HIKHETN CTOPOHE Npubopa.

Mepen Tem, kak cnpsaTats npubop:

Buirante ceteyio Binky 1 aaiite npubopy oxna-
LWTBCS.

Ucnon b3yembli€ CUMBOJIbI

BHuMaTENbHO M3yuuTe PYKOBOACTBO

-||| no aKkcnyartaumm 1 CoOXpaHute ero ang

MCNOMb3OBAHKY B DyayLem.
OnacHocTb 19 X13HM B pesy/sTaTe nopo-
XEHNS INEKTPUYECKNM TOKOM

OnacHOCTb NONyYEHNs OXOra OT FOPSUMX
noBepxHOCTEN

@ Knace sawmtsr 1.

c E Yctpoiicteo cootsetcTayet TpebosaHnam k
mapkuposke CE.

Ytunusaumsa

Tonbko ans crparuneros EC Cumeon

«[NepeuepkHyTas MycOpHas KOP3MHA»

ykasbisaet Ha Tpebosatme (B cootseT
cteun ¢ Jlupextieoit Esponeiickoro cotoza
2012/19/EU) pasnensHol yTuausaumm otxoaos
NEKTPUUECKOTO 1 BNEKTPOHHOTO 0OOPYA0BAHNKS
(WEEE). Ycrpolictaa Takoro mna moryT coaep-

XATb LEHHbIE, HO ONacHble BELECTBA, BpeaHble 4s
okpyxatoleit cpeasl. LaHHbie usnenus Heobxoam-
MO AOCTABHTL HA CNEUNONbHBIA MyHKT cbopa ang
nepepaboTku NEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBIX KOM-
NOHEHTOB, O HE YTUIN3MPOBATbL BMECTE C HEOTCO-
PTMPOBAHHBIMK BbiToBBIMKM OTXOAaMM. [TocTynag
TOKMM ODPO30M, Bbl BHOCHTE BKIIOA C 30WMTY pe-
CYPCOB 1 OXPAHY OKPY>XXAOLEl cpefbl. 3a 4oNnos-

HUTENBHOM MHbopMaLmel obpaTTeCs B MECTHbIE
OpraHbl BNACTY.

Hw npw kakux obctosTenscreax He nosgongiite
AETAM MrpaTh C NACTHKOBLIMN NAKETAMM 1 YNAKO-
BOUHBIMU MATEPUANAMY BBMIY PUCKA MOMYYEHMS
TpaBMbI 1/ yaywss. Takne marepuans Heob-
xommo ybpaTh Ha xpaHeHne B HafexHOe MecTo
WM YTHIM3MPOBATL De3onacksim Ans okpyxaroLLel
cpeasl cnocobom.

BaxkHa uHdopmauua sa besonacHocr

[NpoueTeTe UsNATa UHPOPMALIUS U BCUUKM UH-
cTpyKumm 3a besonacHoct. Hecnaseateto Ha
UHcpopmaumsTa 3a be30nacHOCT 1 MHCTPYKLMUTE
MO>e A AOBeAe A0 TOKOB yAap, Noxap u/wunm
CEPMO3HM HOPAHSBAHMS.

3anasete uganara uHcopmauns 3a besonacHoct
W MHCTPYKUMKTe 30 braewm cnpasku. Korato npe-
[laBATe ypena Ha TPeT1 CTPAHM, NpenaiTe U Tesu
MHCTPYKLMK 3a pabora.

Toctepyr ("ypeawr”) ce usnonsea epmnHcTBEHO 30
npenMyaHe,/3aTonnsHe U PA3MPA39BAHE HO HAPS3-
QH X196, NUTKK 1 ppar3en,/nponyKT oT xnebHo
Tecto |"npeneyern npoaykTv’| B AOMALIHK YCNOBHS.

Beaka apyra ynotpeba ce cunta 30 HenpaswiHa u
MOXe Aa AoBefe A0 HAPCHSBAHE MK MATEPUCHU
WeTu.

He nocrassiite 8 ypena Apyrv XpaHUTeNH1 Npoay-
KT/ Npeame™ v He NOCTaBgiTe NOKOBHU XPaHUTEN-
HW NPOAYKTH/ MPEAMET B ONUMOHANHATA MPUCTABKA
30 MUTKK.

He neuere CAHOBMYM M HOMA3AHK C MACNO NPOAY-
KTn.

Ypemsr e npesHasHaueH 3a [OMAWHA ynotpeba.
Toli He e npeaHasHaYeH 3a Toproseka ynotpeba.

Ypenst He e npeaHasHaueH 3a pabota ¢ Talimep
WM OTAEMHA CUCTEMA 3a TeneynpaBneHne (amctan-
UMOHHO ynpaBneHme).

Hsikon xopa ca U3noxeHn Ha NO-TONSM PHCK:

Tosn ypen moxe Ad ce M3Mon3sa OT Aeld HA Bb3-
PACT 8 roauHy 1 NoBede u OT LA C HAMONEHH
(DU3MUECKH, CETUBHM WM YMCTBEHM CNOCOBHOCTH M
C HEOCTATLYEH OMUT M MO3HAHMS, KO Te3u AeLd 1
NMUQ €A MO HOA30P WK €A B HHCTPYKTHPGHM

3a besonacHoTo u3nonssaHe Ha ypena 1 pasbupar

ONACHOCTUTE, NPOU3TUYALLM OT U3MON3BAHETO HA
ypena.

He e nossoneto Ha geua Aa urpast ¢ ypeaa. He
Ce [oNYCKa MOUMCTBAHETO U NOAAPLXKATA AA C&
W3BBPLWBAT OT Aeuia bes Hopsop.

CoxpaHsBaiiTe ypena 1 Herosns 3axpansay kaben
HQ MSCTO, HEAOCTBIHO 34 AELA HA Bb3PACT nog 8
OLMHN.

[Nasete geuata ot onakosbuHKs maTepuan. Toea
Kpue pucK OT 304yLIaBaHe.

Ypeast ce 30XpaHBA C ENEKTPUYECTBO. 3ATOBA MMA
ONCCHOCT OT TOKOB YAAP:

Brntousaiite ypena camo KbM NPABUIHO MOHTUPOH
KOHTQIKT.

Paborete ¢ ypeaa camo ako HanpexeHueTo, Noco-
4eHo Ha TabenkaTa 3a MNa, CLOTBETCTBA HA HANpe-
KEHMETO HA BALLMS KOHTAKT.

He n3nonssaiite ypeaa Ha OTKPMTO WM BbB BICXKHM
nomeLLeHms.

YBepeTe Ce, 4e 3aXPaHBALNAT KC]6eJ'I He € nperbHar
MK NPUTMCHAT, 1 Ce YBEPETE, Y 3AXPAHBALLMAT
KO6eJ’I M ypeabr He CA B KOHTAKT C U3TOYHWLKM HA TO-
nanHA (HOI'IF) KOTTOHHK, ra30BU I'IJ'ION\’bLll/I)A

Bunaru u3BOKAAHNTE KO6€J’IO OT KOHTAKTQ, KATO o
AbPXuTe 30 Wencend, a He 3a Camud KO6eﬂ. He
HOCEeTe ypeaa 34 3aXpaHBALLMA KO6e}'L

Hukora He AOKOCBOATE Liencena ¢ MOKpH pbLe.
Hukora He Bupraiite ¢ npvctv & Toctepa.

Hukora He Banete ¢ meTaneH npenmer (Hanp. Hox,
BUIMLQ) 30CenHAM B TOCTEPA NPOAYKTH. 34 A 13-
BOfMTE 30CEAHAN NPOAYKT, M3KIIOUETe LWencena ot
KOHTOKTQ 1 M3Non3BaiiTe abpseH npubop bes octpu
Kpamwa (Hanp. gbpeera Mbkmua).
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,B,OKOTO LEeNnCe/Tbr € BKIOYEH B KOHTAKTA, ypedbTr €
NOA HANPexXeHne, JOPK KOrato e U3KTIoYEH.

Cnen scaka ynotpeba 1 B ciyualt Ha OnacHOCT
WM NoBpeaa HesabasHo M3BadeTe Wencena ot
kowtakta. [Nopaau Ta3u NPUYMHA KOHTAKTST, B KOMTO
CTe BKIIOUWIM YPeaa, TpSOBa BIHAMM AA € NecHO
JOCTbMEH.

ﬂpeﬂm NOYMCTBAHE WM NOAAPBXKA U3KTIOHETE Ype-
Aa OT KOHTAKTA.

Hukora He ceangitte BuHTOBETE HA ypeaa n He npa-
BETE HUKAKBK TEXHUYECKN NOOMEHN.

Hukora He notangitte ypeaa BbB BOAG WK APYTH
TEYHOCTH, HE TO nouncTeaiiTe nog teyauwa soad u He
O MUITE B CHAOMUSINTHA MALLUMHA.

IMa ONacHOCT OT NOXAP, AKO YPEaET € BKIIOUEH:

[NpeneyeHnsT NPOAYKT MOXe AQ NPUYMHM 3FapIHE.
Hukora He usnonssaitre ypeaa s brvsoct ao 3ana-
NMMM MOTEPUAIK [HaNP. 30BECH, CTEHHN wkadose)
WM NOA Takuea marepuan. [ IpocTpaHCTBOTO Hog

ToCTEepa BUHAMM TP9680 A € cBoboaHo.

He nocrassiite ypena Bbpxy 30Nanmmi NOBbPXHO-
¢ (Hanp. xapTveHn candeTkm).

Hukora He nokpusaitte Toctepa.

3a npenuyane Ha I'IVITKM/X}'I66‘-IGTCI M3NoN3BaiTe
cneunanHaTa npmucTaBka. Hukora He noctasaiite
MUTKATA ANPEKTHO BbPXY TOCTEPA.

He octassitre ypena bes Hanzop no speme Ha
pabora.

[Npu BKIIOUBOHE HO Ypeaa 1 HENOCPEACTBEHO Creq
NPENMUAHETO MMA ONACHOCT OT U3rapgHE OT oTCeka
30 NpenMyaHe, ropeLmMTe YacT1 Ha Kopnyca 1 ot
npeneyermnd NPOLYKT:

Korato ypeast paborty, otkpumire my nOBBPXHOCTH
Ca CWIHO HaropeteHu. Hukora He gokocsaiiTe
METQNIHATA NOBLPXHOCT HA OTCEKA 3a MPEenuIaHe 1
MPMUCTABKATA 30 NUTKM MO BPEME HA NPENUYaHe 1
cnep ToBa.

Hukora He Bupkaiite B oTceka 3a npenmuake.

Hukora He BageTe oT TOCTepa NPOAYKT, JOKATO Ce
npenuua.

He nocrassiite pbueTe cu Hag TOCTEPA, He Ce Ha-

BEXAANTE W HE APBXTE JMLETO CU HOA, HETO, OKATO
pabom.

He mectete 1 e npeHacsitte ypena, fokarto paborm.

BG | 50

Cneq npenuuaHeTo 13uakainTe noHe 5 MuHyTH, Npe-
IM [a M3BaAMTE TABATC 30 TOOXM.

Axo 8 Ypena oCTtaHe XpaHa, T4 MOXe Ad Ce PAa3Ba-
nn:

Vanpassaiite penosHo TaBATA 30 TPOXM 1 9 H30BPC-
BAITE C BNOXHA Kbpna.

He octasgitte npeneyeHn NpoayKT B TOCTEPA, AKO
HSMQ A FO U3MNON3BATE.

JedekTHnat ypen moxe 40 NPUUMHM LETH 1 HAPO-
HABAHMS:

[NpoBepsiBaiite ypena 3a NoBpeay, Npeau Ad o
usnonseare. AKo OTKpHeTe TPAHCNOPTHA NOBPEAd,
BEAHATa Ce CBbPXETE C ThbProseua, OT KOroto Cre
3aKkynunu ypena. Hukora He nsnonssaitte nospeseH
ypea. Hukora He uznonssaiite ypen, koito e bun
M3MyCHAT,

Ako 30XpaHBALMST kaben e neekTeH W NoBpeeH,
ypenst Tp9680 [a Ce PEMOHTUPA OT NPOU3BOAMTEN,
HEroB CepBu3 W NnLe C nonobHa KsanMdmkaLms, 3a
na ce u3berHat onacHocTy. Ypenwr He Chabpxa Yac-
TH, KOUTO MOXETE [10 PEMOHTMPATE CAMM.

[Mpu HenpaeunHa pabota ¢ ypena Moxe Aa Bb3HHk-
HOT NOBPEaM.

[NocTaBete ypeaa HA Cyxa, PABHG M HEXT3rABA
MOBBLPXHOCT.

He nocrassiite ypeaa Bbpxy ropella noBbpXHOCT
Wk B BAM3OCT AO USTOUHNLM HA CHITHA TOMIMHA.

He octagsitre saxparsalims kaben aa suck Hopony.
Cnen ynotpeba npubeperte kabena B orceka 8 0b-
paTHATA CTPAHA HA ypeaa.

Mpenu na npubepete ypena 3a coxpaxeHue:

M3BO,£I,eTe Liencena u usdakamre ypena na nsCtmHe
HAMBMIHO.

MU3nonssaHu cumeonu

[MpoyeTete BHUMATEHO W M3LANO MHCTPYK-
UWMTe 30 eKCNIOATALMS M MM 3anaseTe 30
Braewa ynotpeba.

OnacHocT oT U3rapsHks ot ropeLuy
NOBBPXHOCTH

Knac Ha sawura |l

A OnacHOCT 30 XMBOTA NOPOAM TOKOB YAAP.
A\
q3

Ypenwt otrosaps Ha anpektusute 3a CE
MOPKHPOBKA.

UsxebpnsiHe

Camo 3a crpanure ot EC: Cumsonst ,30-

Apackara kocha 3a boknyk” usncksa (cv-

nacro Esponeiicku nacokn 2012/19/
EC) otnento usxebpngHe Ha OTNAABYHO eneKkTpuye-
cko u enextpoHHo obopyagare (OEEO). Teaun ype-
M MOXE [0 ChbPXAT LEHHM, HO ONACHU Bele-
CTBQ, KOMTO CO BPEaHM 30 OKONHATA Cpeaa. Tesm
npoayk TpsbBa 4G Ce OCTABST HA CneunantuTe
MeCTa 3a cbbupaHe Ha MOANeXaWM HA PEeUMKIMPa-
HEe eneKTPUUECKM U eNEKTPOHHM ypeau 1 He Tpsbsa

AQ Ce U3XBLPAIT 3AEAHO C HECOPTMPaHUTE butoBH
oTnagbuyM. Taka Bi1e JONPUHACSTE 3a ONG3BAHETO
HO pecypcHTe 1 NPUPOAATA. 30 NoBeue MHPOPMO-
LM Ce CBbPXETe C MECTHUTE BIACTA.

B HukakbB cyuait He paspeLllasaiite Ha geua aa
CM UFPAST C NIACTMACOBMTE NAIMKOBE W ONAKOBbY-
HWS MATEPMOS, 3ALOTO TOBA NPEACTABNBA ONAC-
HOCT OT HapaHaBaHe u/wn 3aaywasake. Lpwxre
NOAODHM MATEPUONM HO HELOCTBIHO MACTO WK K
U3XBBPIETE MO EKONOrOCLODPA3EH HAUMH.

Baxknuea iHdbopmauia npo besneky

IMpouutaiite Beto iHdopmalito Ta IHCTPYKLUiT 3
TexHiku Besneku. Henotpumants iHchopmauii Ta
IHCTPYKUIiM 3 TexHiku Besneku Moxe NpU3BeCTH A0
YPOKEHHS €NEeKTPUUHMM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo cepitosHMx TPABM.

3bepiraitte BCto iHPOPMALIO Ta IHCTPYKLT 3 Tex-
Hikn Besneku Ang NOAANBLIOrO BUKOPUCTAHHS.
Toctep (Hanani <npunaa») NPU3HAYERMI BUKNIOYHO
ang obcmaxyBakHg,/posirpisy Ta POIMOPOXY-
BaHHS ckubouok xniba, bynouok i bybavkis /
xnibobynourmx BMpobis 3 apixmxosoro TicTa [Ha-
A0 «<OBCMaXyBAHi NPOAYKTH») AN AOMALHBOMO
BMKOPMCTAHHS.

Byab-sike iHLe BUKOPUCTAHHY BBOKAETLCS BUKOPMC-
TAHHIM HE 30 NPU3HAYEHHIM | MOXE NPU3BECTH A0
TPABMYBAHHS Ntoaeit abo matepianbHix 36uTkis.

He knagits iHwi npoayktv xapuysarHs / npenmemm
8 npunag abo Ha [oAATKoBY HACAAKY Ang bynoyok.
He obcmasyiite byrepbpoan abo smaweri xu-
poM 0bCMaXyBaHi NPOAYKTA.

Mpunan npusHaueHuit ang nobyToBoro BUKOPH-
CTaHH9. Bit He Npu3HaueHuit Ang KOMepLinHOro
BMKOPUCTAHHS.

Mpunan He npusHauenmit ang poboty 3 Talimepom
abo OKpEMOIo CHCTEMOIO ANCTAHUIRHOMO YNpas-
NiHHY.

[ng nesrmx ocib ichye nigemwera Hebesneka.

Lleit npunoa Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
ctapuwe 8 pokig, a TAKOX ocobamm 3 obmexermiM
Di3NUHMMM, CEHCOPHMMM QDO PO3YMOBMMM 34i0-
HoCTaMM abo oco6o11v\14, 9Ki MQIOTb HEJOCTATHIN Pi-
BEHb JOCBIOY TA 3HAHb, FKLWO BOHM 3HAXOAGTLCY Nif
NOCTIHMM HAMNGAOM BIANOBIAANBHUX 3a HUX OCID

0bo oTpUManK Bia HYX BKA3iBKM WOAO besneuHoro
BUKOPMCTAHHS NPUIAZY TG PO3yMIloTh MOB'30HI 3
unm Hebesneku.

Jitam 3060pOH9|€TbC9| rpamcs 3 npunagom. i
MOXYTb OUMLLATH T O6Cﬂ\/FOByBOTM NPUNoA Tinbku
nia HarN9aoMm.

3bepiraiite npunan Ta ioro 3'eaHysanbHui NPoBia
y HEAOCTYNHOMY ANg AiTei 1o 8 pokis micLi.

He noseongitte AitamM rpaTmcs 3 NakyBaIbHUM MaTe-
pianom. lcrye Hebesneka yaywenHs.

[Npwian Npauoe Bin ENEKTPUYHOTO CTPYMY. Tomy
icHye Hebe3neKka ypKEHHS eNeKTPMUHIM CTPYMOM:

[Migknouaiite NPUNAL TiNbKK AO HANEXHMM YUHOM
BCTAHOB/IEHOT PO3ETKM i3 303EM/TIOBABHNUM KOH-
TOKTOM.

Excnnyaryitre npunag Tinbku, SKWO HANPYTa, Wo
BKO3QHAO HO 3GBOACHKIN TabnmMuL, Bignosigae Ho-
npysi y BawWii posetui.

He BUKOPUCTOBYITE NPUNCA NiA BIAKPUTAM HebOM i
y BOTKMX MPUMILLEHHSX.

Criaxyitre 30 ™M, wWob mepexesuit kabens He byes
3QrHYTIM Ui CTUCHEHNM, | Wob mepexesnit kabenb
i NPUNGA He KOHTOKTYBANM 3 xepenamu Tenna
[Hanpwknaa, 3 KOHPOPKAMU BAPUNbHMX NaHenel Ta
ra30BHMX NAMT).

[in uac BUTIFOHHS BUIKM MEPEXEBOTO Kabenio 3
PO3ETKM 3aBXIN TArHiTb DE3NOCepeanto 3a BUTKY.
He nepetocste npunag 3a mepexesuii kabens.

He topkatitecs sunkn mepexesoro kabenio mokpu-
MU UK BONOTUMMN DYKQMM.

He Bepitbca nansuamu 3a BHyTRiWHI aeTani Toctepa.
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He namaraitreca suaanim obemaxysari npo-
OyKTM, WO 3ACTPAMM B NPUNALI, METANEBUMN
npeameTamu (HaNPUKNoA, HOXeM, BUAENKOID).
Burarkits Bunky mepexesoro kabenio 3 posetku
A BUKOPUCTOBYMTE TyMnit JONOMDKHIMM Aepes’ aHuit
IHCTPYMEHT (HaNPUKNO, ONOMOHMK).

Hasitb SKWO NPUIan BUMKHEHMI, BiH 3HOXOAUTLCS
M4 HANPYTo, HOMOKM BUIKH MEPEXEBOTO Kabenio
BCTABNEHA B PO3ETKY.

[Micns KOXHOTO BMKOPUCTAHHS, y pasi Hebesneku
abo HECNPABHOCTI HErANHO BUTITHITS BUIKY MEPE-
XeBOTO kabenio 3 poseTku. 3 i€l NpuumHI 3aBXxam
30be3neyyitte nerkuit [OCTYN 0O PO3ETKM, B SKY
BCTABNEHA BWIKQ Npuiady.

Mepen ounwerHam npunagy abo AOMSA0M 3a HUM
30BXIM BUTITQITE BUIIKY MEPEXeBOro kabertio 3
PO3ETKM.

He BIOKPMBANMTE NPUNAL, | HE BHOCKTE XOAHNX TEX-
HIYHMX 3MIH.

He sanypioiite npunag y sogy abo iHwi pigurm, He
OumLLy#TE MOTO Nif CTPYMEHEM BOAM Ta B NOCYAO-
MMMHIA MALLKHI.

[Mpu yBIMKHEHOMY NPUNAg] iCHYE Hebesneka Noxexi.
ObemaxysaHi npoaykTn moxyTs 3aropitmes. He
BUKOPHCTOBYITE Npunoa nobrmsy abo nia ropoum-

MW MATEPINaMK (HANPUKNAZ, FapAMHOMY, NiABICH!-

mu wacbamu). MNpocTip Han TocTepom 3aBxan Mae
By BinbHUM.

He crasre npunoa Ha nerkosaimucti nosepxHi (Ha-
NP1k, Naneposy cepserky).

He nakpusaiite Toctep.

[ng obemaxysatHs Bynoyok erkopucTosyiite
Hacaaky ang bynovok. He knaaite Gynouku besno-
cepenHso Ha TocTep.

He sanuwaiite npunag bes wamaay nig yac npoue-
cy obecMaxyBaHHS.

['pu yBiMKHEHOMY NpUNCAi Ta BiOpPO3Y nicns 3asep-
WeHHs npouecy 0bCMakyBaHH icHye Hebesneka
ONiKiB NPM KOHTAKTI i3 3ABAHTAXKYBASBHUM BIACIKOM,
FaPSUMMKU YACTHHAMM KOPIYCY TA OBCMAXYBAHNMM
NPOoyKTaMM.

Min yac pobom npunagy TemnepaTypa AOCTYMHMX
nosepxoHb moxe byt nyxe Bucokoro. [ig uac i
nicns 0bCMaXyBAHHS He TOPKANHTECS METANEBol
NOBEPXHI 3ABAHTAXYBABHOTO BIACIKY UM HACOAKN
ang bynovok.
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He bepitbes 30 aetani 3aBaHTaXyBANLHOTO BIACiKy.

He Hamaraiitecs sutarysatv obecmakysai npoayk-
™M 3 ToCTepa nig 4ac #oro pobotm.

He Tpumaiite pyku Hag TOCTEPOM | He HaxXUNgHTEC
HaZ HUM Nig yac foro pobotu.

He nepetocste Ta He 3cyBaitte npunag, AONOKH
TPMBAE Npouec 0bCMaxXyBaHHS.

3auekaiite NPUHARMHI S XBUIMH NiCaY 30BEPLIEHHS
OBCMAXYBAHHS, NEPLL HX BUTSrYBATH MAAOH NS KPUXT.

FKWo obCMaxyBAHI NPOAYKTM 3QIMIIAIOTLCS B NPWIC-
Li NPOTArOM KiNbKOX AHiB, BOHU MOXYTb 3iNCYBATACY.

PeryngpHo cnoposxHioite nianoH Ang KpuxT i npoTH-
PaiiTe Oro BOMOrOIO TKAHUHOKO.

He sanuwaiite o6crwo>~<ysoHi NPOAYKTM B NPUNOAI,
KOMM BM HUM He KOPUCTYyETecy.

Hecnpasricts npunaay Moxe NpusBoauT1 40 MaTe-
pianbHux 36uTkie | TaBM:

[Nepen KOXHMM BUKOPUCTAHHSM NepeKOHakTEC, WO
NPUNCA CNPABHHIA. Y PO3i BUSBNEHHS NOWKOIXEHB, WO
Bynu oTpUMaH nig uac nepesesetHs, HeraiHo 3sep-
HITbCS 1O TOPrOBEMBLHOI OPraHi3ALYi, B Kil BY Kynun
npwiag. He sukopuctosyitte Hecnpashmit npunag. He
BMKOPMCTOBYWTE NPMNAL, O BNAB 3 BUCOTH.

Y pasi HecnpasHOCT AbO NOWKOIXEHHS Mepexe-
Boro kabenio npunaa mae By BiAPEMOHTOBAHO.
I_Ipvmou HEe MICTUTb feTanel, ki MOXHA BiPEMOH-
TYBOTM CAMOCTIMHO.

HenpagunsHe NoBOMKEHHS 3 NPUNCANOM MOXE NPK-
3BECTM O MOTO NOWKOMKEHHS.

Bcranosnioitte npunaa Ha cyxy, PiBHY NOBEPXHIO,
IO HE KOB3QE.

He BctaHoBNIOlTE NPUNOA HO rapsyy NOBEPXHIO
abo nobnusy cunbHux mrepen Tenna.

Crinkyitre 30 Tam, wob mepexesuit kabenb He 38n-
cae. [Nicng sukopucTants cknagits kabens y sincik ang
kabento, Wo 3HAXOMMTLCS HA HWKHBOMY Boui npunagy.
[Nepuw Hix cxoBati npunag,

BUTITHITL BUIIKY MEPEXEBOIO Kabento Ta gaiite npu-
nagy OXONOHYTH.

BukopucrosyBsaHi cumeonu

|||| YBAxHO npoumTaiite Nocibruk 3 ekcnnya-

Tauii B noBHOMY 0bcgsi Ta 3bepexits ioro
QN9 NOAQNBLIOTO BMKOPUCTAHHY.

Hebesneka nng xutra uepes ypaxehHs
ENEeKTPUYHUM CTPYMOM

& Hebesnexa onikis uepes rapsui nosepxHi

@ Knac na 3awmra ll

c € Mpunoa BianoBince AMpekTMBam Wo[o
mapkysatns CE.

Ytunisauis

Tinbkn ans kpait €C: 3Hak nepekpecneroro

CMiTHWKG O3HaYaE (3riaHo 3 EBponedictkoto

pexomenaauiero 2012/19/EU), wo akymy-
NFTOP HE MOXHQ BUKMAATH PA3OM 13 NODYTOBMM CMIT-

Tam. [punoam Takoro Ty MOXyTb MICTUTH LiHHI, ane
HebesneuHi peyoBuHy, 9Ki 30BAAIOTH LIKOAM HABKOMMLL-

HbOMY CEPEAOBHLLY. Lli Bl/IpO6M cnig 30aBaATM Y cnedi-
ONI30BAHI MyHKTV 3OMPAHHS ANS YTUNIALT eneKTPYHIX
| @NEKTPOHHMX NPUCTPOIB; X HE MOXHA BUKMOATM PO-
30M i3 HECOPTOBAHNMM NODYTOBMM CMiTTaM. Takum up-
HOM BI 3p0bUTE BHECOK Y 30EepexeHHs pecypcis i Ho-
BKOMMLWHBOTO CePeAoBMLLA. 30 AOACTKOBO
iH(bOpMALEIO 3BEPTATECY B MICLEBI OPraHM BACM.

Hi 8 gkomy pasi He go3sonsitte AiTam rpaTmes 3
MNGCTAKOBUMH NAKETAMM i NAKYBASBHUMN MATEPH-
onamu: e Nos's3aHo 3 Hebesnekot TpasmyBaHHs
Ta (abo) 3anywenns. Toumaiite Taki matepionu B
HenocTynHomy micui abo nosbasrecs ix cnoco-
Bom, BesneyHnm Ang HaBKONMWHBOTO CEePEenoBMLLQ.

MNosbasrecs akymynsTopa B HaneHwi cnocio.
Y MOrasuHaX 3 NPOACXKY AKyMy/STOPIB | B MyHI-
UMNGAbHKX MYHKTOX 301PaHHS € KOHTelHEpU 4ng
CTAPUX AKYMYNITOPIB.

1bogmmbmgdob 000500

LOYMO 391390000 NBBMMTOENVLY O
0bLHMYIE0g0L JLogMmmbmgdal dgbobgod.
bogmnbmgdnl Bobobgd NbRMMBdENNbY
o 0BbHMYI30IONL Y3YMYdYMYMBSD
dLodmmo BomAMA30L gamgghmdmzol,
bobdmnb s/ob bymomdymn
©0d00690500bL LogyMmby.
bogmnbmgdnl Bbobgd oMbydmN
063mM3o30s O NBLHMYJ30900 Bnbobym
9m3o3mobbognmmgdgdnbam3znb.

Food Processor-ob dgbodg 30Mdy
300003980L 390mbzy3000, gombmzm

9oL 0bY39 goOHObgm dMbIoMydab
0bbhmYI300.

OmbHM0 (390c0gMAT0 ,030Mohn)
99LObYMYOS LoymMazEbmMaMYOM 3nMMO]dT0
13n0mme Ml 6ogMadnb, B3ndmMYBadnbo
o 09039M700L/3MAgNL dxB30L/
3omM0OMOVL (898c03madn ,d93b30Mn
3Mmoydhn”).

6300b30gM0 bbze HN30L godmyqbgde
31mnbbAMOL vMALEMObOLM dMbToMgdL
o dgbadmmo 300 319M0 96 doHaMOsmMYMO
00dNBJOS @odmnB30mb.

030MoH30 0B MRE0YM ML OBIMTn o
9momo3Lmm Lbzs Lo 33xdN SMMOYIHadN/
Logbgdo.

oM gobybmo (3bndnobn o6 bbzs LoEbaL
0gmbg o3nboidgnano.

330MdHN @b 3NM300mMNy LayMARELMIMYOM
90%6700L0N30L O MY IMBMEFNYN
800my9b500LmM3NL.

330MoHN o oMb gob3nm36nmn Hondgmom
96 bb3o NbHBENYMN LoLHY3Nm
(c0nbhobEyMO doMmmas) Fndomdnbomanb.

30M3377M0 500030006900 331e30LON30L
dmdonhodnmo bogmmbal d9dE39mno:

008 BmByYmonmmonb godmynbady
0038390700 8 Bnsb, nbgzy MmamiE
J9dayonmo 530d0gymn, bybbmmymo

o6 39bhomymn dqbodangdmmogdnly
9gmbyg b 3MeEbNLY O godmELNMYONL
LNAENMNL Admby 3nfgdaly Fog, Fomo
%90000b70039MMONL 39dmbagzodn ob
bOBMMbM 3odmygo900Le o FobMVD
0039380M707m0 dgbadmm boggmnbggdnl
d3bobgd LozdomMobN NBRMMTnMadYMINL
900003.

0033379006m030L oM VML A370MN

58 AmBYmonmMO0m M03530. 05393900L
909 B39BY o (hggdmabobymgos
0019390700 BJodbgy39mmdNb gomady.
9moMnge AMBYmMONMMOS o 0L
390399M7509mM0 3009mMd0 8 By
AbgnL 00333900
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AmoMngo 00333750L dx330L obomgodn.

oMbYdMOL BbMAMONL Logymmby.

330Mohn 3ndomolb gangdhim gboo.
06036y mnm oMbadMOL HbNL MAHYINL
Mobgo:

390990 AmBymdnammods dbmanmeo
M3IWOENION0 ©3MBHEZIOI
dhax3Lyendo.

AmbBymdnmmds dbmmme nd 8d0mnbig3odn
800mnynbao, 0y (Hn30b b6ndbymdy
9mE93nmn dodzo 0g336L dhgRbamdo
oMbdb JggboddYd.

339MOHN oM 3oBmMnygbmo mnv 30b J3d b
H960006 Mmoobyddo.

ynimoomgds 30073090, Hmad Jbaannb
3009mM0 0 0Ymb 3o0SMNOYMN 6
9mgagynamn s Jbgmnb 3odgmn o
AmBymdnmMmMdS BLNMOML BysMMadLD
dgbg00d0 of Amnmeab (Bog. Jyfado,
8od0b omn).

gbgamnb 8haaaMab dhaBLamnEed
300mMamMmdnbob, ymagmmanl Jugmab
dHa30ML dmadogm. of sbBomm
AmBymdnmmds Jugmnb 3odgmno.

L3gMN bgmoom vMobmL dggbman bl
dha30mb.

HmbHM30 oM Aomom MmJdO.

oMmobomMmb dgqEemMo 3nBydadYMO
3903630600 3Mmeoyndhnb gdhoamnb
LB OTMMYOY (3da. b, AobgdMN).
800mogmango Jbgamnb 3ha3amo o
800mMnynbyo ©30b boEams bob dmogan
008b3oMmy LudOmMdadN (Bog. IMboMI30
3m3d0).

3o0mmongan BcogMmBomMgmdadnE o3oMahdn
M0l dodze 8obod, bLobsd Juganb dgy3aMn
dhaxaLbomdno.

yma9mon 3odmygogodnl dg809a godmmomoom
Jbomnb 8hagaMn IHIBLIMNL o
LORMNbOL Vb YRIINHNL Bgdmbzg30dn
O1YM30690mMN3 odmagMmomgo
90hBLMNELD Jugmnb phasgMn. o3
9099000 dhgRbamn, Mmdgendog Jugmob
dhazamno 39gMongdnmn, 6300LANYM oMM
Mmoo B30MA0 YOS NYMU.
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AmBymdNmMmMANL go6390sdwg ob
9m3modY , 3odmagmomgo Jugmob
93300 3HBLIMNED.

Mbmegl dnobMobbmo AmBYmMOOMMOS o
o 3mabnbmo (hndbnsnmn 33mnmadado.

MLbMIL Aooyznbmnmae AmBymdnmmdob
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DE Stromversorgung Energieverbrauch / leistung Gewicht Fassungsvermdgen (Scheiben / pro Réstfach) Abmessungen (L x B x H)

EN Power supply Energy consumption / Power Weight Capacity (slices / per toasting shaft] Dimensions (L x W x H

FR Alimentation électrique Consommation électrique/puissance Poids Capacité (tranches / par compartiment & toast) Dimensions (Lx | x h)

ES Fuente de alimentacién Consumo de energia / potencia Peso Capacidad (rebanadas / por ranura de tostado) Dimensiones (largo x ancho x alto)
IT Alimentazione di corrente  Consumo di energia / potenza Peso Capienza [fette / per ogni fessura) Dimensioni (L x P x A

NL Stroomvoorziening Energieverbruik / vermogen Gewicht Inhoud (sneden / per toasfschacht) Afmetingen (L x B x H)

PT Fonte de alimentacéo Consumo de energia/poténcia Peso Capacidade (fatias/por eixo de tostagem) Dimensoes (C x L x Al

TR Giic beslemesi Enerji tiketimi / giic Agirlik Yikleme kapasitesi (dilim / Her bir kizartma haznesine) Boyutlar (Ux G x Y)

DA Stremforsyning Energiforbrug / effekt Veegt Volumen (skiver / pr. rist&bning) Mal (L x B x HJ

SV Strémférsérining Energiférbrukning / effekt Vikt Kapacitet (skivor / per rostfack) Matt (L x B x H)

RO Alimentare cu energie electricd Consum de energie/ putere Greutate Capacitatea de incér- care (felii / in fiecare canal de préjire)  Dimensiuni (L x | x H)

PL Zasilanie Zuzycie energii/Moc Waga Pojemnosé (kromki/na grzatke) Wymiary (dh. x szer. x wys.)

(&) Napdijeni el. proudem Spotieba energie / vykon Hmotnost Obijem (pldatky / do kaZzdé opékact achty) Rozméry (d x § x v/

SK Zdroj napdtia Spotreba energie,/ Vykon Hmotnost Kapacita (krajce / na praZiaci otvor) Rozmery (D x S x V)

HR Nopajanje Potro3nja energije / snaga TeZina Kapacitet (kriske / podloga za tostiranie) Dimenzije (D x S x V)

SL Napajanje Poraba energije / Mo& Teza Zmogljivost (rezine/na rezo za opekanje) Dimenzije (D x S x V)

HU Tapellatas Energiafogyasztds/ teliesitmény Témeg Kapacités (szelet / kenyérpirité nyiléson- ként) Méretek (ho x szé x ma)

ET Toiteallikas Energiakulu/v&imsus Mass Makht (viile réstimisvolli kohtal) Maéstmed (P x Lx K]

Lv Barosana: Stravas patéring/ jauda Svars Tiloums (3kéles/ grauzdésanas atvere) |zmérs (garums x platums x augstums)
LT Elektros energijos $altinis  Energijos sunaudojimas / galia Svoris Talpa (riekes / vienam skrudinimo velenui) Matmenys ilgis x plotis x aukstis)
FI Virtalghde Energiankulutus/teho Paino Kapasiteetti (siivua/paahtovarsi) Mitat (L x S x K|

EL Tpogpoboaia pelpatog Karavahwon evépyeiag/ 1oyl Bapog Xwenrikdtra (peteg / avd umodoyn wnal- patog) Aigardoeig (M x M x Y)

RU Onekrponutanue (B~/Tu)  TMotpebnenue aneprun/mounocts (Br)  Bec (kr) Emkoctb (kycka xneba / B kax/a0M 3arpy304Hom otceke) Pasmepsl ([ x LU x B):

BG SaxpaneaHe KoHcymmpata ereprus / mMouHocT Terno Ob'em (dunuu / B eann otcek] Pasmepy [ x LI x BJ

UK Enextpoxusnenns (B~/Tu)  Cnoxusanng eneprii / notyxuicts (Br)  Bara (kr) Mictkicts (cknboukm /Ha cnor) Posmipm (LU x B x )

KA 0960l 3mBoMoegndd (3~/ 33) 969Man0b Bmbdomady/ boddmesmg (3d) Bmbo (33) H2390M0OY (30MNR0MHS / Noomgnmo bobybo boamMEobmanb)  dmdgdo (LogM x bog x bod)
53008  220-240 V~/50-60 Hz 840- 1000 W 2 kg 2/1 310x 166 x207 mm
53009  220-240 V~/50-60 Hz 1500 - 1800 W 3 kg 4/72 425x166x 207 mm
53010  220-240 V~/50-60 Hz 1500 - 1800 W 4 kg 4/1 309,5x287 x207 mm
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